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Participant Consent to be bound 
Australia 22 Aug 1997 
Cambodia 25 Mar 1997 
Canada 5 Jan 1998 
C:ape Verde 16 Sep 1997 
Denmark1 30 Apr 1997 
Finland 1 3 Apr 1998 
Gennany 1 2 May 1997 
Hungary 1 30 Jan 1998 
lreland1 27 Mar 1997 
Japan 10 Jun 1997 
Liechtenstein 1 19 Nov 1997 
Lithuania 3 Jun 1998 
Monaco 12 Aug 1997 
New Zealand 8 Jan 1998 
Norway 20 Apr 1998 
Peru 3 Jul 1997 
Philippines 12 Jun 1997 
Spain 27 Jan 1998 
Sweden1 16 Jul 1997 
Switzerland 1 24 Mar 1998 

I. For the text of the declarations, see p. 208 of this volume. 
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Participant Consentement a etre 
He 

Allemagne1 2 mai 1997 
Australie 22 aofrt 1997 
Cambodge 25 mars 1997 
Canada 5 janv 1998 
Cap-Vert 16 sept 1997 
Danemark1 30 avr 1997 
Espagne 27 janv 1998 
Finlande1 3 avr 1998 
Hongrie1 30 janv 1998 
Ir1ande1 27 mars 1997 
Japon IO juin 1997 
Liechtenstein 1 19 nov 1997 
Lituanie 3 juin 1998 
Monaco 12 aofrt 1997 
Norvege 20 avr 1998 
Nouvelle-Zelande 8 janv 1998 
Philippines 12 juin 1997 
Perou 3 juil 1997 
Suisse1 24 mars 1998 
Suede1 16 juil 1997 

1. Pour le texte des declarations, voir lap. 208 du present volume. 
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[ ARABIC TEXT - TEXTE ARABE ] 

~,J,ilJ r,a'tl JLu:....il ~ J' ,Ju., ~ JJStlJ.wl 

,.LJ .,1:it ., ~ .J.aa..11 ~ '".J,i,,il ~~J ~l.t.iJ 

,.LJ.,~t 'f ~ .J.aa..11 ~ ,4j1WI J,S,JJ.,.11) \\\i 

b.1.MI JLu:....it ~ JI .,Ju. ...,iwi, · iti.,.JJ <' '" 
.>iii ~I~ JI .,.,...n 2.1..,.w 1.t.,~1 ~ ~ 4i1.ap1.U 

..W&.i,JIJ ¥1.aiJ 1£11.,J,tl, ~I JLu:;.,.l ,w,U ,1 ;1u,, ~ J,S,J"" ,111 .,......, ,J.a.a, 

La;~I u1t, ~ a,.~ -.t...l JLy:;...I ,w,U ,1 ~ ._Jwt, ~.,..IIJ (y)WI J,S,JJ.,.I) 11~tl 

:i,I. t...s ,11.u.J ~ ,J,S,JJ.,.I ~ u.S.J .("._JW'II") .,Stl ~l.,.J,.c. ,1 ;.,..11 u.,,... 
,.u,11 ~I ~ J ,_a;,.., ~ J,S.,JJ 

I'~ a&a,,.11 ~ ,i,,-.tl ..Wi,al1 ¥1.aiJ a-""tl1 

,. ~ abM11 ~ ,i.,)1:1 J,StJ,.,.,, '", .,LJ..,..I 
"<'"", .,LJ..,..I 
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[ CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS ] 

<tti1~tMlflti~Ati't;tti»ilfli~Mi 
#lit11Ht > .8rfft~~996*5~3B f .iE!~ < I.Jl:i 

l~tfflil,ffll~Jillil.tf> 
<ID.996.5 /! 3 B f .iE f 61J J.:. tl.t -15 > 

f+Jltf.iE<liit~tMlflti~Ati't:Hi»ilfli~Mit 
l~1i~><"<~~>">.8rli<tii1~tMil,tfll~Jill 
61Jit.t f) cJ:.tt.t-iS>o lf .iEJ&61Ji.t f 61Jl:tjJJ"f: 

"11996$5ij3Elldff'J 
M.ttiURHJIU&I, lffll~Hl~:Jf 

c~ij3BtJGff'Jl::~:Jf> 

I 1 * 

1. *l.t-iS#~~l*l.t-iS~Jtt!Jil,ffll~Jillt!J~lt 
ffl, I ~t~~Mlt»L ttl i:i i1ilttl'1 itt~il, {!;tmt1~ifl 
ttt ~ llll 61JtM o 

2. *l.t f titMt*~iVl1*.8rftt!Jiii*,iStffltl949'8/!12B 
<B~X!i~>#t61Jl3*~.8rt~itlo*ll-1S;tfflt~tlt~Wl 
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•~~tit~.~~•~-•±~,Iilhtt~~ltlll~~tt~.,~t 
1l1'1'1fJUlJljrlo 

a ~J-~t~-«±LltltlilltlJljrl,t-Jljrljfflf 
"r * «.t -15 If JI:~ II tJ l..t o 

4. ~fl !I *«.t ft i•'Pfllt.i Ill li~it.ii:HfiUt--qijf.j f 
li*i.~lllli~-~f~iiflli-~llll«±!li~fo 

5. x.~di t'fif~ Ii, jJ'1'fl!l*«.t-1S 1•'Pfllt ~-ftn, 1*ilil* 
TitlJljrliTil«±LlltlJljrli.~tl~•••i·~··o 

~ ~JJljrljff'1'l*i*«.tti•~t.-*«.ttll·~~j· 
tl~ffl'1'l•l~t-ai•tt««±l~t-•~t•'Pf~~iR~ii 
fo 

• 2 * 

1gi«.t. i I! tlJ, 
1. "-•" lft.-ii:t-iiilt*iit."'f. ~LiPftlltlii:ttAt)d\i 

$-dil.~i-Jt.~1-~f-o 
. 2. "ll*-•" lft~~t-•ii:ilol~.*.*. -tt . .*. tt. liit*ilit(f 

l*ii:im~•t•ttJ-~-·om-~lllit-1'~500*11.ii:i-·'1' 
i;!g"••-•"•*•~l*fflj•!*\t.lff5l~Jlt*llfffo 

3. "llAl-•"lftilii:ttAtAldil.*llti*l~•~1•
.,-•~LAl«~lh.t~i~ri-~-lo 

4, "fllI"lftlii:tt.~~iilfti~il~iloAttAtii 
lllt-t~•x.•1t•i•tt-,•tt*iffi~dilt*-lltfflilI 
i#*o 

5. "ltlI"lftAiiii.~i~.i~i-~~l!i.fflAii• 
fftiiil-Jt~(iJj~iiii~-~l·~···~ifiilio 

~ "'fl!*"•t•ilot,ltt••1111.••· llliimtw•, 
fttit&tltlltj~it~r*l*•i•~••·•*'*l~l~* 
ffJJ.,fiU~it•o 
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.~ "~mt•"1~t*fl6lt•i~,.Q#i~~-•t•o 
a. "t•"IN~l~-~-~T~l~!~,"l!"l~lit~liiu 

Jt~~J~!~o "•••"lill•t~t~f~!~o "f•"~~~t 
# ••• 0 

9. "~f"l~-~tf~.fft~~l*~xt.~t*t•Tt~I 
•. l!.~1 .• llI~JtliftI~-t~«J~f~~-T~~~f 
to . 

m. "~•tt"l~-~~lti~ttt~lI~#~ttl•~-~ 
~{bl~f ~flio 

n. "~illI"IN~~-•1~•-~-~~-•tm~-~~-~ ~--0 u. "~il"INl-~~#,ttffl~*•t#<~-t~>~~tt~ 
~-iiu~f~#~x•ttfflo 

~. "•t"l~t-tt•~~tat+~ttt•o 
M. "t»lI"IN-~~t•f~l.~-~l~--~.-*.lf 

~-T~l~riiuA-A~fflif~lf·~-~l~lio 
15. "t~" ltltTt#*~l;il!Ai~Wll«±~,itt#~I~ 

Mt~~,-~~til.~~t#•~T~l~«±~tilo 

I 3 f 

~tffljl,ftll~l,11~4~1-
1. *lllJIJT, 

(a) ~I, 

(b) •t••·~ 
(c) Jtlio 

2. ''-*iif..t t ~M..t, 4f-lfj!J:j;iJclr~ i f;;xti•~~m•~•. • 
JlI~l~lIAt•~.*~*l!*iit.ltlmt~M.txtJ~fftt.t 
J. f•ltitfo 

3. f Jl:t~Mft~ r~JIJ~tt-ltlJiitJi.aJtt~i.-F~l-•t~~M 
~f .• JlI~J~lio 

4. **MilJIJ~Jt•SFl*Y+l*f#t~xttf-A.lJJMM.jt~*>l 
~ll-o 

118 



Volume 2048, A-22495 

s. #.Jt.tJ!Ult~ttftlll-iE.tffltllt.tlliilfibilt~FI 
tkfaA ;11t1§"ititniUttlJ~~illtlJll. fflliltllo 

6. #Jr. tffl lt-~tililtttt l~l'fltt ffl'5~1tt ffl 6lJ1!61lI 
tlio~lllo 

7. #.Jt.!1:ffifit~r-~~l~Til*. 1!6iil.l-#xt-V-l#1'itM 
-V-li-V-Rtitffllffl**tlitl-o 

8. #.Jt.l:ffllffl**tlitl-o l:ffll~tr~it~rtilJll:.~tl-1 
oo #tttti•u11, •~ttxti,.n,otxtl-tttffl 

i"*'-V- !f tlJtlJtJ.jli~IJift»f. &iilttt»fiftlli iE.tlfflt 
~i•ttitwtttift~IBi,8*l«~#tffltt-gtlJ, 

~> tffl-~~iflxttt~i•n1tlit*t~t~1.i 
<c> f0tiflfftfiti-V-R1E-t. -V-lt~. Rffltitl~, ifBJBiit 

Ji.t~~-~,Wllt~fflliffiM6lJA1'*'tltlJi•1lo 
9. iit¥.1'i. ¥.I. ij!i-ttl1fl.-V-lll!i-V-lt1'6lJliti~~tlJ 

ftt~l~tlJ.tMtlttttlii•nl,~lt~i-i•nltto 
w. at•-tiffftlJffiili,t-V-R~tlffl**tlitl-tlifaAoiffftlJ 

ffil!61il~ft~iettttlJ-tit~.t•~At*'i•~tf4'5»fl•tlJ 
liiffftlJil~ifltlJffi1!6fio~iit~t•~~~lT1 

<a> ltftMfiltf,tj;llif l#1'6lJ•M*'lMf'1, 
~> ifltliiJI-V-Rli<~jlili:•t. I~. lllift*'ilffl«>, 
(c) •m•-A;~ltliift l*'if ffl, *' 
<d> lttli•M*'-K:Mi•11 o 

n. iflJDA-V-l#1'6lJtl.fflI*'ltlI6lJ1ftiftil~8•tt 
wtttlitt, rt~Fit~~ t ft o 

• 4 * 
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I s * 

1. **tMtt,tti•1iHl-~l~AJUlk• o 

2. li.1tMtM**iiEi~*-tl*fft-flf ifii!EJ '11:~tHttMlt~:it.J, t4~1 
oo ~~~.Jtiittij,.Ai•«#;•@tltti•;•f~# 

~!~, •••tii*~~ftt~-!~~*o•~~j~£~ 
.A.~l~~lj*4~A~--~!~A~•~, #A 

~>ti~~-i~t*i~~--t. ~*~-!~-~~~-~--'** m ¥t~•1t#Jllift~~~•~»-1•~tiEJ1t~t 
*o 

3. ~ttitt~i•tt~W-~~~~~-g~~~~MW~~•tt~ 
;J:f2l(a)~(b)1Ji~l.t~it~r.lifi-&ffitt~i:*'*ff~ffij1fl~~ 
-~~i~Jt,~lj•tt~l-lf~~i~Jtojj•t*•••*~~
g~~~~,.l!J····~**f2l(a)~~)1Ji~M,Jto 

4. -~l-j•t~ill~***~tiiTtM*l~~.J~!~~~~.a~ 
~••*#t~f~•±**M¥t~•1t-.i:ij~~~.J-ftj~o 

~ •••-•~tt~1-.1~•~•~•t.•ffl.••~11mt•± 
-~g~~~~~lI,J~~#*o 

6. :foiJr~it~,tM**~P},,j\f90Jl~#~"-JUl~~>tWAtiiti 
Bi~l~J:~~.J,11tffl~1'f*ll21<a>1JimM..ti-i!EJII ~.~1*10Jllj 

ooftttiii•~i•••~tt!~~. #A 
~> •i~t-i•Ai•«.•••t~~t~~~~o 

I 6 l 

1. li.1tMllt~l,t4fi~~-ll!ll*Ftt1'ffll~>1Ji f P}. ~to 
2. l ~ 1tM 1'#-tl*Flt-flf iJ2 ~ m -~ m ~ lM.t i!EJ;f t l~ A Jl i • o 
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a •~*ffliltAl~•i*~~•~•,ttt~fi~f&r4#~• 
lttl~D-iD~lt•iAt-#j•D~lt~,11~#!~•1'Wt 
itt•~•lf~~~f•n~~~*~•1'Wt~•~tfflo 

4. ~,,~,~•i~~•~•~~~•~tit~!•ttwti~tt, 
J4~f&1'X.i'fo 
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ] 

PROTOCOL ON PROHIBITIONS OR RESTRICTIONS ON THE USE OF 
MINES, BOOBY-TRAPS AND OTHER DEVICES AS AMENDED ON 3 
MAY 1996 (PROTOCOL II AS AMENDED ON 3 MAY 1996) ANNEXED 
TO THE CONVENTION ON PROHIBITIONS OR RESTRICTIONS ON 
THE USE OF CERTAIN CONVENTIONAL WEAPONS WHICH MAY BE 
DEEMED TO BE EXCESSIVELY INJURIOUS OR TO HA VE INDIS
CRIMINATE EFFECTS 

ARTICLE 1. AMENDED PROTOCOL 

The Protocol on Prohibitions or Restrictions on the Use of Mines, Booby-traps and 
Other Devices (Protocol II), annexed to the Convention on Prohibitions or Restrictions on 
the Use of Certain Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Excessively In
jurious or to Have Indiscriminate Effects ("the Convention") is hereby amended. The text 
of the Protocol as amended will read as follows: 

"Protocol on Prohibitions or Restrictions on the Use of Mines, Booby-traps and Other 
Devices as Amended on 3 May 1996 

(Protocol II as amended on 3 May 1996) 

Article 1. Scope of application 

1. This Protocol relates to the use on land of the mines, booby-traps and other devices, 
defined herein, including mines laid to interdict beaches, waterway crossings or river cross
ings, but does not apply to the use of anti-ship mines at sea or in inland waterways. 

2. This Protocol shall apply, in addition to situations referred to in Article 1 of this 
Convention, to situations referred to in Article 3 common to the Geneva Conventions of 12 
August 1949. This Protocol shall not apply to situations of internal disturbances and ten
sions, such as riots, isolated and sporadic acts of violence and other acts of a similar nature, 
as not being armed conflicts. 

3. In case of armed conflicts not of an international character occurring in the territory 
of one of the High Contracting Parties, each party to the conflict shall be bound to apply 
the prohibitions and restrictions of this Protocol. 

4. Nothing in this Protocol shall be invoked for the purpose of affecting the sovereignty 
of a State or the responsibility of the Government, by all legitimate means, to maintain or 
re-establish law and order in the State or to defend the national unity and territorial integrity 
of the State. 

5. Nothing in this Protocol shall be invoked as a justification for intervening, directly 
or indirectly, for any reason whatever, in the armed conflict or in the internal or external 
affairs of the High Contracting Party in the territory of which that conflict occurs. 
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6. The application of the provisions of this Protocol to parties to a conflict, which are 
not High Contracting Parties that have accepted this Protocol, shall not change their legal 
status or the legal status of a disputed territory, either explicitly or implicitly. 

Article 2. Definitions 

For the purpose of this Protocol: 

1. "Mine" means a munition placed under, on or near the ground or other surface area 
and designed to be exploded by the presence, proximity or contact of a person or vehicle. 

2. "Remotely-delivered mine" means a mine not directly emplaced but delivered by 
artillery, missile, rocket, mortar, or similar means, or dropped from an aircraft. Mines de
livered from a land-based system from less than 500 metres are not considered to be "re
motely delivered", provided that they are used in accordance with Article 5 and other 
relevant Articles of this Protocol. 

3. "Anti-personnel mine" means a mine primarily designed to be exploded by the pres
ence, proximity or contact of a person and that will incapacitate, injure or kill one or more 
persons. 

4. "Booby-trap" means any device or material which is designed, constructed, or adapt
ed to kill or injure, and which functions unexpectedly when a person disturbs or approaches 
an apparently harmless object or performs an apparently safe act. 

5. "Other devices" means manually-emplaced munitions and devices including impro
vised explosive devices designed to kill, injure or damage and which are actuated manually, 
by remote control or automatically after a lapse of time. 

6. "Military objective" means, so far as objects are concerned, any object which by its 
nature, location, purpose or use makes an effective contribution to military action and 
whose total or partial destruction, capture or neutralization, in the circumstances ruling at 
the time, offers a definite military advantage. 

7. "Civilian objects" are all objects which are not military objectives as defined in para
graph 6 of this Article. 

8. "Minefield" is a defined area in which mines have been emplaced and "mined area" 
is an area which is dangerous due to the presence of mines. "Phoney minefield" means an 
area free of mines that simulates a minefield. The term "minefield" includes phoney mine 
fields . 

9. "Recording" means a physical, administrative and technical operation designed to 
obtain, for the purpose of registration in official records, all available information facilitat
ing the location of minefields, mined areas, mines, booby-traps and other devices. 

10. "Self-destruction mechanism" means an incorporated or externally attached auto
matically-functioning mechanism which secures the destruction of the munition into which 
it is incorporated or to which it is attached. 

11. "Self-neutralization mechanism" means an incorporated automatically-functioning 
mechanism which renders inoperable the munition into which it is incorporated. 
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12. "Self-deactivating" means automatically rendering a mumtlon inoperable by 
means of the irreversible exhaustion ofa component, for example, a battery, that is essential 
to the operation of the munition. 

13. "Remote control" means control by commands from a distance. 

14. "Anti-handling device" means a device intended to protect a mine and which is part 
of, linked to, attached to or placed under the mine and which activates when an attempt is 
made to tamper with the mine. 

15. "Transfer" involves, in addition to the physical movement of mines into or from 
national territory, the transfer of title to and control over the mines, but does not involve the 
transfer of territory containing emplaced mines. 

Article 3. General restrictions on the use of mines, booby-traps and other devices 

1. This Article applies to: 

(a) Mines; 

(b) Booby-traps; and 

(c) Other devices. 

2. Each High Contracting Party or party to a conflict is, in accordance with the provi
sions of this Protocol, responsible for all mines, booby-traps, and other devices employed 
by it and undertakes to clear, remove, destroy or maintain them as specified in Article l 0 
of this Protocol. 

3. It is prohibited in all circumstances to use any mine, booby-trap or other device 
which is designed or of a nature to cause superfluous injury or unnecessary suffering. 

4. Weapons to which this Article applies shall strictly comply with the standards and 
limitations specified in the Technical Annex with respect to each particular category. 

5. It is prohibited to use mines, booby-traps or other devices which employ a mecha
nism or device specifically designed to detonate the munition by the presence of commonly 
available mine detectors as a result of their magnetic or other non-contact influence during 
normal use in detection operations. 

6. It is prohibited to use a self-deactivating mine equipped with an anti-handling device 
that is designed in such a manner that the anti-handling device is capable of functioning af
ter the mine has ceased to be capable of functioning. 

7. It is prohibited in all circumstances to direct weapons to which this Article applies, 
either in offence, defence or by way of reprisals, against the civilian population as such or 
against individual civilians or civilian objects. 

8. The indiscriminate use of weapons to which this Article applies is prohibited. Indis
criminate use is any placement of such weapons: 

(a) Which is not on, or directed against, a military objective. In case of doubt as to 
whether an object which is normally dedicated to civilian purposes, such as a place of wor
ship, a house or other dwelling or a school, is being used to make an effective contribution 
to military action, it shall be presumed not to be so used; 
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(b) Which employs a method or means of delivery which cannot be directed at a spe
cific military objective; or 

( c) Which may be expected to cause incidental loss of civilian life, injury to civilians, 
damage to civilian objects, or a combination thereof, which would be excessive in relation 
to the concrete and direct military advantage anticipated. 

9. Several clearly separated and distinct military objectives located in a city, town, vil
lage or other area containing a similar concentration of civilians or civilian objects are not 
to be treated as a single military objective. 

I 0. All feasible precautions shall be taken to protect civilians from the effects of weap
ons to which this Article applies. Feasible precautions are those precautions which are prac
ticable or practically possible taking into account all circumstances ruling at the time, 
including humanitarian and military considerations. These circumstances include, but are 
not limited to: 

(a) The short- and long-term effect of mines upon the local civilian population, for the 
duration of the mine field; 

(b) Possible measures to protect civilians (for example, fencing, signs, warning and 
monitoring); 

(c) The availability and feasibility ofusing alternatives; and 

(d) The short- and long-term military requirements for a minefield. 

11. Effective advance warning shall be given of any emplacement of mines, booby
traps and other devices which may affect the civilian population, unless circumstances do 
not permit. 

Article 4. Restrictions on the use of anti-personnel mines 

It is prohibited to use anti-personnel mines which are not detectable, as specified in 
paragraph 2 of the Technical Annex. 

Article 5. Restrictions on the use of anti-personnel mines other than remotely-delivered 
mines 

I. This Article applies to anti-personnel mines other than remotely-delivered mines. 

2. It is prohibited to use weapons to which this Article applies which are not in com
pliance with the provisions on self-destruction and self-deactivation in the Technical An
nex, unless: 

(a) Such weapons are placed within a perimeter-marked area which is monitored by 
military personnel and protected by fencing or other means, to ensure the effective exclu
sion of civilians from the area. The marking must be of a distinct and durable character and 
must at least be visible to a person who is about to enter the perimeter-marked area; and 

(b) Such weapons are cleared before the area is abandoned, unless the area is turned 
over to the forces of another State which accept responsibility for the maintenance of the 
protections required by this Article and the subsequent clearance of those weapons. 
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3. A party to a conflict is relieved from further compliance with the provisions of sub
paragraphs 2 (a) and 2 (b) of this Article only if such compliance is not feasible due to forc
ible loss of control of the area as a result of enemy military action, including situations 
where direct enemy military action makes it impossible to comply. If that party regains con
trol of the area, it shall resume compliance with the provisions of sub-paragraphs 2 (a) and 
2 (b) of this Article. 

4. If the forces of a party to a conflict gain control of an area in which weapons to which 
this Article applies have been laid, such forces shall, to the maximum extent feasible , main
tain and, if necessary, establish the protections required by this Article until such weapons 
have been cleared. 

5. All feasible measures shall be taken to prevent the unauthorized removal, deface
ment, destruction or concealment of any device, system or material used to establish the pe
rimeter of a perimeter-marked area. 

6. Weapons to which this Article applies which propel fragments in a horizontal arc of 
less than 90 degrees and which are placed on or above the ground may be used without the 
measures provided for in sub-paragraph 2 ( a) of this Article for a maximum period of 72 
hours , if: 

(a) They are located in immediate proximity to the military unit that emplaced them; 
and 

(b) The area is monitored by military personnel to ensure the effective exclusion of ci
vilians. 

Article 6. Restrictions on the use of remotely-delivered mines 

l . It is prohibited to use remotely-delivered mines unless they are recorded in accor
dance with sub-paragraph I(b) of the Technical Annex. 

2. It is prohibited to use remotely-delivered anti-personnel mines which are not in com
pliance with the provisions on self-destruction and self-deactivation in the Technical An
nex. 

3. It is prohibited to use remotely-delivered mines other than anti-personnel mines, un
less, to the extent feasible, they are equipped with an effective self-destruction or self neu
tralization mechanism and have a back-up self-deactivation feature, which is designed so 
that the mine will no longer function as a mine when the mine no longer serves the military 
purpose for which it was placed in position. 

4. Effective advance warning shall be given of any delivery or dropping of remotely 
delivered mines which may affect the civilian population, unless circumstances do not per
mit. 

A rtic/e 7. Prohibitions on the use of booby-traps and other devices 

1. Without prejudice to the rules of international law applicable in armed conflict re
lating to treachery and perfidy, it is prohibited in all circumstances to use booby-traps and 
other devices which are in any way attached to or associated with: 

(a) Internationally recognized protective emblems, signs or signals; 
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(b) Sick, wounded or dead persons; 

( c) Burial or cremation sites or graves; 

( d) Medical facilities, medical equipment, medical supplies or medical transportation; 

( e) Children's toys or other portable objects or products specially designed for the feed-
ing, health, hygiene, clothing or education of children; 

( f) Food or drink; 

(g) Kitchen utensils or appliances except in military establishments, military locations 
or military supply depots; 

(h) Objects clearly of a religious nature; 

( i) Historic monuments, works of art or places of worship which constitute the cultural 
or spiritual heritage of peoples; or 

U) Animals or their carcasses. 

2. It is prohibited to use booby-traps or other devices in the form of apparently harm
less portable objects which are specifically designed and constructed to contain explosive 
material. 

3. Without prejudice to the provisions of Article 3, it is prohibited to use weapons to 
which this Article applies in any city, town, village or other area containing a similar con
centration of civilians in which combat between ground forces is not taking place or does 
not appear to be imminent, unless either: 

( a) They are placed on or in the close vicinity of a military objective; or 

(b) Measures are taken to protect civilians from their effects, for example, the posting 
of warning sentries, the issuing of warnings or the provision of fences. 

Article 8. Transfers 

1. In order to promote the purposes of this Protocol, each High Contracting Party: 

(a) Undertakes not to transfer any mine the use of which is prohibited by this Protocol; 

(b) Undertakes not to transfer any mine to any recipient other than a State or a State 
agency authorized to receive such transfers; 

( c) Undertakes to exercise restraint in the transfer of any mine the use of which is re
stricted by this Protocol. In particular, each High Contracting Party undertakes not to trans
fer any anti-personnel mines to States which are not bound by this Protocol, unless the 
recipient State agrees to apply this Protocol; and 

( d) Undertakes to ensure that any transfer in accordance with this Article takes place 
in full compliance, by both the transferring and the recipient State, with the relevant provi
sions of this Protocol and the applicable norms of international humanitarian law. 

2. In the event that a High Contracting Party declares that it will defer compliance with 
specific provisions on the use of certain mines, as provided for in the Technical Annex, sub
paragraph l (a) of this Article shall however apply to such mines. 

3. All High Contracting Parties, pending the entry into force of this Protocol, will re
frain from any actions which would be iifconsistent with sub-paragraph l (a) of this Article. 
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Article 9. Recording and use of information on minefields, mined areas, mines, booby-traps 
and other devices 

l. All information concerning minefields, mined areas, mines, booby-traps and other 
devices shall be recorded in accordance with the provisions of the Technical Annex. 

2. All such records shall be retained by the parties to a conflict, who shall, without de
lay after the cessation of active hostilities, take all necessary and appropriate measures, in
cluding the use of such information, to protect civilians from the effects of minefields, 
mined areas, mines, booby-traps and other devices in areas under their control. 

At the same time, they shall also make available to the other party or parties to the con
flict and to the Secretary-General of the United Nations all such information in their pos
session concerning minefields, mined areas, mines, booby-traps and other devices laid by 
them in areas no longer under their control; provided, however, subject to reciprocity, 
where the forces of a party to a conflict are in the territory of an adverse party, either party 
may withhold such information from the Secretary-General and the other party, to the ex
tent that security interests require such withholding, until neither party is in the territory of 
the other. In the latter case, the information withheld shall be disclosed as soon as those se
curity interests permit. Wherever possible, the parties to the conflict shall seek, by mutual 
agreement, to provide for the release of such information at the earliest possible time in a 
manner consistent with the security interests of each party. 

3. This Article is without prejudice to the provisions of Articles l O and 12 of this Pro
tocol. 

Article l 0. Removal of mine fields, mined areas, mines, booby-traps and other devices and 
international cooperation 

l. Without delay after the cessation of active hostilities, all minefields, mined areas, 
mines, booby-traps and other devices shall be cleared, removed, destroyed or maintained 
in accordance with Article 3 and paragraph 2 of Article 5 of this Protocol. 

2. High Contracting Parties and parties to a conflict bear such responsibility with re
spect to minefields, mined areas, mines, booby-traps and other devices in areas under their 
control. 

3. With respect to minefields, mined areas, mines, booby-traps and other devices laid 
by a party in areas over which it no longer exercises control, such party shall provide to the 
party in control of the area pursuant to paragraph 2 of this Article, to the extent permitted 
by such party, technical and material assistance necessary to fulfil such responsibility. 

4. Ar all times necessary, the parties shall endeavour to reach agreement, both among 
themselves and, where appropriate, with other States and with international organizations, 
on the provision of technical and material assistance, including, in appropriate circumstanc
es, the undertaking of joint operations necessary to fulfil such responsibilities. 
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Article 11. Technological cooperation and assistance 

1 . Each High Contracting Party undertakes to facilitate and shall have the right to par
ticipate in the fullest possible exchange of equipment, material and scientific and techno
logical information concerning the implementation of this Protocol and means of mine 
clearance. In particular, High Contracting Parties shall not impose undue restrictions on the 
provision of mine clearance equipment and related technological information for humani
tarian purposes. 

2. Each High Contracting Party undertakes to provide information to the database on 
mine clearance established within the United Nations System, especially information con
cerning various means and technologies of mine clearance, and lists of experts, expert 
agencies or national points of contact on mine clearance. 

3. Each High Contracting Party in a position to do so shall provide assistance for mine 
clearance through the United Nations System, other international bodies or on a bilateral 
basis, or contribute to the United Nations Voluntary Trust Fund for Assistance in Mine 
Clearance. 

4. Requests by High Contracting Parties for assistance, substantiated by relevant infor
mation, may be submitted to the United Nations, to other appropriate bodies or to other 
States. These requests may be submitted to the Secretary-General of the United Nations, 
who shall transmit them to all High Contracting Parties and to relevant international orga
nizations. 

5. In the case of requests to the United Nations, the Secretary-General of the United 
Nations, within the resources available to the Secretary-General of the United Nations, may 
take appropriate steps to assess the situation and, in cooperation with the requesting High 
Contracting Party, determine the appropriate provision of assistance in mine clearance or 
implementation of the Protocol. The Secretary-General may also report to High Contract
ing Parties on any such assessment as well as on the type and scope of assistance required. 

6. Without prejudice to their constitutional and other legal provisions, the High Con
tracting Parties undertake to cooperate and transfer technology to facilitate the implemen
tation of the relevant prohibitions and restrictions set out in this Protocol. 

7. Each High Contracting Party has the right to seek and receive technical assistance, 
where appropriate, from another High Contracting Party on specific relevant technology, 
other than weapons technology, as necessary and feasible, with a view to reducing any pe
riod of deferral for which provision is made in the Technical Annex. 

Article 12. Protection from the effects of minefields, mined areas, mines, booby-traps and 
other devices 

1. Application 

(a) With the exception of the forces and missions referred to in sub-paragraph 2(a)(i) 
of this Article, this Article applies only to missions which are performing functions in an 
area with the consent of the High Contracting Party on whose territory the functions are 
performed. 
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(b) The application of the provisions of this Article to parties to a conflict which are 
not High Contracting Parties shall not change their legal status or the legal status of a dis
puted territory, either explicitly or implicitly. 

( c) The provisions of this Article are without prejudice to existing international human
itarian law, or other international instruments as applicable, or decisions by the Security 
Council of the United Nations, which provide for a higher level of protection to personnel 
functioning in accordance with this Article. 

2. Peace-keeping and certain other forces and mission 

(a) This paragraph applies to: 

(i) Any United Nations force or mission performing peace-keeping, observation or 
similar functions in any area in accordance with the Charter of the United Nations; and 

(ii) Any mission established pursuant to Chapter VIII of the Charter of the United Na
tions and performing its functions in the area of a conflict. 

(b) Each High Contracting Party or party to a conflict, if so requested by the head of a 
force or mission to which this paragraph applies, shall: 

(i) So far as it is able, take such measures as are necessary to protect the force or mis
sion from the effects of mines, booby-traps and other devices in any area under its control; 

(ii) If necessary in order effectively to protect such personnel, remove or render harm
less, so far as it is able, all mines, booby-traps and other devices in that area; and 

(iii) Inform the head of the force or mission of the location of all known minefields, 
mined areas, mines, booby-traps and other devices in the area in which the force or mission 
is performing its functions and, so far as is feasible, make available to the head of the force 
or mission all information in its possession concerning such minefields, mined areas, 
mines, booby-traps and other devices. 

3. Humanitarian and fact-finding missions of the United Nations System 

(a) This paragraph applies to any humanitarian or fact-finding mission of the United 
Nations System. 

(b) Each High Contracting Party or party to a conflict, if so requested by the head of a 
mission to which this paragraph applies, shall: 

(i) Provide the personnel of the mission with the protections set out in sub-paragraph 
2(b )(i) of this Article; and 

(ii) If access to or through any place under its control is necessary for the performance 
of the mission's functions and in order to provide the personnel of the mission with safe pas
sage to or through that place: 

(aa) Unless on-going hostilities prevent, inform the head of the mission ofa safe route 
to that place if such information is available; or 

(bb) If information identifying a safe route is not provided in accordance with sub
paragraph (aa), so far as is necessary and feasible, clear a lane through minefields. 

4. Missions of the International Collllilittee of the Red Cross 

(a) This paragraph applies to any mission of the International Committee of the Red 
Cross performing functions with the consent of the host State or States as provided for by 
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the Geneva Conventions of 12 August 1949 and, where applicable, their Additional Proto
cols. 

(b) Each High Contracting Party or party to a conflict, if so requested by the head of a 
mission to which this paragraph applies, shall: 

i) Provide the personnel of the mission with the protections set out in sub-paragraph 
2(b)(i) of this Article; and 

(ii) Take the measures set out in sub-paragraph 3(b)(ii) of this Article. 

5. Other humanitarian missions and missions of enquiry 

(a) Insofar as paragraphs 2, 3 and 4 of this Article do not apply to them, this paragraph 
applies to the following missions when they are performing functions in the area of a con
flict or to assist the victims of a conflict: 

(i) Any humanitarian mission of a national Red Cross or Red Crescent society or of 
their International Federation; 

( ii) Any mission of an impartial humanitarian organization, including any impartial hu
manitarian demining mission; and 

( iii) Any mission of enquiry established pursuant to the provisions of the Geneva Con
ventions of 12 August 1949 and, where applicable, their Additional Protocols. 

(b) Each High Contracting Party or party to a conflict, if so requested by the head of a 
mission to which this paragraph applies, shall, so far as is feasible: 

(i) Provide the personnel of the mission with the protections set out in sub-paragraph 
2(b )(i) of this Article; and 

(ii) Take the measures set out in sub-paragraph 3(b)(ii) of this Article. 

6. Confidentiality 

All information provided in confidence pursuant to this Article shall be treated by the 
recipient in strict confidence and shall not be released outside the force or mission con
cerned without the express authorization of the provider of the information. 

7. Respect for laws and regulations 

Without prejudice to such privileges and immunities as they may enjoy or to the re
quirements of their duties, personnel participating in the forces and missions referred to in 
this Article shall: 

(a) Respect the laws and regulations of the host State; and 

Article I 3. Consultations of High Contracting Parties 

(b) Refrain from any action or activity incompatible with the impartial and internation
al nature of their duties. 

I . The High Contracting Parties undertake to consult and cooperate with each other on 
all issues related to the operation of this Protocol. For this purpose, a conference of High 
Contracting Parties shall be held annually. 

2. Participation in the annual conferences shall be determined by their agreed Rules of 
Procedure. 

142 



Volume 2048, A-22495 

3. The work of the conference shall include: 

(a) Review of the operation and status of this Protocol; 

(b) Consideration of matters arising from reports by High Contracting Parties accord
ing to paragraph 4 of this Article; 

( c) Preparation for review conferences; and 

(d) Consideration of the development of technologies to protect civilians against indis
criminate effects of mines. 

4. The High Contracting Parties shall provide annual reports to the Depositary, who 
shall circulate them to all High Contracting Parties in advance of the conference, on any of 
the following matters: 

(a) Dissemination of information on this Protocol to their armed forces and to the ci
vilian population; 

(b) Mine clearance and rehabilitation programmes; 

(c) Steps taken to meet technical requirements of this Protocol and any other relevant 
information pertaining thereto; 

( d) Legislation related to this Protocol; 

(e) Measures taken on international technical information exchange, on international 
cooperation on mine clearance, and on technical cooperation and assistance; and 

(f) Other relevant matters. 

5. The cost of the Conference of High Contracting Parties shall be borne by the High 
Contracting Parties and States not parties participating in the work of the conference, in ac
cordance with the United Nations scale of assessment adjusted appropriately. 

Article 14. Compliance 

1. Each High Contracting Party shall take all appropriate steps, including legislative 
and other measures, to prevent and suppress violations of this Protocol by persons or on ter
ritory under its jurisdiction or control. 

2. The measures envisaged in paragraph 1 of this Article include appropriate measures 
to ensure the imposition of penal sanctions against persons who, in relation to an armed 
conflict and contrary to the provisions of this Protocol, wilfully kill or cause serious injury 
to civilians and to bring such persons to justice. 

3. Each High Contracting Party shall also require that its armed forces issue relevant 
military instructions and operating procedures and that armed forces personnel receive 
training commensurate with their duties and responsibilities to comply with the provisions 
of this Protocol. 

4. The High Contracting Parties undertake to consult each other and to cooperate with 
each other bilaterally, through the Secretary-General of the United Nations or through other 
appropriate international procedures, to resolve any problems that may arise with regard to 
the interpretation and application of the provisions of this Protocol. 
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TECHNICAL ANNEX 

1. Recording 

(a) Recording of the location of mines other than remotely-delivered mines, mine
fields, mined areas, booby-traps and other devices shall be carried out in accordance with 
the following provisions: 

(i) The location of the minefields, mined areas and areas of booby-traps and other de
vices shall be specified accurately by relation to the coordinates of at least two reference 
points and the estimated dimensions of the area containing these weapons in relation to 
those reference points; 

(ii) Maps, diagrams or other records shall be made in such a way as to indicate the lo
cation of minefields, mined areas, booby-traps and other devices in relation to reference 
points, and these records shall also indicate their perimeters and extent; and 

(iii) For purposes of detection and clearance of mines, booby-traps and other devices, 
maps, diagrams or other records shall contain complete information on the type, number, 
emplacing method, type of fuse and life time, date and time oflaying, anti-handling devices 
(if any) and other relevant information on all these weapons laid. Whenever feasible the 
minefield record shall show the exact location of every mine, except in row minefields 
where the row location is sufficient. The precise location and operating mechanism of each 
booby-trap laid shall be individually recorded. 

(b) The estimated location and area of remotely-delivered mines shall be specified by 
coordinates ofreference points (normally comer points) and shall be ascertained and when 
feasible marked on the ground at the earliest opportunity. The total number and type of 
mines laid, the date and time of laying and the self-destruction time periods shall also be 
recorded. 

( c) Copies of records shall be held at a level of command sufficient to guarantee their 
safety as far as possible. · 

( d) The use of mines produced after the entry into force of this Protocol is prohibited 
unless they are marked in English or in the respective national language or languages with 
the following information: 

(i) Name of the country of origin; 

(ii) Month and year of production; and 

( iii) Serial number or lot number. 

The marking should be visible, legible, durable and resistant to environmental effects, 
as far as possible. 

2. Specifications on detectability 

(a) With respect to anti-personnel mines produced after 1 January 1997, such mines 
shall incorporate in their construction a material or device that enables the mine to be de
tected by commonly-available technical mine detection equipment and provides a response 
signal equivalent to a signal from 8 grammes or more of iron in a single coherent mass. 
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(b) With respect to anti-personnel mines produced before l January 1997, such mines 
shall either incorporate in their construction, or have attached prior to their emplacement, 
in a manner not easily removable, a material or device that enables the mine to be detected 
by commonly-available technical mine detection equipment and provides a response signal 
equivalent to a signal from 8 grammes or more of iron in a single coherent mass. 

(c) In the event that a High Contracting Party determines that it cannot immediately 
comply with sub-paragraph (b ), it may declare at the time of its notification of consent to 
be bound by this Protocol that it will defer compliance with sub-paragraph (b) for a period 
not to exceed 9 years from the entry into force of this Protocol. In the meantime it shall, to 
the extent feasible, minimize the use of anti-personnel mines that do not so comply. 

3. Specifications on self-destruction and self-deactivation 

(a) All remotely-delivered anti-personnel mines shall be designed and constructed so 
that no more than l 0% of activated mines will fail to self-destruct within 30 days after em
placement, and each mine shall have a back-up self-deactivation feature designed and con
structed so that, in combination with the self-destruction mechanism, no more than one in 
one thousand activated mines will function as a mine 120 days after emplacement. 

(b) All non-remotely delivered anti-personnel mines, used outside marked areas, as de
fined in Article 5 of this Protocol, shall comply with the requirements for self-destruction 
and self-deactivation stated in sub-paragraph (a). 

(c) In the event that a High Contracting Party determines that it cannot immediately 
comply with sub-paragraphs (a) and/or (b), it may declare at the time of its notification of 
consent to be bound by this Protocol, that it will, with respect to mines produced prior to 
the entry into force of this Protocol, defer compliance with sub-paragraphs (a) and/or (b) 
for a period not to exceed 9 years from the entry into force of this Protocol. 

During this period of deferral, the High Contracting Party shall: 

(i) Undertake to minimize, to the extent feasible, the use of anti-personnel mines that 
do not so comply; and 

(ii) With respect to remotely-delivered anti-personnel mines, comply with either the 
requirements for self-destruction or the requirements for self-deactivation and, with respect 
to other anti-personnel mines comply with at least the requirements for self-deactivation. 

4. International signs for minefields and mined areas 

Signs similar to the example attached and as specified below shall be utilized in the 
marking of minefields and mined areas to ensure their visibility and recognition by the ci
vilian population: 

(a) Size and shape: a triangle or square no smaller than 28 centimetres (11 inches) by 
20 centimetres (7.9 inches) for a triangle, and 15 centimetres (6 inches) per side for a 
square; 

(b) Colour: red or orange with a yellow reflecting border; 

(c) Symbol: the symbol illustrated in the Attachment, or an alternative readily recog
nizable in the area in which the sign is to be displayed as identifying a dangerous area; 
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(d) Language: the sign should contain the word "mines" in one of the six official lan
guages of the Convention (Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish) and the 
language or languages prevalent in that area; and 

(e) Spacing: signs should be placed around the minefield or mined area at a distance 
sufficient to ensure their visibility at any point by a civilian approaching the area." 
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Attachment 
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ARTICLE 2. ENTRY INTO FORCE 

This amended Protocol shall enter into force as provided for in paragraph 1 (b) of Ar
ticle 8 of the Convention. 
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRAN<;AIS ] 

PROTOCOLE SUR L'INTEROICTION OU LA LIMITATION DE L'EMPLOI 
DES MINES, PIEGES ET AUTRES DISPOSITIFS, TEL QU'IL A ETE 
MODIFIE LE 3 MAI 1996 (PROTOCOLE II, TEL QU'IL A ETE MODIFIE 
LE 3 MAI 1996), ANNEXE A LA CONVENTION SUR L'INTEROICTION 
OU LA LIMITATION DE L'EMPLOI DE CERTAINES ARMES CLAS
SIQUES QUI PEUVENT ETRE CONSIDEREES COMME PRODUISANT 
DES EFFETS TRAUMATIQUES EXCESSIFS OU COMME FRAPPANT 
SANS DISCRIMINATION 

Article Premier : Protocole Modifie 

Le Protocole sur !'interdiction ou la limitation de l'emploi des mines, pieges et autres 
dispositifs (Protocole II), annexe a la Convention sur !'interdiction ou la limitation de l'em
ploi de certaines annes classiques qui peuvent etre considerees comme produisant des ef
fets traumatiques excessifs ou comme frappant sans discrimination ("la Convention") est 
modifie comme indique ci-apres. Le texte du Protocole tel qu'il a ete modifie est le suivant: 

"Protocole sur !'interdiction ou la limitation de l'emploi des mines, pieges et autres dis
positifs, tel qu'il a ete modifie le 3 mai 1996 (Protocole II, tel qu'il a ete modifie le 3 mai 
1996) 

Article Premier. Champ d'app/ication 

1. Le present Protocole a trait a !'utilisation sur terre des mines, pieges et autres dis
positifs definis ci-apres, y compris les mines posees pour interdire l'acces de plages ou la 
traversee de voies navigables ou de cours d'eau, mais ne s'applique pas aux mines antin
avires utilisees en mer ou dans les voies de navigation interieures. 

2. Le present Protocole s'applique, en plus des situations visees a !'article premier de la 
presente Convention, aux situations visees a !'article 3 commun aux Conventions de 
Geneve du 12 aout 1949. Le present Protocole ne s'applique pas aux situations de tensions 
et de troubles interieurs, telles que emeutes, actes de violence isoles et sporadiques et autres 
actes de caractere similaire, qui ne sont pas des conflits annes. 

3. Dans le cas de conflits annes qui ne revetent pas un caractere international et se pro
duisent sur le territoire de l'une des Hautes Parties contractantes, chaque partie au conflit 
est tenue d'appliquer les interdictions et restrictions prevues par le present Protocole. 

4. Aucune disposition du present Protocole n'est invoquee pour porter atteinte a la sou
verainete d'un Etat ou a la responsabilite qu'a le gouvernement, par tous les moyens legi
times, de maintenir ou de retablir l'ordre public dans l'Etat ou de defendre !'unite nationale 
et l'integrite territoriale de l'Etat. 
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5. Aucune disposition du present Protocole n'est invoquee pour justifier une interven
tion, directe ou indirecte, pour quelque raison que ce soit, clans le conflit arme ou clans les 
affaires interieures ou exterieures de la Haute Partie contractante sur le territoire de laquelle 
ce conflit se produit. 

6. L'application des dispositions du present Protocole a des parties a un conflit qui ne 
sont pas de Hautes Parties contractantes ayant accepte le present Protocole ne modifie ni 
explicitement ni implicitement leur statut juridique ni celui d'un territoire conteste. 

Article 2. Definitions 

Aux fins du present Protocole, on entend : 

I. Par "mine", un engin place sous ou sur le sol ou une autre surface, ou a proximite, 
. et corn;u pour exp loser du fait de la presence, de la proximite ou du contact d'une personne 

OU d'un Vehicule. 

2. Par "mine mise en place a distance", une mine qui n'est pas directement mise en 
place, mais qui est lancee par une piece d'artillerie, un missile, un lance-roquettes, un mort
ier OU un engin sirnilaire, OU larguee d'un aeronef. Les mines lancees a moins de 500 metres 
par un systeme base a terre ne sont pas considerees comme etant "mises en place a dis
tance", a condition qu'elles soient utilisees conformement a !'article 5 et aux autres articles 
pertinents du present Protocole. 

3. Par "mine antipersonnel", une mine principalement conc;ue pour exploser du fait de 
la presence, de la proximite ou du contact d'nne personne et destinee a mettre hors de com
bat, blesser ou tuer une ou plusieurs personnes. 

4. Par "piege", tout dispositif ou materiel qui est conc;u, construit ou adapte pour tuer 
ou blesser et qui fonctionne a l'improviste quand on deplace un objet en apparence inoffen
sif ou qu'on s'en approche, ou qu'on se livre a un acte apparemment sans danger. 

5. Par "autres dispositifs", des engins et dispositifs mis en place a la main, y compris 
des dispositifs explosifs improvisee, conc;us pour tuer, blesser ou endommager et qui sont 
declenches a la main, par commande a distance ou automatiquement apres un certain 
temps. 

6. Par "objectif militaire", clans la me sure ou des biens sont vises, tout bien qui par sa 
nature, son emplacement, sa destination ou son utilisation apporte une contribution effec
tive a !'action militaire et dont la destruction totale ou partielle, la capture ou la neutralisa
tion offre en !'occurrence un avantage militaire precis. 

7. Par "biens de caractere civil", tousles biens qui ne sont pas des objectifs militaires 
au sens du paragraphe 6 du present article. 

8. Par "champ de mines", une zone definie dans laquelle des mines ont ete mises en 
place, et par "zone minee", une zone dangereuse du fait de la presence de mines. Par 
"champ de mines factice", une zone non minee simulant un champ de mines. L'expression 
"champs de mines" couvre aussi les champs de mines factices. 

9. Par "enregistrement", une operation d'ordre materiel, adrninistratif et technique
visant a recueillir, pour les consigner dans des documents officiels, tous les renseignements 
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disponibles qui aident a localiser les champs de mines, les zones minees, les mines, les 
pieges et d'autres dispositifs. 

10. Par "mecanisme d'autodestruction", un mecanisme a fonctionnement automatique 
incorpore ou attache a l'engin et qui en assure la destruction. 

11. Par "mecanisme d'autoneutralisation", un mecanisme a fonctionnement automa
tique incorpore a l'engin et qui le rend inoperant. 

12. Par "autodesactivation", le processus automatique qui rend l'engin inoperant par 
l'epuisement irreversible d'un element, par exemple une batterie, essentiel a son fonction
nement. 

13. Par "telecommande", la commande a distance. 

14. Par "dispositif antimanipulation", un dispositif destine a proteger une mine et qui 
fait partie de Celle-Ci, est relie a Celle-Ci, attache a celle-ci OU place SOUS celle-ci, et qui Se 
declenche en cas de tentative de manipulation de la mine. 

15. Par "transfert", outre le retrait materiel des mines du territoire d'un Etat ou leur in
troduction materielle dans celui d'un autre Etat, le transfert du droit de propriete et du con
tr6le sur ces mines, rnais non la cession d'un territoire sur lequel des mines ont ete mises en 
place. 

Article 3. Restrictions genera/es a l'emploi des mines, pieges et autres dispositifs 

I. Le present article s'applique : 

a) Aux mines; 

b) Aux pieges; et 

c) Aux autres dispositifs. 

2. Chaque Haute Partie contractante ou chaque partie a un conflit est responsable, con
formement aux dispositions du present Protocole, de toutes les mines et de tous les pieges 
et autres dispositifs qu'elle a employes et s'engage a les enlever, les retirer, les detruire ou 
les entretenir comme ii est precise a l'article IO du Protocole. 

3. II est interdit en toutes circonstances d'employer des mines, des pieges ou d'autres 
dispositifs qui sont con9us pour causer des maux superflus ou des souffrances inutiles, ou 
sont de nature a causer de tels maux ou de telles souffrances. 

4. Les armes auxquelles s'applique le present article doivent etre strictement conformes 
aux normes et limitations enoncees dans l'Annexe technique en ce qui conceme chaque 
categorie particuliere. 

5. II est interdit d'employer des mines, des pieges ou d'autres dispositifs equipes d'un 
mecanisme ou d'un dispositif specifiquement con9us pour declencher leur explosion sans 
qu'il y ait contact, sous l'effet du champ magnetique ou sous une autre influence generes 
par la presence d'un detecteur de mines courant, utilise normalement pour des operations 
de detection. 

6. II est interdit d'employer des mines se desactivant d'elles-memes qui sont equipees 
d'un dispositif antirnanipulation con9u pour demeurer apte a fonctionner apres que les 
mines ont cesse de l'etre. 
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7. 11 est interdit en toutes circonstances de diriger Jes arrnes auxquelles s'applique le 
present article contre la population civile en general ou contre des civils individuellement, 
ou contre des biens de caractere civil, que ce soit a titre offensif, defensif ou de represailles. 

8. L'emploi sans discrimination des arrnes auxquelles s'applique le present article est 
interdit. Par emploi sans discrimination, on entend toute mise en place de ces arrnes : 

a) Ailleurs que sur un objectifmilitaire, ou telle que ces arrnes ne sont pas dirigees con
tre un tel objectif. En cas de doute sur le point de savoir si un bien qui est normalement con
sacre a des usages civils, par exemple un lieu de culte, une maison ou un autre logement ou 
une ecole, est utilise pour apporter une contribution effective a une action militaire, ce bien 
est presume ne pas etre utilise a cette fin; 

b) Qui implique une methode ou un moyen de transport sur l'objectiftel que ces armes 
ne peuvent pas etre dirigees contre un objectifmilitaire specifique; ou 

c) Dont on peut attendre qu'elle cause incidemment des pertes en vies humaines dans 
la population civile, des blessures aux personnes civiles, des dommages aux biens de car
actere civil ou une combinaison de ces pertes et dommages, qui seraient excessifs par rap
port a l'avantage militaire concret et direct attendu. 

9. Plusieurs objectifs militaires nettement separes et distincts situes dans une ville, une 
localite, un village ou une autre zone 011 se trouve une concentration analogue de popula
tions civiles ou de biens de caractere civil ne sauraient etre consideres comme un objectif 
militaire unique. 

I 0. Toutes Jes precautions possibles sont prises pour proteger Jes civils des effets des 
armes auxquelles s'applique le present article. Par precautions possibles, on entend Jes pre
cautions qui sont praticables ou qu'il est pratiquement possible de prendre eu egard a toutes 
Jes conditions du moment, notamment aux considerations d'ordre humanitaire et d'ordre 
militaire. Ces conditions sont notamment, mais non pas exclusivement, Jes suivantes : 

a) L'effet a court et a long terrne des mines sur la population civile locale tant que le 
champ de mines reste en place; 

b) Les mesures qu'il est possible de prendre pour proteger Jes civils (par exemple, in
stallation de clotures, signalisation, avertissement et surveillance); 

c) L'existence d'autres systemes et la possibilite effective de Jes employer; 

d) Les exigences militaires auxquelles doit satisfaire un champ de mines a court et a 
long terrne. 

I 1. Preavis effectif doit etre donne de toute mise en place de mines, de pieges OU d'au
tres dispositifs qui pourrait avoir des repercussions pour la population civile, a moins que 
Jes circonstances ne s'y pretent pas. 

Article 4. Restrictions a l'emploi des mines antipersonnel 

II est interdit d'employer des mines antipersonnel qui ne soot pas detectables au sens 
du paragraphe 2 de l'Annexe technique. 

Article 5. Restrictions a l'emploi des mines antipersonnel autres que /es mines mises en 
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place a distance 

1. Le present article s'applique aux mines antipersonnel autres que les mines mises en 
place a distance. 

2. 11 est interdit d'utiliser des armes auxquelles s'applique le present article et qui ne 
sont pas conformes aux dispositions de l'Annexe technique concernant l'autodestruction ou 
l'autodesactivation, a moins : 

a) Que ces armes ne soient placees dans une zone dont le perimetre est marque, qui est 
surveillee par un personnel militaire et protegee par une cloture ou d'autres moyens afin 
d'empecher effectivement les civils d'y penetrer. Le marquage doit etre reconnaissable et 
durable et doit au moins pouvoir etre vu de quiconque se trouve aux abords immediats de 
cette zone; et 

b) Que ces armes ne soient enlevees avant l'evacuation de la zone, sauf si celle-ci est 
livree aux forces d'un autre Etat, qui acceptent la responsabilite de l'entretien des moyens 
de protection requis par le present article et, ulterieurement, de l'enlevement de ces armes. 

3. Une partie a un conflit n'est liberee de l'obligation de respecter les dispositions des 
alineas a) et b) du paragraphe 2 du present article que si elle en est empechee du fait qu'elle 
a ete contrainte d'abandonner le controle de la zone a la suite d'une action militaire de l'en
nemi ou si elle en est empechee par une action militaire directe de l'ennemi. Si cette partie 
reconquiert le controle de la zone, elle est de nouveau tenue de respecter ces dispositions. 

4. Si les forces d'une partie a un conflit acquierent le controle d'une zone dans laquelle 
des armes auxquelles s'applique le present article ont ete placees, elles doivent, dans toute 
la mesure possible, entretenir et, au besoin, etablir les moyens de protection requis par le 
present article jusqu'a ce que ces armes aient ete enlevees. 

5. Toutes les mesures possibles doivent etre prises pour empecher l'enlevement sans 
autorisation, l'alteration, la destruction ou la dissimulation de tout dispositif, systeme ou 
materiel utilise pour marquer le perimetre d'une zone. 

6. Les armes auxquelles s'applique le present article et qui projettent des eclats selon 
un arc horizontal inferieur a 90x et sont placees sur le sol ou au-dessus du sol peuvent etre 
employees sans que soient prises les mesures prevues au paragraphe 2, alinea a), du present 
article pendant 72 heures au plus, si : 

a) Elles se trouvent a proxirnite immediate de l'unite militaire qui les a mises en place; 
et si 

b) La zone est surveillee par du personnel militaire afin d'empecher effectivement les 
civils d'y penetrer. 

Article 6. Restrictions a l'emploi des mines mises en place a distance 

1. 11 est interdit d'employer des mines mises en place a distance a moins qu'elles soient 
enregistrees conformement aux dispositions du paragraphe I, alinea b ), de l'Annexe tech
nique. 
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2. 11 est interdit d'employer des mines antipersonnel mises en place a distance qui ne 
sont pas conformes aux dispositions de !'Annexe technique relatives a l'autodestruction et 
a l'autodesactivation. 

3. 11 est interdit d'employer des mines mises en place a distance autres que les mines 
antipersonnel a moins que, dans Ia mesure du possible, elles soient equipees d'un mecanis
me efficace d'autodestruction ou d'autoneutralisation 

et comprennent un dispositif complementaire d'autodesactivation conyu de telle sorte 
que ces mines ne fonctionnent plus en tant que telles lorsqu'elles ne servent plus aux fins 
militaires pour lesquelles elles ont ete mises en place. 

4. Preavis effectif doit etre donne de tout lancement ou largage de mines mises en place 
a distance qui pourrait avoir des repercussions pour la population civile, a moins que les 
circonstances ne s'y pretent pas. 

Article 7. Interdiction de l'emploi de pieges et autres dispositifs 

I. Sans prejudice des regles du droit international applicables aux conflits armes rela
tives a la traitrise et a la perfidie, ii est interdit en toutes circonstances d'employer des pieges 
et d'autres dispositifs qui sont attaches ou associes d'une fayon quelconque : 

a) A des emblemes, signes ou signaux protecteurs internationalement reconnus; 

b) A des malades, des blesses ou des morts; 

c) A des lieux d'inhumation ou d'incineration, ou a des tombes; 

d) A des installations, du materiel, des fournitures ou des transports sanitaires; 

e) A des jouets d'enfant ou a d'autres objets portatifs ou a des produits specialement 
destines a l'alimentation, a la sante, a !'hygiene, a l'habillement OU a !'education des enfants; 

f) A des aliments ou a des boissons; 

g) A des ustensiles de cuisine ou a des appareils menagers, sauf dans des etablisse
ments militaires, des sites militaires et des depots d'approvisionnement militaires; 

h) A des objets de caractere indiscutablement religieux; 

i) A des monuments historiques, des oeuvres d'art ou des lieux de culte qui constituent 
le patrirnoine culture! ou spirituel des peuples; ou 

j) A des anirnaux ou a des carcasses d'anirnaux. 

2. 11 est interdit d'employer des pieges ou d'autres dispositifs qui ont l'apparence d'ob
jets portatifs inoffensifs, mais qui soot en fait specialement conyus et fabriques pour con
tenir des matieres explosives. 

3. Sans prejudice des dispositions de !'article 3, ii est interdit d'employer des armes 
auxquelles s'applique le present article dans toute ville, toute localite, tout village ou toute 
autre zone ou se trouve une concentration analogue de populations civiles, ou aucun combat 
ne se deroule entre des forces terrestres ni semble imminent, a moins : 

a) Que ces armes ne soient placees sur un objectif militaire ou a proximite immediate 
d'un tel objectif; ou 
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b) Que des mesures, telles que le placement de sentinelles, le lancement d'avertisse
ments ou la mise en place de clotures, ne soient prises pour proteger Jes populations civiles 
contre Jes effets desdites armes. 

Article 8. Transferts 

1. Afin d'oeuvrer a la realisation des objectifs du present Protocole, chaque Haute Par
tie contractante : 

a) S'engage a ne pas transferer de mines dont I'emploi est interdit par le present Proto
cole; 

b) S'engage a ne pas transferer de mines a un destinataire autre qu'un Etat ou un organ
isme d'Etat qui soit habilite a en recevoir; 

c) S'engage a faire preuve de retenue en matiere de transfert de mines dont l'emploi est 
restreint par le present Protocole. En particulier, chaque Haute Partie contractante s'engage 
a ne pas transferer de mines antipersonnel a des Etats qui ne sont pas lies par le Protocole, 
sauf si l'Etat qui Jes rec;:oit accepte d'appliquer le present Protocole; 

d) S'engage a assurer que tout transfert effectue conformement au present article se fait 
dans le respect entier, a la fois par I'Etat qui transfere Jes mines et par celui qui Jes rec;:oit, 
des dispositions pertinentes du present Protocole et des normes du droit international hu
manitaire applicables. 

2. Si une Haute Partie contractante declare qu'elle differera le respect de dispositions 
specifiques relatives a I'emploi de certaines mines, cornme le prevoit !'Annexe technique, 
l'alinea a) du paragraphe 1 du present article s'applique cependant a de telles mines. 

3. En attendant l'entree en vigueur du present Protocole, toutes Jes Hautes Parties con
tractantes s'abstiennent de tous actes qui seraient contraires a ce que necessite I'alinea a) du 
paragraphe 1 du present article. 

Article 9. Enregistrement et emploi des renseignements concernant /es champs de mines, 
zones minees, mines, pieges et autres dispositifs 

1. Tous Jes renseignements concemant Jes champs de mines, zones minees, mines, 
pieges et autres dispositifs doivent etre enregistres conformement aux dispositions de !'An
nexe technique. 

2. Tous ces enregistrements doivent etre conserves par Jes parties a un conflit, qui, 
apres la cessation des hostilites actives, prennent sans attendre toutes Jes mesures neces
saires et appropriees, y compris !'utilisation de ces renseignements, pour proteger Jes civils 
contre Jes effets des champs de mines, zones minees, mines, pieges et autres dispositifs 
dans Jes zones sous leur contr61e. 

En meme temps, elles foumissent, chacune a I'autre ou aux autres parties au conflit ain
si qu'au Secretaire general de !'Organisation des Nations Unies, tous Jes renseignements en 
leur possession concemant Jes champs de mines, zones minees, mines, pieges et autres dis
positifs qu'elles ont mis en place dans des zones qui ne sont plus sous leur contr61e; ii est 
entendu toutefois, sous reserve de reciprocite, au cas ou Jes forces d'une partie au conflit se 
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trouvent dans un territoire d'une partie adverse, que l'une ou l'autre partie peut ne pas 
fournir ces renseignements au Secretaire general et a l'autre partie, dans la mesure ou des 
inten~ts de securite l'exigent, jusqu'a ce qu'aucune d'entre elles ne se trouve plus dans le ter
ritoire de l'autre. Dans ce dernier cas, les renseignements gardes secrets doivent etre com
muniques des que ces interets de securite le permettent. Dans la mesure du possible, les 
parties au conflit s'efforcent, par accord mutuel, de communiquer ces renseignements dans 
les meilleurs delais, d'une maniere compatible avec les interets de securite de chacune 
d'elles. 

3. Le present article s'applique sans prejudice des dispositions des articles 10 et 12 du 
present Protocole. 

Article 10. Enlevement des champs de mines, zones minees, mines, pieges et autres dis posi
tifs et cooperation internationale a cette fin 

l . Sans retard apres la cessation des hostilites actives, tous les champs de mines, zones 
minees, mines, pieges et autres dispositifs doivent etre enleves, retires, detruits OU entrete
nus conformement a !'article 3 et au paragraphe 2 de !'article 5 du present Protocole. 

2. Les Hautes Parties contractantes et les parties a un conflit assument cette respons
abilite en ce qui concerne les champs de mines, zones minees, mines, pieges et autres dis
positifs situes dans des zones qu'elles controlent. 

3. Lorsqu'une partie ne controle plus des zones dans lesquelles elle a mis en place des 
champs de mines, zones minees, mines, pieges et autres dispositifs, elle fournit a la partie 
qui en a le controle, en vertu du paragraphe 2 du present article, dans la mesure ou cette 
derniere le permet, !'assistance technique et materielle dont celle-ci a besoin pour s'acquitter 
de cette responsabilite . 

4. Chaque fois qu'il est necessaire, les parties s'efforcent de conclure un accord, tant 
entre elles que, s'il y a lieu, avec d'autres Etats et avec des organisations internationales, sur 
l'octroi d'une assistance technique et materielle, y compris, si les circonstances s'y pretent, 
sur l'organisation d'operations conjointes necessaires pour s'acquitter de ces responsabil
ites. 

Article 11. Cooperation et assistance techniques 

l . Chaque Haute Partie contractante s'engage a faciliter un echange aussi large que 
possible d'equipements, de matieres et de renseignements scientifiques et techniques con
cemant l'application du present Protocole et les moyens de deminage et a le droit de partic
iper a un tel echange. En particulier, les Hautes Parties contractantes n'imposent pas de 
restrictions indues a la fourniture, a des fins humanitaires, d'equipements de deminage et 
des renseignements techniques correspondants. · 

2. Chaque Haute Partie contractante s'engage a fournir a la base de donnees sur le 
deminage etablie dans le cadre des organismes des Nations Unies des renseignements sur 
le deminage concernant notamment differents moyens et techniques, ainsi que des listes 
d'experts, d'organismes specialises ou de centres nationaux qui puissent etre contactes. 
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3. Chaque Haute Partie contractante qui est en mesure de le faire foumit une assistance 
au deminage par le biais des organismes des Nations Unies ou d'autres organismes intema
tionaux ou encore par la voie d'accords bilateraux, ou verse des contributions au Fonds d'af
fectation speciale pour l'assistance au deminage. 

4. Les demandes d'assistance des Hautes Parties contractantes, appuyees par des 
renseignements pertinents, peuvent etre adressees a l'Organisation des Nations Unies , a 
d'autres organismes appropries ou a d'autres Etats. Elles peuvent etre presentees au Se
cretaire general de l'Organisation des Nations Unies, qui les transmet a toutes les Hautes 
Parties contractantes et aux organisations intemationales competentes. 

5. Dans le cas des demandes qui sont adressees a l'Organisation des Nations Unies, le 
Secretaire general de l'Organisation peut, dans les limites des ressources dont ii dispose, 
faire le necessaire pour evaluer la situation et, en cooperation avec la Haute Partie contrac
tante requerante, determiner quelle assistance au deminage ou a l'application du Protocole 
ii convient d'apporter a cette partie. Le Secretaire general peut aussi faire rapport aux 
Hautes Parties contractantes sur toute evaluation ainsi effectuee de meme que sur le type et 
l'ampleur de l'assistance requise. 

6. Les Hautes Parties contractantes s'engagent, sans prejudice de leurs dispositions 
constitutionnelles et autres dispositions juridiques, a cooperer et a transferer des techniques 
en vue de faciliter l'application des interdictions et des restrictions pertinentes qui sont 
enoncees dans le present Protocole. 

7. Chaque Haute Partie contractante a le droit, s'il ya lieu, de chercher a obtenir et de 
recevoir d'une autre Haute Partie contractante une assistance technique, autant que de be
soin et autant que faire se peut, touchant des technologies specifiques et pertinentes, autres 
que celles qui sont liees a l'armement, en vue de reduire la periode durant laquelle elle dif
fererait le respect de certaines dispositions, ainsi qu'il est prevu dans l'Annexe technique. 

Article 12. Protection contre /es ejfets des champs de mines, zones minees, mines, pieges et 
autres dispositift 

l. Application 

a) A l'exception des forces et missions visees au paragraphe 2, alinea a) i), ci-apres, le 
present article s'applique uniquement aux missions s'acquittant de taches dans une zone 
situee sur le territoire d'une Haute Partie contractante avec le consentement de celle-ci. 

b) L'application des dispositions du present article a des parties a un conflit qui ne sont 
pas de Hautes Parties contractantes ne modifie ni explicitement ni implicitement leur statut 
juridique ni celui d'un territoire conteste. 

c) Les dispositions du present article s'appliquent sans prejudice de celles du droit in
ternational humanitaire en vigueur ou d'autres instruments intemationaux applicables ou de 
decisions du Conseil de securite de l'Organisation des Nations Unies, qui visent a assurer 
une plus haute protection au personnel s'acquittant de ses taches conformement au present 
article. 

2. Forces et missions de maintien de la paix et certaines autres forces et missions 

a) Le present paragraphe s'applique a : 
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i) Toute force ou mission des Nations Unies qui s'acquitte dans une zone quelconque 
de taches de maintien de la paix ou d'observation ou de taches analogues, conformement a 
la Charte des Nations Unies; 

ii) Toute mission etablie conformement au Chapitre VIII de la Charte des Nations Un
ies et s'acquittant de taches dans une zone de conflit. 

b) Chaque Haute Partie contractante ou chaque partie a un conflit, si elle en est priee 
par le chef d'une force ou d'une mission a laquelle s'applique le present paragraphe : 

i) Prend, dans la mesure ou elle le peut, les mesures requises pour proteger, dans toute 
zone placee sous son controle, la force ou la mission contre les effets des mines, pieges et 
autres dispositifs; 

ii) Si cela est necessaire pour proteger efficacement ce personnel, enleve ou rend inof
fensifs, dans la mesure ou elle le peut, toutes les mines et tous les pieges ou autres disposi
tifs dans la zone en question; 

iii) Informe le chef de la force ou de la mission de !'emplacement de tous les champs 
de mines, zones minees, mines, pieges et autres dispositifs connus dans la zone ou la force 
ou la mission s'acquitte de ses taches et, dans la mesure du possible, met a la disposition de 
ce dernier tous les renseignements en sa possession concernant ces champs de mines, zones 
minees, mines, pieges et autres dispositifs. 

3. Missions d'etablissement des faits ou a caractere humanitaire d'organismes des Na
tions Unies 

a) Le present paragraphe s'applique a toute mission d'etablissement des faits ou a car
actere hurnanitaire d'un organisme des Nations Unies. 

b) Chaque Haute Partie contractante ou chaque partie a un conflit, si elle en est priee 
par le chef d'une mission a laquelle s'applique le present paragraphe : 

i) Assure au personnel de la mission la protection decrite au paragraphe 2, alinea b) i), 
du present article; 

ii) Des lors que la mission a besoin, pour s'acquitter de ses taches, d'avoir acces a un 
lieu quelconque place sous le controle de la partie ou de passer par un tel lieu, et afin d'as
surer au personnel de la mission un acces sur a ce lieu ou un passage sfu par ce lieu : 

aa) A moins que les hostilites en cours l'empechent, signale au chef de la mission une 
voie sure vers ce lieu, pour autant que la partie dispose des renseignements requis; ou 

bb) Si les renseignements permettant de determiner une voie sure ne sont pas foumis 
conformement a l'alinea aa), degage une voie a travers les champs de mines, pour autant 
que cela soit necessaire et qu'il soit possible de le faire. Insert a paragraph tag please 4. 
Missions du Comite international de la Croix-Rouge 

a) Le present paragraphe s'applique a toute mission du Comite international de la Cro
ix-Rouge qui s'acquitte de taches avec le consentement de l'Etat ou des Etats hotes, tel que 
le prevoient les Conventions de Geneve du 12 aout 1949 et, le cas echeant, les Protocoles 
additionnels a ces Conventions. 

b) Chaque Haute Partie contractante ou chaque partie a un conflit, si elle en est priee 
par le chef d'une mission a laquelle s'applique le present paragraphe : 
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i) Assure au personnel de la mission la protection decrite au paragraphe 2, alinea b) i), 
du present article; 

ii) Prend Jes mesures enoncees au paragraphe 3, alinea b) ii), du present article. 

5. Autres missions a caractere humanitaire et missions d'enquete 

a) Le present paragraphe s'applique aux missions suivantes, dans la mesure ou elles ne 
sont pas visees par Jes paragraphes 2, 3 et 4 du present article, lorsqu'elles s'acquittent de 
tiiches dans une zone de conflit ou qu'il s'agit de porter assistance aux victirnes d'un conflit : 

i) Toute mission a caractere humanitaire d'une societe nationale de la Croix-Rouge ou 
du Croissant-Rouge OU de la Federation internationale de ces societes; 

ii) Toute mission d'une organisation irnpartiale a caractere humanitaire, y compris 
toute mission de deminage irnpartiale a caractere humanitaire; 

iii) Toute mission d'enquete constituee en application des dispositions des Conven
tions de Geneve du 12 aout 1949 ou, le cas echeant, en application des Protocoles addition
nels a ces Conventions. 

b) Chaque Haute Partie contractante ou chaque partie a un conflit, si elle en est priee 
par le chef d'une mission a laquelle s'applique le present paragraphe et autant que faire se 
peut: 

i) Assure au personnel de la mission la protection decrite au paragraphe 2, alinea b) i), 
du present article; 

ii) Prend Jes mesures enoncees au paragraphe 3, alinea b) ii), du present article. 

6. Confidentialite 

Tous Jes renseignements fournis a titre confidentiel en application des dispositions du 
present article doivent etre traites d'une maniere strictement confidentielle par celui qui Jes 
re9oit et ne doivent pas etre divuJgues a quiconque ne participe pas OU n'est pas associe a Ja 
force ou la mission consideree sans l'autorisation expresse de celui qui Jes a fournis. 

7. Respect des lois et reglements 

Sans prejudice des privileges et irnmunites dont ils peuvent jouir ou des exigences de 
lcurs fonctions, Jes membres des forces et missions visees dans le present article : 

a) Respectent Jes lois et reglements de l'Etat h6te; 

b) S'abstiennent de toute action ou activite incompatible avec le caractere impartial et 
international de leurs fonctions. 

Article I 3. Consultations des Hautes Parties contractantes 

1. Les Hautes Parties contractantes n'engagent a se consulter et a cooperer entre elles 
pour ce qui est de toutes questions concemant le fonctionnement du present Protocole. A 
cette fm, une conference des Hautes Parties contractantes se tient chaque annee. 

2. La participation aux conferences aunuelles est regie par le reglement interieur 
adopte pour celles-ci. 

3. Entre autres, la conference: 

a) Examine le fonctionnement et l'etat du present Protocole; 
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b) Examine les questions que soulevent les rapports presentes par les Hautes Parties 
contractantes conformement au paragraphe 4 du present article; 

c) Prepare les conferences d'examen; 

d) Examine !'evolution des technologies afin de proteger la population civile des effets 
des mines qui frappent sans discrimination. 

4. Les Hautes Parties contractantes presentent au Depositaire, qui en assure la distribu
tion a toutes les Parties avant la conference, des rapports annuels sur l'une quelconque des 
questions suivantes : 

a) La diffusion d'informations sur le present Protocole a leurs forces armees et a la pop
ulation civile; 

b) Le deminage et Jes programmes de readaptation; 

c) Les mesures prises pour satisfaire aux exigences techniques du Protocole et toutes 
autres informations utiles y relatives; 

d) Les textes legislatifs ayant un rapport avec le Protocole; 

e) Les mesures prises concemant l'echange international d'informations techniques, )a 
cooperation intemationale au deminage ainsi que la cooperation et !'assistance techniques; 

f) D'autres points pertinents. 

5. Les coiits de la conference sont couverts par les Hautes Parties contractantes et Jes 
Etats qui participent aux travaux de la conference sans etre parties, selon le bareme des 
quotes-parts de l'Organisation des Nations Unies, dfunent ajuste. 

Article 14. Respect des dispositions 

I. Chaque Haute Partie contractante prend toutes Jes mesures appropriees, legislatives 
et autres, pour prevenir et reprimer les violations des dispositions du present Protocole qui 
seraient comrnises par des personnes ou en des lieux places sous sa juridiction ou son con
trole. 

2. Les mesures visees au paragraphe I du present article comprennent Jes mesures req
uises pour faire en sorte que quiconque, intentionnellement, tue ou blesse gravement des 
civils dans le cadre d'un conflit arme et contrairement 

aux dispositions du present Protocole, soit passible de sanctions penales et soit traduit 
en justice. 

3. Chaque Haute Partie contractante exige en outre que ses forces armees etablissent 
et fassent connaitre Jes instructions rnilitaires et Jes modes operatoires voulus et que Jes 
membres des forces armees rei;oivent, chacun selon ses devoirs et ses responsabilites, une 
formation au respect des dispositions du present Protocole. 

4. Les Hautes Parties contractantes s'engagent a se consulter et a cooperer entre elles a 
!'echelon bilateral, par l'intermediaire du Secretaire general de !'Organisation des Nations 
Unies ou suivant d'autres procedures intemationales appropriees, en vue de regler tous 
problemes qui pourraient se poser concemant l'interpretation et !'application des disposi
tions du present Protocole. 
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ANNEXE TECHNIQUE 

1. Enregistrement 

a) L'enregistrement de l'emplacement des mines autres que celles qui sont mises en 
place a distance, des champs de mines, des zones minees, des pieges et d'autres dispositifs 
doit etre effectue conformement aux dispositions suivantes : 

i) L'emplacement des champs de mines, des zones minees et des zones ou ont ete mis 
en place des pieges et d'autres dispositifs est indique precisement par rapport aux coordon
nees d'au moins deux points de reference, avec les dimensions estimees de la zone conte
nant ces armes par rapport aces points de reference; 

ii) Des cartes, croquis et autres documents sont etablis de fai;on a indiquer !'emplace
ment des champs de mines, zones minees, pieges et autres dispositifs par rapport aux points 
de reference; leur perimetre et leur etendue y sont egalement indiques; 

iii) Aux fins de la detection et de l'enlevement des mines, pieges et autres dispositifs, 
les cartes, croquis ou autres documents contiennent des renseignements complets sur le 
type, le nombre, la methode de mise en place, le type d'allumeur et la duree de vie, la date 
et l'heure de la pose, les dispositifs antimanipulation (le cas echeant) et les autres informa
tions pertinentes, relativement a toutes les armes ainsi posees; chaque fois que possible, le 
document relatif a un champ de mines doit indiquer !'emplacement exact de chaque mine, 
saufpour les champs ou les mines sont disposees en rangees, auquel cas !'emplacement des 
rangees suffit; !'emplacement exact et le mecanisme de fonctionnement de chaque piege 
sont enregistres separement. 

b) L'emplacement et l'etendue estimes de la zone ou se trouvent les mines mises en 
place a distance doivent etre indiques par rapport aux coordonnees de points de reference 
(en principe des points situes aux angles), puis verifies et, lorsque cela est possible, mar
ques au sol a la premiere occasion. Le nombre total et le type de mines posees, la date et 
l'heure de la pose et le delai d'autodestruction doivent aussi etre enregistres. 

c) Des exemplaires des documents doivent etre conserves a un uiveau de conunande
ment suffisamment eleve pour garantir autant que possible leur securite. 

d) L'emploi de mines fabriquees apres l'entree en vigueur du present Protocole est in
terdit a moins qu'elles ne portent les indications suivantes, en anglais ou dans la ou les 
langues nationales : 

i) Norn du pays d'origine; 

ii) Mois et annee de fabrication; 

iii) Numero de serie ou numero du lot. 

Ces indications devraient etre visibles, lisibles, durables et resistantes aux effets de 
l'environnement, autant que faire se peut. 

2. Specifications concemant la detectabilite 

a) II doit etre incorpore dans la structure des mines antipersonnel fabriquees apres le 
ler janvier 1997 un materiau ou un dispositif qui rend la mine detectable a !'aide d'un mate-
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riel courant de detection des mines et qui emet un signal en retour equivalent a celui de 8 
grammes de fer ou plus formant une masse unique coherente. 

b) 11 doit etre incorpore dans la structure des mines antipersonnel fabriquees avant le 
ler janvier 1997 ou ii doit etre attache aces mines avant leur mise en place, d'une maniere 
qui en rende le retrait difficile, un rnateriau ou un dispositif qui rend la mine detectable a 
l'aide d'un materiel courant de detection des mines et qui emet un signal en retour equiva
lent a celui de 8 grammes de fer ou plus formant une masse unique coherente. 

c) Dans le cas ou une Haute Partie contractante juge qu'elle ne peut pas immediatement 
respecter la disposition de l'alinea b ), elle peut declarer, au moment ou elle notifie son con
sentement a etre liee par le present Protocole, qu'elle en differera le respect pendant une 
periode qui ne depassera pas neuf ans a partir de l'entree en vigueur du Protocole. Dans l'in
tervalle, elle limitera, autant que possible, l'emploi des mines antipersonnel non conformes 
a cette disposition. 

3. Specifications concemant l'autodestruction et l'autodesactivation 

a) Toutes les mines antipersonnel mises en place a distance doivent etre corn;ues et fab
riquees de maniere a ce qu'il n'y ait pas plus de IO % des mines activees qui ne se detruisent 
pas d'elles-memes dans les 30 jours suivant la mise en place. Chaque mine doit egalement 
etre dotee d'un dispositif complementaire d'autodesactivation corn;u et fabrique de maniere 
a ce que, du fait de son fonctionnement combine avec celui du mecanisme d'autodestruc
tion, ii n'y ait pas plus d'une mine activee sur 1 000 qui fonctionne encore en tant que mine 
120 jours apres la mise en place. 

b) Toutes les mines antipersonnel qui ne sont pas mises en place a distance et sont util
isees en dehors de zones marquees, telles qu'elles sont definies a l'article 5 du present Pro
tocole, doivent satisfaire aux exigences 

concemant l'autodestruction et l'autodesactivation enoncees a l'alinea a). 

c) Dans le cas ou une Haute Partie contractante juge qu'elle ne peut pas immediatement 
respecter les dispositions des alineas a) et/ou b), elle peut declarer, au moment ou elle no
tifie son consentement a etre liee par le present Protocole, que, en ce qui conceme les mines 
fabriquees avant l'entree en vigueur du Protocole, elle differera le respect de ces disposi
tions pendant une periode qui ne depassera pas neuf ans a compter de la date de l'entree en 
vigueur. 

Pendant cette periode, la Haute Partie contractante : 

i) S'engage a limiter, autant que possible, l'emploi des mines antipersonnel non con
formes a ces dispositions; 

ii) Satisfait aux exigences relatives a l'autodestruction ou a celles qui concement l'au
todesactivation dans le cas des mines antipersonnel mises en place a distance et satisfait, au 
minimum, aux exigences concemant l'autodesactivation dans le cas des autres mines anti
personnel. 

4. Signalisation intemationale des champs de mines et des zones minces 

Des signaux similaires a celui de l'exemple figurant en appendice et cormne decrits ci
apres doivent etre utilises pour marquer les champs de mines et les zones minees afin que 
ces champs et zones puissent etre vus et reconnus par la population civile : 
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a) Dimensions et forme: triangle ayant un cote d'au moins 28 centimetres (11 pouces) 
et les deux autres d'au moins 20 centimetres (7,9 pouces}, ou carre d'au moins 15 cen
timetres (6 pouces) de cote; 

b) Couleur : rouge ou orange avec un bord reflechissant jaune; 

c) Symbole : symbole represente dans l'appendice ou un autre symbole qui, dans la 
zone ou le signal doit etre installe, soit aisement reconnaissable comme indiquant une zone 
dangereuse; 

d) Langue : le signal devrait comporter la mention "mines" dans l'une des six langues 
officielles de la Convention ( anglais, arabe, chinois, espagnol, frarn;ais et russe) et dans la 
ou les langues dominantes de la region; 

e) Espacement : les signaux devraient etre places au tour du champ de mines ou d'une 
zone minee a une distance suffisante pour pouvoir etre vus en tout point par un civil qui 
approche de la zone." 

163 



0\ 

"'" 

SIGNAL DE DANGER POUR LES ZONES OU DES 

MINES ONT ETE PLACEES 

~ "~ 
~I> 

•'94:>. 
~% 

"';J ' 

20 cm (11 pouces :) 

MINES 

• 
~ . 

rvllN 

i 
:, 
A, ... 
n 
CD 

~ 
~ 
~ 
(1) 

"' ~ 
,Oo 

:i.. 

~ 
~ 

~ 



Volume 2048, A-22495 

ARTICLE 2 : ENTREE EN VIGUEUR 

Le Protocole modifie entre en vigueur ainsi qu'il est prevu au paragraphe 1, alinea b ), 
de !'article 8 de la Convention. 
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[ RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE ) 

DPOTOKOJI O 3ADPEDU!HHH HJIH OI'PAHH'IEHHH IlPHMEHEHHJI MHH, 
MHH-JIOBYDIEK H J1PYmX YCTPORcra C nonPABKAMH, BHECEHHblMH 
3 MAJI 1996 I'O,I1A (IlPOTOKOJI II C nonPABKAMH, BHECEHHblMH 
3 MAJI 1996 I'O,I1A), IlPHJIArAEMblR K KOHBEHUHH O 3ADPEIUEHHH HJIH 
0I'PAHH1IEHHH nPHMEHEHWl KOHKPEl'HblX BH,[J.OB 01:ibl'IHOro OPY>KHJI, 
KOO'OPblE MOl"Yl' C'IHTATbC.H HAHOCRIUHMH 'IPE3MEPHblE Il0BP1DKAl!HHJ1 

HJIH HMEIOIUHMH HEH3SHPATE'JlbHOE AERCrBHE 

CfAl'bJI 11 IlPOTOKOJI C nonPABKAMH 

HatroJIUtlD( BBoc:irrca D0D.PUXII II Ilporoxoa O 3&11.Pell{CBRH llllH Orp&Hll'fCBRH D.PBMCReBBJI 

111111, MBB-JIOBflDeJC B AP)'l1IX ycT.POACTB (Ilporoxoa II), D.PBllar&eMYA IC KOBBelllUDI 0 

,anpe111eRBB BllB OrplllH'leRBB DpBMe&eHBll KOIDl:peTRWX IIIIJtOB OCSW'IJIOl'O 0.P)'llCBII, KOTO.PLUI 

MOryr C'IR'nl11,Cll BaROCIIIJIIIMB 'i.Pe3MC.PIIW9 D0.11.PeQCRBJI BJlH BMeroutHMB eell36B.P1Tel1Y10e 

JteiCJ'IIRe. Tel:eT Ilparo1tOJia C: DOD.P&IIDMB rllac:HT CJIOA}'IOWCC: 

•llporolroa O ~ B1111 orpaJlll'ieDD npm,euomm MIDI, IIIJIB-HIIJIDU 

• QJm ~ C uc,opa.llUIQI, mlecea&HJOI 3 Mill 1996"n,» 
(IlJIO'l'O)CU J:J: C IIOllpUICIMa, BBeCe8BY1CP 3 Mill 1996 n,») 
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Qrm8 1 

CdJepa UPBHCHCRHI 

1. Hacromuit DpOTOICOJI 1tai:aen:a npBMeaeau aa cywe MHH, MHH-noayme1e a JlPY111X 

ycrpoACTB, onpe,lleJieBBe ltOTOplolX CO.UPXHl'CII 8 B&CTOnl(eM Jl(lxyMeBTe, 8 TOM 'IJIClle IOIB, 
yCTaBaammaeMWX c lleJILIO BOC11peurcrao1111t1, npeo,a;OJieRHIO npHISpellDWX nOJioc, BOARWX ll)'TCA 

JIJDI pelC, HO He OTBOCBTC& It Dp1B1eaeBB10 BpOTBBOICOpalSem.Rwx MIIH aa Mope B.IJH Ba 

IIIIJTpeBBBX IIOAJD,IX llyrJIX • 

2 • HacrolUllBA IlJl()TOltOII npHMeBSeTCll, BOMBMO CIIT)'llUIA, JU38IIHlolX B CTaTMI 1 BICTOillleA 

KOBBellJUIII, It CirryallllllM, )'U.WUll,D,I B CTaTMI 3 , olSuteA ltlIJI )KeBeBCICHX ltOHaeBIUIA OT 

12 aarycra 1949 ro,a;a. Hacromuit fipOT01tOJI ee npHMeHIIITCll 1t Cll}"IUM eapymeHlll( · 

BBYTPeHHero dOPJIAD B 803IIBltll011aHHll olScraHOBICB llll)'TpenneA BanplllKeHHOCl'B, TIXIIM, 1C8.1t 

ISecnopllJtlDI, OTAOJD,BJ,le B CDOJ)llAll'leCXHe UTW IIICIIJJHll B IUIWe UTW llllll0111'1BOl'O xapunpa, 
DOCl[om.K)' TUOBWe Be .l8JlflO'IU BOOp)'lltelllDilMB ltOH4)JmfflMH • 

3 • B CIJY'l&e B00pYJ1team.ct ltOB4)JmrroB, JtOTOpLle ne BOCJrr Me&ll;)'BaPOABOl'O xapunpa B 

BMetDT MCCTO Ba TeppJ!TOpRH 0.IIBOA B3 Bwcomx Ac,roaapHBalOIIDIXCll CropaB, lW(.JtU CTOpQHa · 

a lt0Hc2)mnt'ro olSJ13111a npBMeun. :sanpe~em B orp&llll'leHHI BaCTOJlll!;ero Ilp0To1to.11.1. 

4 • HB'l'l'O a ~llllelol 0Jl()TOJtOJie Be JlOlllltllO RCTOJlltOBWBancs IC8.lt UT]l8J'IIJl8l0Ulee 

cyaepellll'l'ff rocy,a;aJ)CTII& m olS.DaHBoc:n np8IIHTeJil,CTlll aceMB 38KOHIILIMH cpeJlCT&aMB 

no~epllDlll&n. HIIB _BOCCl'UWIJIBB&ft npaaonopl(JlOIC 8 rocy,a;apcrae HllB 3&lllHllUITI, BlllHOBIIIIJ,IIGe 

eABHCTBO B Tepp~pBaJIWl}'IO ~OCl'Bocn. l'OC)'Jtl.PCTBI• 

5 • HB'l'l'O 8 Rac:TOl!lleM DpOTOICOIIe Be JlOIIZIIO HCTOJlltOBWBancs IW[ onpaB,IWUle BPDIOl'O 

JIJDI ltOCIICBBOl'O aMelD&TOllLC'l'III no uxoA C!w TO BH ISWJIO Dpll'UUle 8 IOOPJlltellRWA ltOH4>J!B1CT 

J1JD1 ao BBJTpeBBHe us BHelllBBe Jlellll BwcoltOA JJ.oroaapaaaro~eACll CropaHLI, BB nppBTOpBB 

ltOTOPoA DpQJICXO,llll'I' 3TOT ICOHcj).QJcr. 

6. IlpBMeHeBBe DOIIO:atelDII 118C'l'OJDQel'O IlJl()TOltOIII IC CTOpOHBM B KOHcl>mlltTO, ltOTOpwe Be 

.IIIJIIIO'l'CJI BWCOICRHH JJ,oroaapHIWO~Cll CropoBBMB, DpHHIBWHMB BaCTOJIUlHA IlpOTOltOII, BB 

DP.IMO, RH ICOCaeBBo ne B3MeBlleT BX IOPlr.All'lecudl . CTaT)'C HIIB IOPHJI.H'lec~ CTaT)'C cnopeoA 

TeppBTOpBB. 

CuN 2 

OnppgplJRHHS 

1. •MHHa• 03eauer ISoenpenac, yCTIHIBIIH&acMLIA DOJl 3CMJtei, Ha ,eMJte RllB BIS11R311 

,C,MIIB HIIB JlP)TOA noaepXBOCTH H DpCAH113111!'1eHHWA AJIJI 83PLIBI OT DpHeyrcTIIHR, ISJIH3ocnl IIJl1I 

ltOHTBltTB 'leJIOBCU BJIB TJIIHCBOJmlOl'O cpe,u;ma. 
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2 • • ~crllBIOIOHHO YcrasaBIIHB80NAJI MBHa • 03H4'1aeT MHRY, ycraHUJJJIB&eN)'IO HD 

BellOC~CTBDHHO, a C UONOIIU,IO ayrBJIJiepHH, pU:DT, pearrHBHLIX YCTIHOBOK, NBBOMITOB 11.1111 

81W1011!'1Bi1X Cpe.llCTB MK cCSpaCWBUN)'IO C lleTffllll,ltOl'O annapm. . Mmu.t, YcraHIBll1IBaeWI C 

CBcrDMW aa,eweoro C5a3BpOB8BJLI c p&CCTOIBU MDRDD 'leM 500 N, HD p&CCNaTPIIBIJOT'CS UK 

".IIBCTIIIIUIORBO YCT8118BIDlllaeMWe" upH YCllOBHR, 'lTO ORH npRMeHJIIOTCll cornaCRO mm.e 5 R 

JQIYJ1IM COOTBeTC1'8)'10lllHN CTa'l'UM Hacromtero flJ)OTOKOJla. 

3. 0 0poTBB01IDX01'RU MHHa" 03Bl'laeT MHHy, 11:0TOpu npeJlH13Hl'IDRI r.11aam.o, o6pl30M 11JU1. 

83pYBa OT npBcyTC1'11U, 6mt3ocrR HnR ICORTBJCTa '1Dn0BDIC8 H KOTOpU otSecnD'IJlll&eT IILIBOJI: Ill 

crpOI, BaBeceBBe UOBpurJlellllJI BnH CMOpte.DYIOO nopucDHBO OJlHOl'O IIJIB BCCKOJIWCIIX 'lllJOBeK. 

4. •Mmra-JrOB)'Uil[a" 03B8'laeT mo6oe ycrpoACTBO BnR MfflPHan, KOTOPWO cnpoerrupoBIIBW, 

czoecrpyapoaanw IJJl1I DPRCUoco6JrDBW 1IJUI. TOfO, 'lTOCSw y6Raan. 11.1111 HaHOCIITI, nos~eiru, B 

KOTOpwe cpa6an.owor BCO.llCQIBBO, ICO!'M 'IIIJOBeK npBJCaCUl'CJI HIIH npHCSmacae'rc:lr K 

KUtYIJlDll)'Cf CSe38peJgU,Dt DpeJIMery BJIJI coaepmaDT ,lleACTBHD, IW[yllleeCJl 11830rw:m.lN. 

s. •.QpyrRe yC'l'pOAc:na• 03H&'IIIOT YCTIHIIBIIHBICMWD apy'!JIYIO CSOCJJpHHacw R ycrpoAcna, 

BUJO'III caMOJleJlWIWe 83PWBBWe ycrpOACTBa, KOTOPWD npeJg113H&'leHW JUUi TOro, 'ITOC!w 

)'CIBBaT!,, IWIOCIITI» noapurJlCRIIJI R.DH )'l,Qcpll, H KOTOPWD npBBO,UTCI B .11:cACTBHD BP)"lll)'IO, 

DOCpeACTBOM JIBCT8BIUIORBOl'O YDPIBllDBHII RJIR IBTONITH'ICCICII no HCTe'IDBRH onpe,ltDJieRBOJ'O 

DpoM9YTD apcMeHB. 

6. •BoellJIWI oeh.en• 03Hl'IUT a TOA Mope, B UKOA JTO KaCaeTc:I 061.enoa, mo5oA 

act.err, KOTOpwA B CHJIY caocro xaparrepa, uecrononozcRHI, npeJIBUHalfCRllll 11J1J1 

BCUom.30BIIIIIJI BROCBT 34>4lerruam.dl IIKJJIJl B BOCHHLIC .IICACTBIIJI B nonnoe BnH 'l&CTH'IBoe 

pa3P)'IDCRHD, 38XBaT RJDI BclltpMBJaQJll[ KOTOporo DpR C)'IQCCTBy[OUOfX B AIHllwl MOMCRT 

oCScTonem.crBax JUleT BROD BOeHHoe npcBM)'UlccrBO. 

7. "I'put.UBCICIIMR oCS1.e1tTuur OIIJUOTCJI aco o&!,elcrt,(, ttOTOpwe ae 11anmara aceaRWMH 

0111.emMB, KU: OHH ODPe.lle.llCRW B nyHlttC 6 HacTOIIUlCA etaTLH. 

8. ·M111111oe DOJte" DpeJtCTUUDT co5oA ODpeJte.lleum.dl paAoa, B KarQPOM YCT8110MD1W 

MIDIJ,I, I •MJIBJIJ,dl paAOR" IBlll[D'.fCJr paAoHOM, KOTOpwA onaceu B3-3& BaJIB11HII UIIII. 

•Jlonoe MBBHoe none• 0311&'1ADT CBOCSoAHWA OT NBB paAou, HMHTRpyrolltHA MHHHoe none. 

TepMBB "MHHHOe none• BXJJJ011aer IJOJKH!,[O MBJlllLlc llO'JIJI. 

9. •Pcl"BcrpaQJIJ[• 03B8'laeT ODCplQJIIO MfflpBUYloro, UMHIIBcrpaTRBHoro H TeltBB'ICCKOl'O 

DOpllJOlA, DPeJ!.JIUlll"ICH&yro AJ1J1 c6opa B llt:Jllll Pffl!Cl'PIIUIR 8 ocJIBIUlam.HWX AOKyMCBTU aceA 

H&IIR'IIIOII BB4><>PMallBB, o6Jlel"!aroLQCA YCT8110BIICHBC MDCTOnOnOll(DHIIJI MHIIHWX noncA, MHIIRWX 

paAoaoa, NBB, MHH-noa}'UJCK a AJJ)'l'lllt ycrpoAera, 

10, •Moxamrw CIMO)'llll'ffOlKCRIUI" 03Hl'l8eT IBTOM&Tll'ICCICJI 4>YJWOIORHPYJOl.llllA BCTpoellJIWI 

BJIB np8KpeDJID88wA IU&Be MCXIHH3M, KOTOpwA ollecnD'lllB8CT )'HH'ITOlKellHD lloenpenaca, B 

KOTOpwA OH acrpocn 8JlH K KOTOpOM)' OB npaKpCDJieH. 
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11, •Mexamr3M CIMOBe.trp~· 0381'1&.er I.BTOMaTH'leCIDI 4>yH1QlH0BRpyrol.Qd BCTpOemn.DI 

weWDWC, DPBBOAIUUIA a uepa6orocooco6aoe COCTOIIIJle 6ooopBDaC, a XOTOpwA OB acrpoeB. 

12, •CaaroJ(~· 03Ha'laeT &lll'OMITH'lCCKOO BPBBC.llCBHO 6ocopHDaca a 
uepa60'r0c:uocol5aoe COCTOIIIJle oocpeJlCTBOM eeol5panworo BCTOllleHBll KOMDOReBTa, 11111pBMep 

Gatapes, XOTOPLIA l!MeOT c:ylllCC'rlleBllOI 3B&'IOBBe Jtlll 11eAmu ISoeopHDaca, 

13, "AeCTaBllBOBBOI ynpa&Jiemte• 03B&'l&OT ynpa&JieBHe ope BOMOUUI XOMaH,ll, nel)O.UBUMWX 

ua paccTODJDI. 

14. •S.11eMeBT BeB3BIICDeMOCTH" 03B&'lffl DpeJU1&3Hi'l8HHOe Jtlll 38lllHTY MBBW ycrpoACTBO, 
xOTOpoo DIIIIOTCI ee 'IACTWO, COe,IUUleHo BJIB npHKpeMeHO X eeA HJIH YCTIIIOBnOBO OOJI MHBOA 

B KOTOpoe npBBOJl)n'Ci B JlCACTBne ops oom.rrxe B3BJIC'U, MHBY. 

15. •nepe.q&'ia" np=no.111raer,· DOMHMO 4>H3H'leCKOJ'O B11031 MHB ea BIIUIOBIIJ!Wlyro 

teppBTOpRIO SJ111 BWII03a m c HCC, oepe»'!Y npaa co6CTBeBBOCTH a OTHOUlOBRH MHR u 

lOBTpolll B8Jl IIBMH, HO Be BJaIIO'la.OT nepeJll,y TePPHTOPBB C YCTaHOBJ1eHH1i1MB ea HCA 

MBBUUI. 

C:raN 3 

QOlllffo orpamcru Ha DR:tJMeueuue MHH, MHR-noeymex 
B IIDYDJX VCTJIOBCTQ 

1, Hacrol0ll8ll CTaTIJl npBMeuera ": 

a) IODWIJ 

b) MBBaM-JIOBYWQMJ B 

C) AP)'l1DI yCTpoACTIWI • 

2. Kair.uu BwcoDll ,[toroaapllB&IOlllUCll Oropoua BJIB CTOPOHI a lORtplIRKTC, a COOTBOTCl'IIHR 

C DOJIOZCIIRIIMB IIICTOilllel'O 'Il)IO'l'OKOJla, OTBC'iaOT 3a BCe MHllld, MHUW-JIOBywKH B APyrH8 

YCTPOACTB&, xoropwe oea npRMeBllOT, a o6nyOTCa P&3MHHBpoaan, JIHXBIIJUljlO&an, )'lllm'OllCffi 

BJIH COJ(ep:un. BX, KU )'U3&110 B CTIM 10 BaCTOilllel'O nporoxona. 

3. 3anpelll&OTCll npH BCOX o6croneJll,CTllax npl!MellaTb mo6yro MIDI)', MHHY-IIOB)'W1C)' HJIB 

AP}'J'Oe YCTPOAcrao, npeJ[H&3Ba'leHRoe Jtlll roro, 'ITOClw npH'ra1111Tl,, BIIR cnoco6uoe npB'IHHIITI, 

11pewepm,re DOBpal(CRRJI BJIJf BCll)'DI,Ie CTJl8,lllHHll. 

4. OPYJCHe, x KOTOPOMY npRMeBllOTCll eaCTOJllll8ll CT&Tl,I[, JlOllmlO crporo COOTBeTCTBOaan 
CDeltB4>BDIUWf R orpaHJfllelDWf, )'U3allllMllf B TeXHH'lCCKOM npHJIOllCOBHH B OTROIUOHHH 

Xd,JlOA lOexpereoA ureropBB. 
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s. 3anpeutaeTCi npHMeHln WIDIW, MllllW-JIOB)'WXB B1IJ1 JU>Yl1fe ycrpoacrsa, a roropm 
RCUOJll,3}'IOTCI[ MexaKR3M B.llR ycrpoACTBO, CDeltR&lll,BO eDJ)OeXTIIJ)OIWIIIWO TURN o6pa,GM, 

'l'l'06t.r (loeDpRDac mpi.nwtCll OT npliC)'TCTIIHI 0611lOJ10CT)'IIIILIX MHBOHCDTeJlet B pe3YJD.'l'ITI RX 

IW'IIRTIIOl'O BJ!ll RHO?'O BelORTamlOl'O IIJDIIHHJI DJ)R HOJ)MIIIWIOM IICDOIIJ,308&BIIJI I XCl,llCI 

onop&IUIA no o6uapµconio. 

6, 3anpelUleTClf DJ>HMO!m'I, caMO,lleaxn!BHpytOUUlec:ll MHHW, OCBBlltOHBWO SIIOMelll'OM 

B0113BJleueMOC'111, CDJ)OeltTJlp011811Hh1M TIJODI o6p830M, 'ITO 3TOT 9.lleMeJn' BeB3BlleKUMOml «IWII 

cnoco«leu cl>YmtHoBRposan. noene TOl'O, laJt MHRa yrpaTHna cnocoCluocn 1 

4)YHKJnlORHp0Ballll!O, 

7. 3anpOIQaOTCll npa acex o«ICTO.trenenlaX o(lp~n. Op)'JKJ!e, x XOTOJIOMY DJ>IDIOB1m:a 

BacTOlllllll CTaThll, (ly~ TO B c:JIY'l&e sanueuu:, o6opOH1,1 BJIR B DOPIJUCO penpcccamia ,· 
npoTHB rp~cxoro eace.a:euu iu TaKoaoro IUlR npOTHe OT.llelll,RWX rplllAIJICIClll IDlll IIJIB 

.rpurJIIBCID 061.exToe. 

s. 341lpe~ca Bell36RJ)ITMWIOO DJ)JDreROBRe OJ>y,«JJR, X XOT'OJ)OM)' DJ>IDfOUm:ll lf&Cl'O.IUIU 

CTl'l'l,I, HOR36apaTelil,HWM npHMeHeRReM l(IIJIJleTCJI JD06u yc:nROBQ TaJCOl'O OJ>)'JICBII 

a) KOTOpU DJ)OB3BO~ ne Ba aoeeHOM o&t.erre RJIR BO IIIDpUl[OBa DJ)O'nlll BOl'O, 
B Cll)"lae COMBOIUd OTROCHTem.110 TOl'O, HCDOJll,3YeTCll JlR o6MlT, o6Lm10 DJ)e.llBasBl'IOBlllad 

JlJII fPaQSJICICIIX ne.neA, HaDpHMep MeCTO ompaaneilu JcyJII,TI, ICBIIOA JIOM R.IIJI HBOO JDJIOO 

DOMellleHHe RIIB WKOJia, JlJII eueceBHI '4>4leXT11BRO?'O IICJIUI B aoe11111,10 ,11eACTBU, 
DpeJUJOJiaraOTcl(, '1TCI 9TOT o«l\elT RO BC110JI"3YetU TURM o6p830MI 

b I KOTOJ>U ocywect'BIUleTCll cnoco«IOM RJlH CJ)e.llCTIIOM .llOCTIBICII, ue D03B0llll011U1M 

IWJJIIBl[oBBOe .lleACTBRe no 1:oRQmrOMY aoeBBOMY o«lwuy; lUilf 

C) XOTOJ>U, xax MOllltllO OJIQWTI,, OpH'IRHHI' eayuAHWO nonpa lal3HR C:PeAB 

rpU(.lllllatOl"O HICOJJeRHI, .BAJJeceHJ!e DOBJJut,lleIDli l'J)UUIIIJCJOIM llllll&M BJ!ll YJllep(I 

rpU(.lllllCtCIIM o6°MXTUI, HJDI t0 u .llPYl'OO BMeCTe, XOTOJ>WO 6WJIR Clw 'lpe3Mepnw no 

omoweRBIO IC Oll[HJtlleMOMy XOBX.PffllOMY R eenOCpe,llCTBeHHOMy aoeRBOMY DJ>OIIMYIJlCICffy. 

9 • HoCKOJIJ,l[O 'IOTKO. J)l3JlelleBHWX H 0Cloco(lne11HWX BOeHBlilX 061.enoe, J)ICDOJlaOIIHWX B 

l'OJ)O.lle, DOceJIXO, ,llCpeBHe HJIII .llPYl'OM paAoue C aJlaJIOl'R'IJll,IM COCJ)e.llOTO'IOlllleM J'Plllr,1l8BCICIIX 
JJBll IIJIII l'J)UUWICKJIX o6°MXT0B I Be ,llO.llllCHW J)llCC!lfaTpRB&n.c• IU OJUIHO'IJlwi soellBld 

o&!.elT. 

10. UpRHBMU>TCi &ce II03MOllHl,le wep1,1 npeAOCTOpODOCTK Alli sanum,r l'PllK.IWICIBX IDlll or 

BQ3JtellCTBJU op)'Dll, 1t KOTOPOMY npmceuCTCI HaCTO!lUU cranl, B0»1onwe wepw 
npOJtOCl'OpollCHOCTH 03Rl'WOT TUiie wepw npe.itOCTOJ)OmlOCTB, xaXHe .IBUlDTCa DJJU'l11'1eeat 

ocylllOCTBBMLIMH 11JI11 nplXTH'leco B03MOlKHWMH e )"lm>M &cex cyweCTBytOUOIX a PIOIWI 
MOMOJn' o«lcro.nem.cra, BXIDO'IU l')'MaHBTIJ)III,[e R BOeHBI,IC coo6pucoRU. Snr oC5cTonem,cna 

. lll.ll!O'JaIQT_B_ce.61_~ • .. Ho _ue _11c~D1lldBaIOTCll .. HMI 
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a) ~pan:ocpo111100 B. AOJD'OCpo'IIIOO so~ei!mRe MHH ea wecmoe rpUQW1cxoo 
llaceJIOHlfO a IIOPB0Jl .llOACTBD MJIJIHOl'O IIOJVI 1 

b) IIOlMODWe wepw DO miums rpur,IWIClllX .IIBll C eanpBMep, Ol'plll!AeRJll, 3ll8XH, 

ODoaei:Qeaae e ualSmoAeBBe)1 

d) XpaTl[OCpG'IHWe H AOJU'OCPO'IHWe BOeBHLle tpel50BaHU I MHHHOM}' DOJJIO. 

11. 0 .l!I06ot YCTIIIOBQ MBB, MBH-JIOByllle&: H .llP)TlfX ycrpoAcra, ICOTOpwe Moryr 3&TP0ll)'TI, 

l'l)UWHCKoe mcen:eoo, DpGB380,ll,IITCX s4>4>eKTHBHOO sa6Jlaroaper.1eHHoe oDoaeuteHHe, sa 
BCIJIIO'leHBOM Cll}"IUB, IOl'AI 3TO ee D03BOJWOT c,iteJlaT1, o<ICTO.ITCJll,CI'BI. 

Cram 4 

0allffl'RRHI. RI.DPfflleHBe OPQTBD9QRXQ1'IOO MRB 

3~ Dp11NeUT1, DPO'l'HBODeXO'l'RWII MRHW, toropwe De DIIJUOTCll 

oGsapyuaaeNWMH, xax 3TO yu,auo e IJ}'IIICTe 2 TexHH'lecKoro npHJ1oxe11HJ1. 

OrplHU,CRHB ua DPUMeuem,e npOTMBOQexOTRWX MHH, ee 8BllBJOJllBXCJl 

IPUi'JJJJUHQHHQ WMIBJJHBIGMl!IHB HBUIHB 

1. HacroflQ&ll CTaTU DPBMeBJleTCll x DJ)OT11BODOXOTIILIM MBHIM, BO ll.BlllllOUlllMCll 

)Ul~OBBO YmB811llll8&eMWMB MHBaMH. 

2. 3anpe~a DPHMCIUITla Op)'JltHe, 1t XOTOPOMY npRMOHllCTtll HaCTOlllllai ctaT1,11 H XOTOp(IO 

Be COOTBeTCTByer DOJIOlltCHHJIM no caMO}'HR'ITO)ltOHRIO H caMO)IOalCTl!BaUHR, H3JI0)KCHHLIM B 

TeXJIJl'leCKOM DPHJtOJKelU!H, 38 HCKmO'!eeHeM CJl)"laea, 1or,lll1 

a) taxoe Opymtc YCTlll8JIJIJl8aetell B npe,lle!l&X paAOHa C npoMapKl!pOBaHHWM 

IIOpl!Met'J)OM, XOTOpwA 110,llleprae'l'C.f ualSmoJeHHIO CO CTOpOHW BOeHHOl'O OeJ>.COBaJJI R 

~ orpD,lleBBeM BJJH BnlMJI cpe,llCTBaMH, c teM 'IT06w o<lccnnHTb s4>4>e1tTHaHoe 

Be,ll0ll]'1"0HB6 rpD,llaJICICla mm 8 paAOH. MapKHPOBKI ,llO.IIlKlla 15r.m. OT'ICTJ1B80A H yCTOlt'lHBOA 

B ~ DO 1paAecA Mcpe 15r.m. BIWIMOA 'leJIOBeK}'' KOTOpwi! BIMepeaaCTCll npomnmyn. 8 

pdos c Dpor,iapmpo118WD,OC DCPBMffPOMI s 

b) TaXOe Opymte pUMBBBpyeTCI AO OC1'811110BHll paAOHa, CCJIH TaXOi! paAOH ee 

nepeX0,11,HT I BOi!CUM APYt'Ol'O l'OC)',IIIJ)C'nla, XOTOPWC npHHHMa!OT O'l'lleTCTBeeeocn. SI coxpaseeRe 

3l1Jl1ITIIWX CPeJICTB I tpel5yeMLIX HICTOilQCA etaneA, H DOCJieJO'IQutee p83MHHHPOBaHHO 3TOl'O 

Opymlll. 
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3. Oropoea B xoe4)mum ocaollolr.AaOTCII OT j(IUil,ReAlUCll'O COC!JuoJlollBll B0.!10.lKCIIIHA 

DO.Jgl)'lm'OB 2 a) B 2 b) BIC'l'OmlCIA CT8'l'WI 'l'OJILKO B TOM Clly'l8CI, eCJIB TUOO ~BJICI 

B~CCTBRMO m-,a IIWJIYQCBJIOA YTJIITW ICOHTJl(W Rl.ll paAoeoM B pe3Ym.Tlml BOellllWX 

JlCllc'nld D)IOTHBIIBD, IIICDO'III ~, ICOJ'A& DplMWe B0e1111WC JlCIACTBHII DPO'l'IIBIIIIQ 

AeJWOT BID03110XBWN TIJCOO c:o6mo.llCIIJIO. 1!c1JH TIXU CTOpOHa BOCCTIH1811HB&e'T ICOBTpOJII, IIIJl 

pdOHOM, OB& ao306BOIIIIJIOT c:o6moJlCIBBO DOJIOJKCIIIBA DOJUJ)'BltTOB 2 a) e 2 b) RACTO.tDlleA 

cnrn.a. 

4. Ecllll aoAcu CTOpoew a ICOB4)mum BOCCTIHIBIIBBIJOT ICOHTJ)Olll, Bl.ll paAOBOM, J'JlC 

)'CT8110Bll0B0 opyzao, K ICOTOpoMJ DPIDCCIRIOTCII IIICTOIIQU CTll'l'IJI, T81CHCI aoAcxa B 

M8"11Ma1D,HO OCJUteCl'IIIIMOA moeBB coxpaJlflOT e, op11 eeo6x0,lll!MOCTH, ymsasnH88IOT 
~c CJ)O.llCTBa, TJ)e6yeMWe BaCTOllUlCIA CT8T1,CA, ,llO TeX nop, DOU TaXOC OP)'lKBC ~c IS)'MT 
pa3MJ111J1poB8BO • 

5. IlplllDDWOTCI ace ocyoiOCfllllMWO Mcpw .ltllJI DJ1UOTBPllllCll1ll BecamanJORHPOBIIIIIOl'O 

Y,Al,llCBIIII, mspllBIU, YJUl'IT(mOIUlll IUIII COJCpwru mo6oro ycrpoAcraa, CRCTeMW IUIII 

MITClpBalll, HCZIOJD,3)'0MWX ,RU coweu DCIPIDCOTJII palloea C DPOMIPKH,OIIUHLIM DCPIDCOTJIOM. 

6. 0p)'lKBe, IC XOTOPOMY DpHIICBJ[OTClf BICTOJllllU cr&TIJI, ltOTOpOO HMCCT ropR30Ht'aJIWll,ljl 

yron pun:m OCICOJDCOB McBee 90 rpl.ll)'COB H ICOTOPOO YCTIRIIIJIBJIICTC.I ea 3CMJIC BJIB HIIJl 

3CMJiel, MOZCT DpHIICIIJl'l'l,CI 6es ocyoiecnuIC8BJ[ Mep, Dpo,llYCMO'l'pCIIIIWX B D(),1lll)'lllCTe 2 a) 
BaCTOJllllCIA CTITliB, MIJCCIIMYM B Te'ICBBC 72 'IICOB, CICJIIII 

a) ODO plCDOJrOZCBO 8 HCDOCpeJlCl'IICBBOA C1JD130Cn1 OT BOCIHHOl'O D0,JQIA3,lleJICIIIU, 
1tOTOpoe ero ymsciB1Uio, e 

b) paAoe DOJUICPIUTCll R~BBIO co CTOpOIIW BOCIHHOl'O oapcoeana, C TeM 'ffOISw 

otlecoe'IIITI> ll4>4,eXTHB80C BC,llOD)'UlCBBC rpaJtAIIICJCHX .IIJ!ll. 

Orpauu,om Ha DPBMOUQRHO DRCTIHIIHOHRO YCTJHMIJMBaeMWX MRH 

1. 3anpell1UTCI DPHMCBffl JIIICTIBIUIOBHO ymHIIIJIRBICMWC IIHBW, CCIDI ORJI BC 

3apel'lletpBpoB8BW a CCIOTBITCT8BB C DOJlbYBXTOM _1 b) TOXlll!'ICCICOl'O DpHDo.iceBHJ1. 

2. 3anpelJ1UTCI opHMeBffl JIIICTIBIUIOBBO ymHIBIIHBIOMWCI DJIOTIIBODCIXOTIIWO MHHW, 
ltOTOPWO HC C001'BOTCl'BYJO DOJlOZCIIBIM O c:aMOymlffllCIBHH H c:aMO.lleaitTHBaJU!B, 
CO,llClplUllllDICJI B TOJIH'ICCICOM DPIIJIOZCIBBH. 

3. 3anpelllaeTCJI DPHIICBffl JlBCTIBIUIOBHO ymeaannaaeMWC IIHBW, ee llBIIJIIOlllBCCI 

Dp()'nlBODCXOTllloDIB MH118MB, ecJDI OBH, B TOA CteDCBB, B DX08 STO OC)'UlCCTBIDIO, BO 

OCBllllem.l 84>4>eKTBBJ1L1M Mex18113NOM c:aMO)'Hll'ITOJU11111 &n11 c:awoeetrpane:unum e ee HMeIOT 

PCl3CPB80l'O SllCMCBTI caMO.lleaxTIIBllUDI, cnpOCXTHpeBIBHOl'O TIICIDI o6pB30M, 'ffOISw MBBI yacc 
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Be 4>YBXJtBOBRpGBalll Ult MBBA, IOI'Aa TUU IOIIII (50JU,We Be CJl)'lKHT BOeHHOA llCJIB, ~ 

kOTOpG8 Olla CSlillll )'Cl'IBOlllleBa. 

4. 0 JIIIISo8 )'Cl'IBO&Xe BlDI clSptCWBaBBB Jlllc:TIIIIXHOBHO )'CT811881UJBUMWX MIIII, IO'l'OpYe 

MOJYI' mpoByl'I, l'JlaJr,IIIIICKOe BICelleBlle, IJJ)OJWO,IIIITCI sd>4>eXTRBH0e 3116JJaroape111eHHoe 

ODOIIC~BRe, 3a RCUJO'leBRear CJIY'IIOB, lOJ'AI !TO He D03IIOJJ.IIOT CJlOJIITI, o~. 

Crans 1 

3anpemem a qrgomem DPUHODGUBlJ MHH-JlOBVWCK 
ff IPYfflX WPP8rn 

l. Be, YIQepCSa AU BOPM MurJO'RIPOJIIIOl'O npaaa, npHMelDOO,IX 8 soopµi:emiwx IORd)mun'ax 

• UCIIIO~CI IICpoJIOMCTBa a IOB&JICTIII, 38.llpe°"ma DpH BCCX o&tomm.craax npHMeRIITI, 

IGIBl,l-aoaymm B JUIYnte YCTJIOAeTB&, 10T0pwe U1CJD1-nal5o ol5pl30M coweem.r HIIH 

accolUIBpy!OTCI CI 

b) 6cmm.om, pmem,nm BIIB Me)ITBWMHJ 

d) . ~CICIDOI oCh.enum, MOJlllllHRCDM o6opyJr;OB8RHeM, MeJr;BIU!IICDM 

IDIJDlecTIIOM BlDI CUlll'l'IPJD,D( TpallCDOp'J'OMJ 

• ) .ltffCICIDOI arp)'WX&MR ILIDI ,IQl)'nD(R nepeBOCRWMH np~mr,or l!llH npOJt)'ICl'aMH, 
cnellJWD,IIO npeAB13B&'leJIBLlMJI ~ topMJiemui, ol5ecne'lelUUI SJXOpoeu, nmteHLI ena 

RCDDJI1a3YeMWMB DX Dpe,l!Mm.l C>JieJIW,I 8JIH ol57'1eHJU Jr;mll, 

f) Dp()AYITIMH IDIT8IDla RJIB eamrrxaMB I 

9) JtyXOBROA yreapwo aae npBBIIAl!IDOCTDIH, 3a BCKJIIO'leRHeM RIXOlWllRXCK 8 

BOeBBWX 7'1peJKJr;OIIIUX, BOBRCUX pacnOJtOlUHllllX BJIH ea BOeHtlldX CKJIIUXI, 

h) npe.u,ffll(II JUIHO pemn'lf03HOl'O xapaiCTepa, 

1) ICTOPB'IOCICHNB IWUTIIBXUOI, npoll3Be,llelllUIMH. HCIC)'CCTBI 8JIH MecraM11 OTIIPaBIIIHHI 

a:ym.T&, XOTOpYe COCTlllllllOT a:ym.TYpHoe RJIR JO'XOBROe RICJle)Ule eapcJr;OB, HJtR 

2. 3111pe~ DPl!Mellffi MRIIW-JIOsyunal HJtR ,IQl)'l'lle )'C'l'pOACTBa 8 4>opMe ICpytql!XCI 

CSe3apeJIJII,DOI nepeHOCIIYX npep;wm,a, xaropwe cnellBam.RO cnpoeKTHpolllHLI a c1oecrpYJ!pOaam.i 

~ TOl'O, 'ff061,1 co,u;ep.an 83pYB'l&TWA M&TepRBJt. 

173 



Volume 2048, A-22495 

3. 6es ~eplSa AU DOJtOllteHHA craTLH 3 3811pelllUTCII DPHMeun. Op)'mle, It ltOTOpoMJ 

npHMeum:x HacTOllUlU CTaTLll, s molSoM ropo,11e, nocemce, ,11epeBHe HllB JUIYl'OM paAoae c 

&B&IIOl'H"iHWM c;ocpe.u;OTO'leHHeM rpU(Jt&JICICHX mm, B ltOTOPWX He IIQOTCS HJIB He DJNl,IUIIWITCI'. 

HeMBB}'eMLIX ISOeBWX i:teACTBRA Mez,ey cyxOnynu.lMH BOACIWOI, 31. HCXJDO'l8HHeM TeX CIIY'IUB, 

KOl',IUl m1llo1 

I) OHO p83Me~ HI BOeHHOM olS1.elt'l'e HJlll B HeROCPOJ:tC'rlleBHOA ISJIB30CTII OT 

BOeBHOl'O olh.erra I m11So 

b) npBBBMIIO'l'U Mepw AU 381IUffW rplllQIHCICHX l!llll OT ero 803,lleACTBHll, B1Dp11Wep 
8WCTUIWOTCI'. upayJIYll,IO DOCTY, npoH:SBOABTCll ODO&ellleHHe HJIJI YCTaH&IIJDI~ OrpllQeBU. 

9rma 8 

1. B HHTCpocax ynepI,lleBHll i:teJieA eacroUQero fipOTOKOJia IUWI Bwcon1 

,norosapB!lalOlllUClf Cropoua: 

a) o6ll3}'m:x He aepe,lglB&Tb IIHIWIYIO MBBY, npHMeeeHHe 11:0TOpoA 38Ilpe~eTCJI 

RaCTOllltBM fipOTOKOJtOMJ 

b) OISll3}'et'Cll He nepe,lglB&Tb IIBlCal)'IO MB11)' IIUlllCOMY DOJI)"lfflJUO, DOMHMO 

l'OCYMPCTB& B11H l'OC)'M)ICTNRROl'O yqpeqeBU, ynOl!HOMO'leHHOl'O DOJI)"la'n nae nepw'IH1 

c) o6J13yet'Cll DJl()JIBJillTb Ci:teP.llWIBOCTb npH aepe.11111e mo6oA MHHW, npBWeHeHHe 

11:0TOpoA Ol'paRB'IHBam:11 BaCTOEilBM fipOTOKOl!OM. B UCTBOCTH, 1UW1 BWCOJCal 

,ttorosapB88JOUW1CJ1 Cropoea o6.aym:x He nepeJIABITI> HHXUHX npO'nUIOnexarm.o: MHR 

l'OC)'JtllJ)C'l'BaM, He Cllll3allHW R!CTOIUUIM fipOTOKOIIOM, ecnH TOl!ldCO ROJIY'l!IOlllH l'OCYJtllJICTBO 

Re corJI8lllaet'CK npHMeun. HBCTOlllllHA fipOTOKOJIJ H 

d) o6Jl3yeTCll o6ecae'IHB8Tb, '1To6w molSu nepei:ta'la s COOTBeTCTBHB c eacroUQeA 

craneA coaepWaJiaCI,, npH DOJIROM cotSmo,11eRHH Kalt nepeAIIOUlHM, Tait H UOJIY'IU)lllHM 

l'OC)'JtllpcTIIOM COOTBeTCTBYJOUOJX DOJIOllteBd BBCT01D1el'O DPOTOKOl!a H npBWe~ HOPM 

MellJr;)'BapOJ:tBoro ryMamrrapHoro npasa. 

2 • B cnyqae, eclIB Bwcon1 .ttorosapBBalOIIW[Cll Cropoea 3UBlll'.eT, vro oua OTUl,Jll,,lll&f 

cotSmoi:teHHe 11:oBKpeTBWX DOJtOllteeea OTBOCHrel!YIO npHMeHeHHJI c11pei:te11emn.a MIDI, xu: STO 

npeA}'CMOTpeHO 8 TeXHll'IOCltOM apBJio:ateBHH, It TIICHM MBHIIM, QJ:tHIXO, npBWelllletcll 
DOJIIIYR]tT 1 a) BaCTOJIUleA CTaTLH. 

3. Bee Bwco1CBe .ttoroaapB11a10UU1ea Cropo111,1 11,0 IICT)'IIJiesu s CHJIY HBCTOllutero 

fipOTOKOJia ISyJO'T 803,lleplKH&aTbCll or molSwx .11eAcraea, 1tOTOpwe ISWJIH ISw BecoBNOCT1D0,,1 

c DOJllJYl[ltTOM 1 a) B!CTOllUleA C'l'a'l'l,II • 
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Cmy 9 

PemmARM B BCJJMNQBIJUIO ffDcbopMIUJffl o HHDUHX no,ux « NHHHWX paAoaax, 
MRHY« mu-JIOmpxax B ,gpyna yqTDOAliJJIM 

1. llc:a U4J(>plflllU, 1:ICIIOIQ&ICf MBBlll,IX DOIICA, MHRlfWX pdOOOB, ICJIR, MD-.IIOBJIDOIC H 

QynD JCTPC)k'rll, pcnicrpBpyllTCI 8 COOTllm:TIIIB C: DOIIODBJIIMB TIXJIJl'lecxoro DpallOlURU. 

2. Bee nue pel'RCTpllUIOHBWe J101CYKIIITW COXPIBDn'CI CTOpGBIMII 8 ICOBcl,mum, ICOTOPWI 

~aaruem,ao DOCIie npelCp&lllOIIU .UTIIIIIIJ,[X BOCIIBWX .ueAc:nBA DPHJDDWOT ac:e Heo6XOJUIJ,IYO 

B COOTN1CTB)'IOlllJIO MOJll,I, KIIJO'IAI BCDOJD40IIBHO TUtoA J1114J(>pM1QBJ1, AD 3IIIUlTW 

fllUt,WICICIIX ~ or aowAmlll ICRBHWX noneA, NBRHWX palOHOB, NBH, MBB•JIOBYIIIIIC B 

Qyr&X yc:rpoAm B paAoaax, RIXCWIUlllXCI DOJl BX KOHTJIO,IION. 

B TO lU BPCIU OIGI TIJaKO Dj10Jl0Cl'IBIWDT JIPYl'OI cropoHe IIJDI CTOpGBaN B xoaia,mnm B 

reaopUJillOMY c:upenp111 Opr&llll38IglB OG,,eJomomna HlllHA Bc:111 BNem~ a BX 
pac:DOJIIDBBB fllYJO HB4>0pM1QBJO, xacaJO~ MIIIIJIWX JIO.lleA, ICRBHWX pdOROS, NJfJJ, 
MBB•.IIOBJIDH B Qyr&X yc:rpoAcTB, JCTIBOBJIOH.BLIX 111111 8 paAOHU, ltOl'OPWI !5onee Be 

eaxo.urca DO.II; RX KOHTJIO,lleN J o.u;euo, ope )'CJIOIIIIH 83IHNJIOCTH, ICOl'Jla aoAca cropoRW B 

KOD4Jmnm B1XQAl1U Ill TOPPBTOPBB DporBBHOA cropo11w, nlOl5aa cropoea NOlltlT HO JWIITI, 

T1Q10 11114IOpN11tBIO renepUWIONY CCKjlOTajllD H QyroA cropoae S TOA NOpc, B uxoA nxoro 

HODJ)OJIOCT88110BBll Tpe!SYJOf JIB!'OjleCW 6e30JJICROCTH, AO TIX nop, noa BHUUll 113 Cl'OJIOII 7llte 

BC 6yll.ff RIX()JIB'l'la BB TOPPIITOPRB .llPYl'OI CTOpolll,I. B nocaeJU1eN CJIY'IIO HeDpcAQCTUIIellBU 

llll4JOPIIIIUU pa3rlllµiam:1, Ult TOlll,ltO 3TO D03801l1T BHTOpec:LI 6e3olllCIIOCTH • Bcud pa, 
IOl"A& STO ~~o, cropom a xoe4)mlm C'fPONnCII, 110 l3IIIMIIOIIJ cor.111C81>, oGecao1111T1, 

p&3l'DDIClllle STOA 11114K>pM1QBJ1 Ult NODO c:xopeo TUIIM o6Pl30N, 'ff06w 8TO C5wno 

COIIMOC'nlMO C: BHTOpec:INB CSe3oaacaOCT11 QJIJlol Cl'OpoRW. 

3. HIC'l'O.IIQU CTl'n.l He BIBOCIIT ~ep6a DOllOlltOJIJWI '1'mA 10 R 12 Bac:TO.llltOl'O 

OporoKOII&. 

CnN 10 

JIIJlQIDMIPl8 MHHJJNII DMd c MJUJHMX PA89UQB, HID, HBQ•IJQBYJPeK 
B APYJllX YCTDQBGTJI B HOUYBIPPMPI fi9J'PUIIB'IICJ!O . 

1. Jie3orJW'&reJD,110 Doe.lie DpclCplU(elrlU llltTIIIIIIWX BOCIIHMX .u;eAcrad ace NJIIIHWI DOU, 
MIIJIIWI palORW, MIIUU, IIODll,l-JIOBJIDICB H A!l)'l"BO mPOACTBI puNIIIIHpyam:f, 
JDIDIUlllpyJOTCII, YHR'ffl)DIOt'CI H.ltH CO.D;Opaat'CS B COOTllOTC1'8RK CO mn.cl 3 B IIYUTON 2 
CTlt'l,II 5 BICTOmlOl'O fiporGIC0.111. 

2 • Br.rcooe AoroaapB11110UU1et1 Cropolll,I a cropoHt,1 a KOB4)11HJtTO aeeyr T1Q10 

~BHocn 8 OTBOIDeBRH MBBRWX DOIIOA, IIIHllBWX paAoHOB, NHR, MHll•JIOBYUIOK B .QyrRX 

yc:rpoAm a paAoaax, BIXO.PlllHXCI DOil RX XOBTpOJleN • 
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3, - B OTHOWCHBB MBHHYX DOlleA, MHHHYX pal!OHOB, MHH, MHH-JIOB}'llleK H AP)THX 

ycrpolCTB, JCTIHOBJleHBWX Cl'Op0BOA e pal!oHax, HIIJl KOTOPWMH oea 60llee He DCylllecnullleT 

IWlffP(IU, raKU cropoHa upe.v;yCMaTJ)HllllCT npe.11ocraane11Jte cropoee, OC}'UlecTBUIOlllOII IWIITJ)On. 

lll.ll pal!OBOM, COtllACIIO DYJUCTY 2 HaCl'OIIUltA c:TaTWI, HaCKOJIWCO ,ro pa,pewaeTCII raxoA 

cropoeoA, TCXBll'fecr.oA B Mmp11&m,110A DOMOUU!, eeo6XOJl)lMOA ~ BWIIOJIIICHHJI TUOA 

o6.1138BHOCTR • 

4, BcllXIIA pu, C.Ol'Jl,I 31'0 Beo6XOAHN0, cropom.1 CTpeMffCJI JlOC'l'11111, COrJlacRII DIC MlllCJIY 

co6ol, T8IC H, ('JIO 8TO ywecreo, C JlPynDIH l'Ocy,llllJ)CTIIIMJI H MelKAYUapoJUll,D,IH opl'8JIIIS8lliWm 

0 Dpe,llOCTaBIIOHBB TCXRR'ICC:KOA H Mmpliam.llOA DOMOUlll 1 - IWITO'IU, B c:ooT!leTC'TIIYUUO: 
o6Cl'OJl'reJll,CT88X, npoee,11eeao COBMeCTHYX onopl.lUIA, - 11eo6XOAHMOA ~ BWIIOIIBeHd TURX 

o6.caJIBOCTCA, 

Cuna 11 

IeMPIJPartecxoe CQTPJJIHll'IWIQ I DPHPUDp 

1. ~ Bwcor.u AoroaapHBIIOWUCII Cropoua o6Jl3YOTCII cnoco&Taoaan DIC MODO 6o1100 

IIOIIBOM)' o6Meey o6opyJlOll8HlleN, MfflpBallaNB R Hay'IHG-TeXRH'feCKOII BRcl>OPMUUleA 

OTHOCHTCJll,HO OC}'lllect'IIIICRHII RaCTO.Elle!'O flpOTOK0.111 H cpacra p13MBHRpoBaHBJl H &Meer npuo 
)"IICTBO&an e ru:oM o6weee. B 'l&CTHOCTH, Bwcor.ae Aoroaap&Ba!OlllllecJI Cropom.1 

eo YCT1HaB11BB8IOT eee1A11ellC&UlHX orpBHlrieBIIA ea npe,110CTa111IeHHe 06opy,110BBHHJ1 ~ 

pl3MIIBBpoll&HBll R COOTIIOTCTB)'IOuteA TCXHOJIOnl'f.eCKOII HHIS)OpMalXHH B l)'Mamffl.PIIWX lleJlllX. 

2. KUJtU Br.l~r.u AoroaapRBaJOIUUCII CropoHa o6uyOTC11 11poJ10CTaB1111T1, BR4>oPM81l1DO e 
6113)' A8BJll,IX o p113MHHRpolllllBB, )"lpeJKABCM)'IO e pawxax CHCTeMY OpraR11311lHR 06wARBeBRL1X 

HIQJIA, oco6eBRO BBIS)oPNIJUUO, DC810IQYll)CJI pummtwx CPoJlCTB H TClHOlIOrd 

p&3MIDIBpoBaHBll, a TalCKe CHIICKH ncnepTOB, SKcnepnu,IX )"ipe3CJleHIIA IIJUI HalXHOBam,BWX 

Koen.mo.DC opraaoe no p83MBHHpOIWIBl0. 

3, Klll,llU Br.lCOUJI ,tloroaapRBaJOWUCII Cropoea, r.oropu II COCTOIIRHB ,11enm 31'0, 

DpCJlOCTWllCT DOMOIQI, II lteJIJIX pa:sMHBHpOBaHHI( 'flpe3 CHCTeM)' 0pnHJUaQHH 06w,iomeRBWX 

H&IlHA, JlJlynlO MtllCJIYBap(IJIBWO opra&r.1 BIIR Ba JlllYCTOPOHHeli OCHOBe IIJIII IIROCBT 113110C B 

L(eneeoA iS)OBJl ,11o6poBOJDJ11,1X B3HOC0B 0praHH38.1UIH 06WJ1HHe11BYX H&IlHA a.a Olta38BHO QOMOUlR 

e pUMHBRpoeamra. 

4, Ilpocw!w .Bwcor.ax .tloroaapRBaJOUlRXCi Cropon O DOMOUlll, D0.IQCJ18IIIIOBRr.le 

c:oanercnyIOUleA BRIS)OpMawrel, MOryT npeJlrn]lllffl,CJI 0pl'8JIIDIIUIH O&r.eJIHHeJIRLIX HaIUUl, 
APYJ11M COOTBtl'CTB)'IOUlHM opnsaw HJ1H JlJl)'J1DI rocyJlAJ)CTIIIM. ~ npoci,&i Moryr 

npe,11CTU111T1,C11 reaep&m,110MY co&perapto 0Pl'8HR3altBR 06i.eJtinlellllWX HIIUIA, r.oropuli 
uepwtt nx acew BwcoDN AoroaapRBalOUUIMCJI Cropoeaw H COOTBertTll)'IOUlJIM MellCJO'RlpoJ!HWM 
0PraBB3aUHIIM, 

5 • B CJIY'lae npoci.6 K 0pl'IHll3lltHH O&r.eJ!HHeHHwx HIIUIA reeepanLHYli ceKpenp1, 

Opra&ll38ltHII 06t.eJtHeeHHWX HUUIA II paMKU pecypco11, HNetoUlHXCII y resepam,uoro ceKpenp11 
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0pnBJIWUIII 06'.eARJIOIIBLIX HIItHA, MOlKeT Dpe,llllpHBHMan. COOTBeTCT&ylOlllHO Wanl, C TCM 

ffllCIW OIUIIIBTI, CIIT)'UUIID B, II COTIIYJlBH'IOCTBO C WIP&WH~lllOA BLICOKOA noroaapBBIIOlllOACJl 

Cropoaoa, IIIMmm. COOTleTCTIIYIOlllOO DpeA()CTBIIJIOHBO DOMOlllH B P83MBIIBPOaaHHH HJIH 

GeyllleCTIIIICBRB Il,POTOJCOIII, reeeplJIL!IWA u1pmp1, MOJteT T81Cl1[0 coo6~ BLICOXHM 

noroaapBBIIOlllJD(CJl CropO&aM O mo60A TUOt OltOHltO, a TaJtlKO O TllllO B Oth.eMe T9e6ye110A 

DOMOIIUI, 

6, 6e3 }'lltOp6a AU CBOBX l:OHtTBT}'llllOBBWX H HHLIX IOPl!JtH'IOCKHX DOJIOll:OHRA BLICOlRO 

,lloroaaplDIIDIIUIICI Cropollbl o6.l3)'!0Ta ocylltemimm, COTPYJlBH'IO~ B DOpe,111'1)' TCXBOJIOl'BB 

AU coieiCTIIBI GcylllCCTBIIeJIBIO COOTlleTCTB)'JOIIUIX 311190lllOBIIA B OrpaHll'IOHHA, H3lt0JtOBBWX B 

~ fi,POTOWO, 

7, · KaQU BLICOW ,lloroaap&ll&IOlllUCJl CroPoHa HMOeT upaao B COOTBOTmYIOIIUIX CJl)"IUX 

aupUIIBllln a DOllJ'l&n teXHB'leacyJO DOMOlllb OT JlPYl'OA Br."oxoA ,JJ.oroaapeaa11111lOACJl Cropoew 

11 0'1110mOIIIIII lOmtpmoA COOTlle'l'mytOlllOA TCXHOJIOrHH, DOMHMO Op)'llteABoA TCXBOJIOl'BB, 
IOI'» STO Beo6XOJl11M0 R oeylll0'1'11BMO I C item.ro C01:p8.lll0BIUI mo6oro uepeo.u OTCPO'IKII, 

DCI.IODJIIIB O 1:oropoa DJ)OJIYCMOTpeRO B TOXIIIAOCXOM DPBJIOJICOHBB, 

1, QPftlRHQBRP 

Crma 12 

3amm PI BQUe8CTIIHJl HBRIJl,IX nonee, HBUM paAouoe, 
MHB, MBB-noeyweg 8 IIPYJllX VCTJIQACTB 

a) 3a BCUIO'IOHROM CBJI I! MHCcHA, YDOMIH}'l'l,IX B D0Jl11YH1CTO 2 a) i) HacTOlllilOA 

CTITUI, JIICTOIIAU CTll'l'LII DPBMORHl'Cll TOJWCO l MRCCIWI, KOTOpL!e OCYUlOCTBUIOT cl>YRKlnlR B 

patoae C cornacu BwcotoA ,JJ.oroaapBBIIOlllOACI CropoBL1, ea 'ILCA TOPPHTOpBH 

GcylllecnlllllOTCS TatRe cj)ymaum. 

b) DplDCCBOHBO DOJIOZOIIIIA BIICTOlllleA CTaTWI l eropOBaM B lOH4Unlm, lOTOpwe ke 

.DIJIIOTCll BwcoDDOI ,JJ.oroaapBBalOUlBMBCJl CropOHaMH, HH DPIMO, RH KOCBOIIRO BO H3MORleT 

BX l>PIIJUl'I~ cmyc RJIB 111pl!Jlll'leclRA emyc cnopuoA teppRTOpl!H, 

C) DOllOlUHRI BacTOJllllOA '1'1TW! Be BaROCfT YWOP6a COOTBOTC'l'BCHRO CYWOmYIOlllOM}' 

MQAYB&peAJIOM}' ryMIRRT!PBOM}' epaay RJIH APYrHM MOlKJl}'llapOJU!LIM JlOl)'MCHTIM HJIH 

peJDOBIID( CoBOT& 6e3onacaOCTH 0praB113aJt11B 06t.eJuuieHRWX HaitHA, D.PCJzyCM&TpHBIIOutHM 

llooo IIYCODA JPOBCIU, 3lllUITW uepCOHIJla, cj))'IIICllBOIIHPYIOlllOl'O B COOTBeTmlHH C RaCTOIUlOA 
Cftfld, 

2, Cl!Jlw 8 HHCCUB no nomplKWUQ HHRA H UOKOTQPI>JSI npyme CffDltl B MHCCHH 

a) H&'1'0flllHA nyHKT DPIDCORHl'Cll ll 
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i) mo6&1M cllJWI BJIB MHCCHI)( Opra111ua.Q.11e 061.eAHHeHIILIX Ha.Q,Jdl, 
o~eC'l'IIUIOIIUD( 4>)'HICllHH no hOJUlCPllWIRIO MRpa, ea6mo.llCBR10 BIIH 

IHaJIOl'H'IIIJ,IC 4>YBXWUI B JIJ060M paAoee B COOTBCTCTBIIR C Y craBOM 

0pl'IRB3alUlll 06,.ep,Kaeeawx H~A I R 

ii) mo6oA MRCCHH, )"lpe.QaeMOA cornaceo rnaso VIII YCTaBa 0p1'IIWlllHB 

061,eJomelUll,IX HaueA R OGYlllecTBllilOUleA CBOR <liYffltlUUI B p&IOHC 

11:0R<lim!m· 

bJ Ka.Qlll Bwcon1 JJ.oroaapllllalO~Cll Cropoaa llllH cropona a KOR~, ee1111 o6 
3TOM DJ)OCHT p)'ICOBO,IUl'l'elll, CBJI RJIH MHCCHB, K KOTOP&IM npuMeHJ1erca e&CTOmllllA ll}'BltT1 

i) RICKOJil>ICO ona a COCTOIIIJIJI CJlCJIITI, STO, PPHHHMUT T8Jtlle Mepw, UXJIC 

ueo6XOAHMW AIU 3IUlB1'W CBJI BJIH MHCCHB OT B03,1tellcrau MRR, 
MHR•llOB)'lllelC H APyrHX ycrpoACTB B mo6cn,1 paAoue DO,ll ee ICOBTpOlleM1 

ii) eCJIR 3TO RCo6XOJUD(O AIU 34lcJ)eXTl!BHOA 3aUlHTW TlltOro nepcouaita, 
llHXIIH,!tHpyeT BJIH 06e:iapeD1WT, RaCICOJIW(O oua B COCTCWnlll CJleJIITI, 3TO, 

ace MRHL1, NBHhl-.nOeywKB R AJIYrffC )'C'I'JIOAcraa B STOM paAoee 1 H 

iii J BH4>opMBpyet PYICOBOJl)fflllJI CHJI RJIH MHCCHH O PICIIOJIO.llCCHRH acex ll3lleC1'IIWX 

MH1IIIWX no.neA, MHHIILIX paAonoa, MHH, MHH-.UOll)'WClt R AJlyr,IX ycrpoACTB B 

paAoRe, B ICOTOPOM OCYlllecTBIUIOT CBOR 4>yuxwm CIIJILI HlIH MHCCU, H, 

H&CKOJil>ICO 3TO O~eCTBHMO, PPeJlOCTIBJIJ[eT p)'ICOBOJlHTCJIIO CHJI BllJf MRCCHH 

BClO ID4el0ley!OCI B ee pacnopueBHH HH4>oPM&lffllO O TIICHX MHllBl,Dt DOJIIX, 
MIIBlWX paAoRax, MRHU, MRJIU-ROll)'WW H .llPYJl{X yCTpOAmsax. 

3 • I)MunmpRLie MHCCJIR B MBCCHH no VCt'allOBJICHl!IO cb&KTOB CHC'JlM&J Oprauu»IIJID 
OQ:r,eme1JHHX H8l1RA 

a) Hacro1UlBA nyBn DpBMeBle1'tl It Jllo6oA eyMIHRTapeoA MRCCHH HllH MBCCHH no 

ycraBOBJlellJIJO 4>arroa ClfCTONW Opramt381lHH 061.eJlllllCRHl,JX H&llHA. 

bJ KUWll Bwcon1 JJ.oroaapuaaIOl.llAllC. Cropoaa HJIH cropoua a KOR~, ee1111 o6 
3TOM npoClff' pymaoJl;RTeJIJ, MHCCllR, I( ltOTOpoA DPIIMCRICTCI Rac:tOlunn'I llyllXt I 

i) DpeJlOCTIBlllleT nepcoHaJIY Ml!CCHII 38Ullfl'Y, R3JIOlKCHH)'IO B hOJlJJ)'lllm 2 b) i) 

IUCTOllllCA CTaTWf 1 H 

ii) CCJIH eeo6XOJIJIN ,llOCT)'II I[ mo60M)' Mecry HJIH 'lepe3 .ruo6oe MeCTO DO.ll ea 

ICOlffPOIICM AU OC}'UlecTIIIICRU <tiyum.HA MHCCHR R B IXIIJlllC 06ecne'leHH1 

nepcoeany MRCCHR 6C30nacRoro npoxo,lll K 3TOMY wecry RJIH 'le)IC3 eero 1 
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aa) eCIIB STOMY ue openm:TBYJOT npoucxO,PIIUle eoeuuwe AeACTIIU, 

B11cj)op1111pyeT P)'ICOBOAJITCJIJI MHCCHB O 6e3onacHOM Mapmpy,oe IC STOMY l(ec:T)' 

DPH lWlll'IBB TUOA Bllcj)opQH I BJIH 

. bb) BCIIH Hllcl>OPM&IlU O l5e30DICH0M MIPWPYff HO DpeACT8Blleua B 

COOTlleTCTBBB C DOJUJ)'IIXTOM . aa) ' DpQACJII,IBAeT' RICKOJIYCO 3TO eeolSxO,IUIMO H 

OC)'llleCTBIIMO' opOXOJl B MBBlll,IX DOJIJIX. 

4. MBCCRR MelQYUapOlDIOJ]) KOMH'[ffl KpacHO[O Kpem 

a) HacromJ,BA IIYHICT DPBMCHJ[eTCII IC 11106011 MHCCHH MelKJJ;yBap()JIJIOl'O ICOMHTeTa 

Kpacsoro Kpecra, ICOTOpu OC)'ll{eCTBJllleT cl>}'IIIClUlll c cornaClll npHHHMaIOl.llero rocyu))CTBa BJIH 

l'OcyAlPCTB, UK STO npeJJ;YCMOTpeHO >KeneacKJlMR _ICOHBeDltllllMH OT 12 asrycra 1949 l'OA& H, 
r,u;e STO DpHMelUIMO, RX ,11,0DOllHHTeJIWIWMH npOTOICOJ!aMH, 

b) KurJIIJI B1a1coKU ,Q,oroaapHBalOIJlUC• CTOpoua IIJIII CTopoua a 1Co11ci,ruiim, ecnH olS 

STOM npocHT pyK.O~em. MIICCHB, X XOTOpoA np1D1eHJ1m:1 RICTOllUU!il nymcri 

i) DJ1eJtC)CTU1llleT nepcoaany MIICCRB SBIUHTY, H3JIOllCBIIIIYIO a DOJUJ)'IIKTe 2 b) i) 
HICTOal.lleA CTITWIJ R 

ii) DPRBBMaeT 11ep1,1, 113J[()ll[BIIIIWO B DOJUIYllffl 3 b) ii) HaCl'Oal.lleA CTITWI , 

5 • Ilpyn!p [YMaHHTapRWe MJICCHH B MRCClffl no DBCCJUUIOB8JJHIQ 

a) B TOIi irepe, B ICUOil IC RBM Re npBMelWOTCJl ll)'ll1m,I 2, 3 B 4 HllCTOJIIQeA 

CTrn,11' HaCTO.illUIA nyJIICT npBMCHJ[eTCJ( IC ClleA)'IOUUIM MHCCUM' ICOl'IUl OUH OC)'llteCTBUIOT 

4>ymaum B paAose ICORcl>mnm HJIB 0Ka3LIB81DT DOMOUU, llteptBaM ICOBcl>mncras 

i l mo6oa f'YMaRllTIPROil MHCCIIB BIIIUIOHIJ!l,HOl'O OISl.lleCTIIII Kpacuoro Kpecn, H1IB 

KpaCROl'O Il01I)'Mecmta IIJIII HX MeXA)'JlapOAffOA cl>eAOPIIIUIB, 

ii) J!IOISOA NHCCBH ISecnpHCTplCTIIOil ryMIBHTIPROil 0Pra&H3alOIH, BICJIIO'lall IU06YJO 
ISecopHCTp8Cl'll)'IO l')'MaRllTlpll)'IO MHCCHIO no P83MHHHPOBaHHIO I B 

iii) J!IOISOA MHCCRB no PICCJleJIOBABHio' Y'IPBlrJllCMOA corJ!aCHO DOJ!Oll[CRIIIM 

>KeHeBCXHX ICORBeHlUIA OT 12 IBl)'CTI 1949 l'O.IUl H, !'AC &TO DPIDIBHHMO, HX 

,IJ,ODOJIHHTeJll,lll,ll( DpOTOICOJIOB, 

b) K8lK,IUlll Bii1COK8JI .noroaapHBaIOUWICI CTOpoHa HJIH CTOpoua B ICOHcl>lllllm' eCllR olS 

STOM npocBT p)'ICOBOARTOJll, NHCCRH, IC ICOTOpoA DpHMeHJ:eTCll HICTOlWUIA nyHKT I HICICOJIWtO 3TO 

C)cylitOCl'IIIIMO I 

i) npeAOCTBIIIIleT nepcoaany MHCCIIH 3IIJlHTY, B3JIOl1CeHR)'IO a DOJUJ)'IIKTe 2 b) i) 
HllCTOJIIQeA CTaTWI J H 
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ii) DPBBIDIIOT wepw, H31l0DHlll,[e B DOJlll)'HICTe 3 b) 11) lllCTOIUleA craTIR • 

6. KpfflbRllORIIRWftOCJl 

Bea BBtc,PIWUIK, DpeAOCTUll,leMU B ltOHcl>HACtmHIUIWIOM DOPJIAXC coraacuo BICTOUllel 

CTlTliO, p&eeMaTpllllU'l'Cll 00 DOJIY'IATOJICM ltU CTJIOl'O lt0Bcl>HAOBQIWIWIU B BO pa,rlJIIDUTCll ,a 

plMJW(II COOTIOTCiiljlulQIIX CIIJI BJIB MHCC:RR C5e3 J[CffC! BW))UCCHROl'O paspeweHU 

DJ)OAOCTUBBUteA STY atc,pwuuno cropoHW. 

7 • YBQCOBIO HIPBQB I PPOIPJRcaRRA . 

les yillOpCI& ,llllll DpllllUlOnd 'H HJOCYIIBffl'OB, DltllMII OH MOlKeT D0JD.30BaTM:J[1 1U111 Ma 

Tpe6ollllld a Clll3II c; oro o6aaaROCTJDIB, uepco11111, upHBHMliuUlHA Y'flCl'HO B CHUX 1UD1 
MHCC:UX, JUOMlll)'TWX 8 B~ CTlTliOl 

b) 803ACpllDIBICTCll or molloro ACICTBIIJI IIJDI ltUT94YIOCTB, HOCOBMCCT'HMWX C 

CSocnpBCTJlacTlllalM e MeJQYB&p(WIWM xapanepow oro o6JDalnlocreA. 

Qmy 13 

KgRCVJQ,DWffl BI,JCOJSBX Dpro88pftBIBlWRJC8 CmPPB 

1. BWCOICBC ,noroaapHBIIOUUICCI Cropoaw o6JU)'l0Tgl ltOBc;ym,mpoeaTLCI H COTJIYJDlll'lffl, JlPyr 

c; APJl'OM DO BCOM upo6Jle1Wf, ICBCIIO!llBMCI 1teACTlllll HICl'OJDDCl'O IlpOTOICOU. C STOA lleJIWO 

elUJ'OJDlo upoBOJUITCI 1toe4>epe11ID11 BwcolCliX AotoeapHB110WHXc1 Cropos • 

2. Yw:nre 8 8.ltOl'O~ ICOR4)8pellltHll ODP8.lleJllffCI HX cor.lllCOBaHRWMH fiplllHIW(H 
DpollOJlY)ll.r. 

a) olbop .llOACTBJII B CTIT)'ca H~l'O IlpOTOltOJI&J 

b) pll:ClrforptRBO 80Dpoc;()B, Blll'OICIIOUIIIX 113 JlOUU:08 Bwcom ,nol'OBaJ>HNIOIWIXU 

Cropos COTJIICIIO uymtty 4 IIACTCWllel CTITWIJ 

c) D0R'0T(Jlllt8 ltOB4'epelllUIA DO PlCCMOT]leRHIO 1telcrBM1 IlpOTOltOJIII II 

d) paCCMorpeBBC aonpocos, Clll3IHJlWX C pa,pallon<oll TeXROIIOrHII JtllJ[ 311.QHTW 

rplllt,UBCDX ~ or uell3C5apuem.uoro 8()3JtellCTIIIII MJIII. 
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4. Bwcome .ttorosapOU>IIUleci Ctopoer,r up~~ uceroJg1Me 1toua.iu,r 1teuo,mapmo, 
xoropwA pacnJIOC11)&111eT BX ~ ecex Bwcoux ~oroaapHBIIOUUIXCJI Cropoe 3164aroapeweBHo 
11.0 xoe4)epe!IWIB, no mo&wy es C11eA)'IOUl11X aonpocoa: 

•> pacnpocrpaseae BB4iOPMaJJ,BR o aw:t01WeM Ilpcmnr.011e • CBOIIX IOOPJa0811Wlt cuax 
a c~ rpur.1t111cxoro ucueau, 

c) IJJanl, upqnpaurwe 11,lJJI BL11lo.t1Heu111 TelHIAecXJIX TJ)e5o.aaad UCTODIIOl"O 

Ilporoxlllll, R mo6u 11.P)'J'U COOTBeTCTBYJOIQU IIB4)epM8lllll, IDletomu X STOMY OTBOWeRBe, 

d) 3U0B~, BMe10111ee O'l'HOWDlll!e It IIICTOlllllOMY IlpOTOKOJI)' I 

•> Mepw, DPHHIDiWUW • OfflOWeBBB Mell,llyllapOA)fOl'O odMeBa TelJUlllecKol 

Rll4iOPMUnleA, lftQBIPOJglOl'O COTJIYJgUAeeTBI B J113MHHHpollHHH H TeXIIR'lecJtOl"O 

CO'l'pY11.IDl'lecTBa R QOMOUlH I I 

5. PaCXO,IU,[ XOB4lepe11IU1R Bwcoux ~orosapHJl8IOIIUIXCII Cropoa DOXPWBIJOTCII BWCOICIDIR 

Aoroaaps1WOUU1MHCJ1 CropolWOI e l'OC)'JIIJ)CTUMJI, ee •WJOlllRNIICJI ct0pou1MR a 

JIIICTB)'JOIIIRNII I p&Gore XOB4)epelll!BR, B COOTBeTCTBll\1 C Jlour.HWM o6pl30M 
cxop pelt'l'RpGIWIBOA IDUllOI 13BOCOB 0pl'allll38llHB 0G,,e)lJllleH11WX HanRA • 

Crm814 

eossmouuu, 

1. Ka.AU Bwcom Jlorosapeaa.io!QUCJI Cropoua npeaapKHRMaot ace coonercrll)10uure 

mara, llltlll01fU UXOH~ B RtWe Mepw, C lleJlWO ope)lOTBp~eHU 8 opecO'feHU 
aapymem BaCTCW11ero Ilporoxona JUUaMB BIIH ea nppm,pHH nG.11 ee mpHC,IUllaUleA J1JD1 

XOeTpOl!eM, 

2. Mepw, DpeJO'CNOTpeRJll,le B ll)'BXTO·l HacTOIIIIOA m1'WI, 8XJIJ01fll01' ~OTlleTCTIIYIOIIPIO 

Mepw DO o6ecne11e111JO ymBOlllellRl )TOJIOBHYX , ClllllUlA AU ~. ltOTOpwe I caae c 

B00pYJt0HH1,IM ltOll~M B aonpem QOl!OlltelllWI HICTOIWOl'O IlpOTOKOIII )'Ml,IUUleao 

Dpll'IIDlllOT cace,n. RJIH COPli03HLal )'Be'ILll rpa¥Jtall&M, 8 110 DpeJWIHlO TUBX JIHll C'fl/1, 

3. Ka.AU Bwcom .Itoroaapa1WOmuca Cropoea TPe6Yrr TWU, 'ffo6w eo aoopy&OIIIIWe 

C8Jl1,( ll3,JWDI C001'1effl8YtOIIUle aoemu.a, IQICTP)'kllHH H pa6o'llle opoqemw a 'IT06w llB'IBWA 
COCT8B aoopyaomu.a CRJl QOJl)"Wl DO)lrOTOBIC)' 1 COIUMepHM)'IO C ero o6.13aaHOCTDUI 8 

OT&eTCTBeBHOCTWO B CBl3II C co6moJleBHeM DOJIOXOHHA HICTOIU!Ol'O IlPOTOKOIII, 
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4. Bwcoao .[toroaapllll&IOIIPIOCJI Cropouw OC!JD)'IOTCII ico11cyn1,mpoaanc1 e COTJ>YAHll'f&n. .iq,yr 

c .iq,yroM Ha JUIYCTOpOHHeA ocsoaa, 'ICpel reeepanWIOl'O CCKPfflP• 0pl'8BB3aJV!R 06,.o.tomeum.a: 

H8ltd BJIB ll~peJtCTll()M .lijlynDC COOTBeTCTBylOUlHX MelKA}'llapoJl)ILIX npollOJO'I) C llOJILIO 

ypery.11Bpo11&HU moC!wx 11po6.tleM, XOTOpi.te MOl)'T B03HK1Can. 8 ewe C to.llKOBalllleM B 

DPIDlelleBHeM DOJIOJCelllll IUC'l'OlllllCl'O IlpOTOICOJII. 

Texeu,pcgoe DPftDQIKODHO 

1, PoTBCJ'PIIIIB8 

a) PCI11crpalUIII MecTOIIGnOJteBHll MHH, He DJIJIIOIIUIXCll JUlctaHitllOHHO 

Yc:raHaBIIJllllleMLIMII MHIIIMH, MHHIIWX 11onel1, MRHHLIX pallOHOB, MHH-noayweic B APJJ11X. 
ycrpollcn ocyllleCTBUfflll 8 COO!IIOTCTBHH co ClleJO'l()UlHMH IIGnOICCHHllMH: 

i) acecrononoJteBHe MHlllll,IX IIOJieA, MBHIILIX pallOHOB R palloeoa llpRMeHellRJI 

MHH-Jloayweic H QynDC YCTJIOACTB TO'IHO YIWYB&eTCI nocpeJICTBOM npllllll3QI X 

XOOpJIHBITUI 110 ICpaABeA Mepc ABfX HCXOJlBLIX TO'lelC B npR IIOMOIIIH 

0~111118CMWX pUMepoa paAOHa, 8 KOTOpOM RIXG,UTCg 31'0 opylllle, 110 

OT110mCRRJO X ST1IM HCXO~ TO'IIWI 1 

ii) DJm,1, ,llll&rp&NMY BJIB .iq,ynie pen!CTp&llllORHL!e JIOxyMCHTW CC>C1'l8JllIC)T 

TIICl!M OC!puoM, 'ITOISLI )'lWa'l1, MecTODOJrOJCCBHe IIHIIIIWX noneA, MHHIIWX 

paAOHOB, pallOHOB 11pBMeHeBHl1 MHH-JIOayweK H .lijlynDC yCTpoACTB 110 

OT11omeHB1D IC HCXOJUll,DI TO'IUM, H 8 3TllX perecrp~Olllll,IX JIOIC)'MeRTaX 

ytl3YB8IDTCll TIDO RX nepHMCT)IW B DpoTUtCRHOrn; H 

iii) IJ)U Q;OJleA OC!aapr-emu B PUMIDDIPOIIIBllll MIDI, MRR-JIOayweic B JIP)'nlX . 

yCTpOAcn DPTIJ, . JllW'PIMMld BJDI .apynie perHCTJ)UlROBRWe JIOxyMCHTW 

CO.UO.PlUT IIOJIB}'IO HH4)0pM8llJIIO OT110meJIWIO nma, KOJUl'lecraa, cnocolSa • 

YCTIIIOBKR, nma B3P&maTeJIJI H cpou CJl}'llCISW, JIITW H apeMeHH YCTIHOBXH, 

WMCRTOB RCH311JICDeMOCTH ( ecllll TaKOBWe ecnonlr3)'!0Ta) H APyryIO 

COOTBeTCT8)'10lll)'IO HR4)0pM~IO OC!O IICOI STOM YC'rlJIOBnCBBOM Op)'DII, 

8cuRt pa,, KOl'JII 31'0 OC)'lllecTBHMO, 8 pel'BCTJ)llltllOBBOM .UOIC)'MCUTe 110 

MIDIROM)' IIOJIIO 110l83Llllafflll TO'IIIOe MecTODGnOJCeRHe DllrJlOII MIIHW, ,a 

HCUIO'ICRIICM pfJtBl,IX MHHIIWX . noneA, r.ue .UOCTaTO'IHO yxwn, 
Mecr()IIGnOXCRHe PW, Or.llCJIWIO pel11CTJIRPYeTCll TO'IHoe MCCTOIIOJIOXCBHe B 

IIPIIHIIBII .lleACTIIHI IICallfJlOil YCTIBOSltCBBOA MIIJll,(-JIOB)'IIIKII. 

b) OpeeBTBpGBO'IJIOe MCCTODOJIOJreBHe palloHa npHMe&ellRJI Jl1ICTIRIIR0DHO 

YCNBIBDHBICMYX MBB )'WYllafflll nOCpeJICTBOM KOOPJUIHaT RCXOJUIWX TO'lelC ( olSW'IBO yrnoawx 

TO'lel) B llpR 6mmaAmeA II03MOlKHOCTB YTO'IIUfflll, a ICOl'Jll 31'0 ocymeCTBHMo, R 

Mapmpyna RI MecTIIOCl'H, Pel'BCTJ)Bp)'IOTCII TaDCe 01S111ee XOJrll'leCTIO H TRD YCT&HOBneHHWX 

MHB, .Ufa R epou: yctaHOBXB H IICpHOAI,1 caMO}'HR'ITO.lKCHRJI. 
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C) KoDBB peJ'BCT)lalUIOHIILIX AOK}'Meirroa XPlllln'Cll Ra ypoaRe ltOM&RJlOB&llllll, 

AOCftTO'IBOM a,IIJI TOl'O, IIT()(lw, H&CICOJIWCO 3TO II03MOlKRO, rap&RT11pOBaT1, RX 6e30R&CROcn.. 

d) 3anpetQaeTCJI npHKeHeSHe NHH, DPo83BeAemu,a DOCJle BCT)'IUlellJUI a CIID)' 

ll8CTOJIIIIOl'O IlporoltOJ!a, ecllll ORB Be HMOIOT CIIOAYl()UO'JO M&PICRPOIIIC}' Ila &Rr.llBAcKOM IUD! 

COOTBeTCTB)'IO~M IWUIORIIJD,BOM l131JXe HJDl ll»IUX co ClleJO'IOUleA HH4>0pMauHeA: 

i) BUIIIHIID CTpaBW RJ)OBCXOJIAeHHlll 

ii) MOCJIII: B l'O,Jl Dp()R3BO,JlCTBIJ B 

iii) cepllARwt BOMep BJlH ROMep DIJITIIH. 

MapltBpOmca JlOJIJICJI& Clwn., RICX0111iKO 9'tO II03MOlKIIO, SIMCTHOA, p&3CSOp'IIIIIOA, 

,Jl0Jlr0Be'IBOA B ycrohasoA IC 803AeltCTIIHIO BHewBIIX YCIIOBHA, 

2 • CneRfflbBJIJIIIB po oGuaPYUHOHOCXB 

&) 'ITO DCaeTCJI DpoTHB()DDXOTHMX MIDI, npoll3BeJlelDll,IX nOCJie 1 llllB&Pll 1997 ro.a, 
TO TUiie MIIJD,I IIKDIOT B caoeA ICORCTJl)'IClg!JI M&TePH&ll IIJDI YCTpoltCTIIO, xoropwe AIIOT 

IIO:JMOJmoc:ri. oCIHapymm, NBHY BPB DOMOIIUI oCIUlDJlOCT)'mlWX TeXIIR'leclCRX cpeACTB 

OCIHapylKOBHll MBH H oCleene'IRBIIOT CJTBeTRJ,Ul CJU'Hlll, SOHBalleBTlllilA ClmllJIY OT 8 H1IR Cloll:ee 

J'P&MMOB ZOJI03a B BJWI C1Ul:OIDBOA kOBlleBTPBpGBIBBOA MICClil, 

b) 'ITO ~ DpoTHBODOXOTHMX MBH, npo113ae,11eRHWX AO 1 llllBaPll 1997 ro,u, TO 

TUBe IODW IIKH)'t llBClo B caoeA kOHCTJl)'IClg!JI, J1BC1o npnperureBBwe It IIIDI AO RX YCTIB081CB 

TURK oCI pasoM, noClw BCUIO'IHTI> RX J[On:oe IQBIIO'leSHe' MfflPHIII HJIH YCTPOACTBO, ICOTOPWO 

AIIOT B03MOJmoc:n. oClaapymm. MHllY DPH DOMOIIUI oCIUleAOCT}'IIRWlC TeXBB'leCICRX CpeACTB 

oClaapyzeeu MBH H oCleene'IRBIIOT CJTBeTRJ,Ul CIU1WI, SUJIBaJleHTHwA C1111W1Y OT 8 HJlH CIOllee 

l'PUOIOB lbJie31 B 1111,Jle cnaomROlt . kOBlleBTPBpOBIHHOA M&CCW, 

C, B TOM CJl)"IU, OCJIII Bwcoxu ~Ol'OBIPRBalOWUC:K Cropoea onpe.u;eJDl'I', 'ffO OHi ee 

MOltc:e'f R033Me,JglHTeJIYIO oCleene'IBTI> co6moAeSHe DOJUJYIUCT& b), OH& MOllCeT Wl8RTI, B ICOMDRT 

:,BellOMlIORIIJI O C:BOeM COMIACHB CIWT1, CBJl38JIJloA HacTOJllllHM npOTOltOIIOM, 'ITO ORI 01'KJlUWBUT 
co6nlo,JleHHe no~ b) ea cpo1t, ICOTOPLIA Re JlOIIJICeR ape86llllan. 9 J[eT. co BC'lTMORllll s 

CB1JY BICTOsUlel'O IlpOTOXOlll, 8 9TOT nepHo,u;, B TOA mneHH, B ICUOA 9'tO B03M0ml0, OH& 

CBOAJff It MHIDIM)'IIY npHKeReRHe npoT1IBODOXOTB1dX MHH, ltOTOpwe ee YAOMeTBOplllOT TaXHM 

TPCCloBIJUIOC. 

3, CnODRd>BPWffl no QMoyR1ffl"OXOHHJO I CBMOHVI81NQU1 

a) Bee ABCTIHllBOHBO YCT&B&BllHBUNWe npOTBaonexomwe MIIIIW apoeltTllpYfOTCll H 

ICOHCTJ)YJIPYJOTCll TaXHM OCSpuoM, '!f()Clw a Te'IOBBe 30 ARDA DOCIie JCT&HOBICII Hecpa6aT1i18111He 

Mexammra CIMOymrm>:a:ORHll npoec;xoAJUJO Re Cloll:ee 'IDM y 10\ arTRBRJIOIWIBWX IOIJI, B 

QQU MHRI IIKOeT pe3ep811LIA SDMeHT CIMOAe&JCTHBallHH, enpoeltTRpOBIHHwA B 
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CKOBCTp)'BpOIWDIWA TaUM o1Sp830M, 'ITolSW a• ltOM6HHIUlHH C MeXIIHH3MOM caMO)'BH'mJJKCHRI 

'lepe, 120 ,ltlleA Doc.De YCT&ROIIXII ql)'BXUJIOHHPOBaJia KaJC MHH8 He !Sonee 'ICM O,IUla Ha 0.1tBY 

tWCK'I)' aJt'l'IIBllpGBIHHWX NHH • 

b) Bee HeJUICTalllUIOHHO YCTIIHaBIIIIIIIICMWC npoTHBODeXorHWe MHHLI, DPHMeRIOIAUI BRe 

npompXHJ)OaaHHI,JX paAoaoa, xax 3TO onPOJtMeBo a crane s Hacronuero IlpOTOKOJra, llOJIJKRW 

OTBC'llTL TpotSolllHH.IM no CDIO)'HJl'l'l'OJteBHIO H C&MOAe&XTHaawtH, 113110.lKCHHWM B 

DOllD)'IIXTO a) • 

C) B TOM Cll)"lae, ecJIH BL!COIWI llOl'0BaJ)HB810lllUCf CropoHa onpeAOJIHT, 'ITO OHa He 

MDeT H0311MCJUIIINJIWIO olSecne'IHTI> ~ISJIIOllCHRO DOAO)'BXTOB a) H/HJIH b), ona MOJDT 

3UIIBTI, a MOMeBT YBOJ!;OMlleRD O caoeM corJIACRH 6wn. CU38RHOR HaCTOlllllHM IlJ)OTO'lOJIOM, 
'ITO a onioweHHH MHB, npo~emu.a AO ac,ynJiellllll a CHJI)' HacTOll~ero IlpOTOKOJia, ·ona 

01'IUla,lU,IBle COClmolleHHO OOJtDYBltTOB a) H/RJDI b) Ba cpoK, KOTOpwfl He AOJCKeH Opelll,l1DaTL 

9 JfeT co BC'J}'IJ.lleBRI a C11J1Y HaCTOaJ.Qero IlPoTOXOJJa. 

B 9TOT ilepHOA OTCPo'IXII BWCOX&ll lloroaapllBl!OlllUCll CropoHa: 

i) olSsuyeTCI caem x MRBIIM)'M)', Hacxon...:o STO OC}'UleCTBHMo, 
DpBMeHeHHO DJ)OTHBODCXO'n!WX MHH, xoropwe He YAOBnmOplllOT 'lUHM 

TpelSoaaHIIDl7 H 

ii) a OTHOWCHHR JtHCTaHitHOIIBO YCTaRaBJIHWMLIX npomaonexOTHWX IOIII 

colSmo.JtUT llHISo Tpo6o118HU DO caMO)'BH'ITOJtCHHIO, JIHISo TPe&aasu DO 

CIMOJleart'llll&IUffl, a a omoweBHH HHWX npomaonexomwx 10111 

colSmo.JtUT no xpaAaeA Mepe tpe60Ba11H.1 no CDIOAeaXTHIIUUDI. 

4, MelKlMlapOJDU,(e 3JIIKH llJJll o6o3flmm. MJIRHWX noneA H MRHHJ,IX paAORQB 

~ o6ecne'leRU BHAHMOCTR H Y3Ba&aCMOCTH rplJIUIIHCXIIM Hacen:eHHeM, npn olSo3Ba'leHHH 

MIUllll,IX 00.110A H MH1111WX paAosoa HCDom.,yJOTCll HHllt80DHC8HHl,,[e 3H8XH, IIH&nOJ"R'IHl,(e 

npBJJaraeMOMY o1Sp83QY1 

a) pa3Mep s 4>c)pMa: tpe}'l'OJil,IIJIJC BJIR DaAJl&T pl3MepoM He Meaee 28 CM 

(11 AJOAMOB) sa 20 CM (7, 9 AIOAMa) JtU rpeyroJU,RHXa M co CTOPOHaMH ile MeHee 15 CM 

( 6 JUOAMOB) ,ltJill DIJlJlffl1 

C) CIIMB()JJ: CHMBOJ!, DJ)HBelleBBwfl a la'leCTBe HJJJ!IOCTpllllHH a npHJIOlKCHHJI, RJDI 

am.repH8TIIBBWA CBMBOJI, JIOI'KO Y3BasaeMWA a TOM paAone, r.1te 1Sy.11er YCTaHoanen nxoA saax 

AU olSo3Ba'leRD onacuot 30Hld 1 
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d) 13WXt ea 3BIXO AOJISIIO CO,ltepllCaTI.CJI CIIOBO "MHBW" ea OAHOM H3 weens 
G4>Btl,H&lll,Hl,IX IUl40a KoeselllUIII ( &HrmiAclCBA, apa6cm, ecoaHCICHA, JtBTaflclCBA, pyccKHA H 

4>pamzy3CIBA) B ea 13WXO JIJIB nwxax, pacnpOC'l'paHeRHOM (pacnpocrpaHeBHWt) B AIHHOM 

paloeo, e 

a) paCD~eJleBHO t SBIXB AOrumial YcraHWIBBa'l'l,Cll sorpyr MHHHOl'O nou IIJnl 

NIIBIIOl'O paAoaa na PICCTOllJIJIB, ,l!;OCTaTO'lHOM JlJlll TOl'O, 'IT06Ll rplllWJICKOe Jl~O , 

epe6muwollleocll IC paloey, MOrJIO BH,ltett. HX 83 111060A TO'IKH. 
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CTATLJI 21 BCTYIIJJEHHE B CHJIY 

HBCTOmDIA Tipcmni:OII C DODPIIIIWIH BCTynaflT 8 CllllY KU 8TO npe,ll)'CMOTpellO 8 

aym:re 1 b) CTITWI 8 KOBllllfflUIB, 
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[ SPANISH TEXT- TEXTE ESPAGNOL] 

PROTOCOLO SOBRE PROHIBICIONES O RESTRICCIONES DEL EMPLEO DE KINAS, 
ARMAS TRAKPA Y OTROS ARTEFACTOS SEGUH FU! ENMENDADO EL 3 DE KAYO 
DB 1996 (PROTOCOLO II SEGUN FUE ENKBNDADO BL 3 DE KAYO DE 1996), . 

ANEXO A LA CONVENCION SOBRE PROHIBICIONES O RESTRICCIONES DBL · 
EMPLEO DE CIERTAS ARMAS CONVEHCIOHALES QUI PUEDAN COHSIDIRARSE 

EXCESIVAMEHTE NOCIVAS ODE EFECTOS INDISCRIMINADOS 

ARTICULO I: PROTOCOLO ENMENDADO 

Por el preaente artf.culo queda enmendado el Protocolo aobre prohibicionea 
o reatriccionea del empleo de minaa, armaa trampa y otroa artefactoa 
(Protocolo II), anexo a la Convenci6n aobre prohibicionea o reatriccionea del 
empleo de ciertaa armaa convencionalea que puedan conaiderarae axcesivamente 
nocivas ode efectoa indlscrilllinadoa t•la Convenci6n•\, El texto del 
Protocolo aegun fue enmendado ea al aiguiente: 

•protocolo aobre prohibiciones o restrlcciones del empleo de minas, 
armas trampa y otroa artefactoa sequn fue enmandado el 3 de mayo 
de 1996 {Protocolo II aeg9n fue enmendado ell de mayo de 19961 

Artf.culo 1 

Ambito de apllcaci6n 

1. El presente Protocolo ae refiere al empleo en tlerra de las minaa, 
armaa trampa y otros attefactoa, queen 61 ae definen, incluidaa laa minaa 
aembradas para impedir el acceao a playaa, el cruce de v1as aculticaa o el 
cruce de rioa, pero no ae aplica al empleo de minas antibuquea en el mar o en 
vf.aa acuiticaa interiorea. 

2. El preaente Protocolo ae aplicarl, ademia de a laa aituacionea a que 
se refiere el att1culo 1 de la Convenci6n, a las aituacionea a que ae refiere 
el artf.culo 3 comun a loa convenioa de Ginebra del 12 de aqoato de 1949. 
El preaente Protocolo no ae apllcarl a laa aituacionea de tenaionea internas 
y de disturblos interLorea, tales como los motinea, loa actoa eaporldic:oa de 
vlolencla y otroa actos an!logoa que no son conflictoa armados. 
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J. En el caao de conflictos que no s•an de carlcter internacional qua 
ten9an lugar en el territorio de una de las Altas Partee contratantes, cada 
parte en el conflicto estarl obligada a aplicar las prohibicicnes y 
re1triccione1 del presente Protocolo. 

4. No podri invocarae diaposici6n alguna del preaente Protocolo con el 
fin de menoacabar la soberan1a de un Batado o la reapon1abilidad que incumbe 
al gobierno de mant•n•r o restablecer el crden p6bl1co en el latado ode 
defender la unidad nacional y la integridad territorial del letado por todos 
los medioa leg1timos. 

s. No podrl invocarse diapo1ici6n alguna del preaente Protocolo para 
justificar la intervenci6n, directa o indirect&, 18a cual fuere la r116n, en 
un conflicto armado o en loa aeuntoe interno1 o externos de la Alta Parte 
COntratante en Cl.Iyo territorio tenga lugar ese conflicto. 

6. · ta aplicac16n de la• dieposiciones del preaente Prctocolo a 1•• 
partea en un c:onflioto, que no eean Alta• Partee contratantas, que hayan 
aceptado el presente Prctocolo no modificarl au eatatuto jur1dico ni la 
condici6n jur1dica de un territorio en dispute, ya eea expreaa o 
1mpl1citamente. 

1rt;1cu10 2 

R•Clo1c;iontt 

A lo• efecto1 del presente Protocoloa 

1. Por •,ina• se entiende toda munic16n colocada debajo, sobre o cerca 
de la superficie del terreno u otra auperficie C\lalquiera y concabida para 
exploaionar por la presencia, la proxillidad o el contacto de una peraon~ ode 
un veh!culo. 

2, Por "mina lanzada a diatancia• 18 entiende toda mina no colocada 
directament• sino lanzada por medio de artiller1a, misiles, cohetes, morteros 
o medioa 1imilarea, o urojada deede aeronavee. Las Cllina1 lansadas, deede un 
Sistema basado en tierra, a menoa de 500118tro1 no•• consideran •1an1adas 
a di1tancia", •iempre qu• 18 ampleen de conformidad ccn el art1C1.1lo Sy dem!s 
art1culo• pertinentes del prel8nte Protocolo. 

3, Por •mina antiper1one1• ea entiende toda mina concuida 
primordialmente para gu• uploaione por la preaencia, la proxillidad o el 
contacto de una persona y que incapacite, hiera o mate a una o ml• peraonaa. 

4. Por •u,u trampa• 18 entiende todo artefacto o material concel>ido, 
conatruido o adaptado para matar o harir, y que funcione inesperadamente 
cuando una persona mueva un objeto al parecer inofensivo, se aproxime a 61 o 
realice un 'acto gue al parecer no entrafte riesgo alguno. 
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s. Por •otroa artefactoa" ae entiende laa municionea y artefactoa 
colocados manualmente, incluidos los artafactos explosivos improviaados, que 
est6n concebidos para matar, herir o causar daftos, y que eean accionados 
manualmente, par control remoto ode manera autOlllltica con efecto ratard&do. 

6. Por "objetivo militar•, en lo que reapecta aloe bienes, se entiende 
aquelloe que, por su naturaleza, u1>1caci6n, finalidad o utilizaci6n, 
contribuyan eficazmente a la acci6n military cuya destrucci6n total o 
parcial, captura o neutralizaci6n ofrezca, en las circunatancias del IIIOlllento, 
una clara ventaja militar. 

7. Por "bienee de car(cter civil" se entiende todoa loa bienes que no 
eean objetivos militares tal COIIIO est!n definidos en el p~rrafo 6·del 
present• art!culo. 

8. Por •campo de minas• ee entiende una zona determinada en la que se 
han colocado minas y por •zona minada- se entiende una zona qua ea pellgrosa 
a causa de la presencia de minae. Por •campo de minas simulado• se entiende 
una zona libre de minas que aparenta ser un campo de minas. Por •campo de 
minaa• se entiende tambi6n los Campos de minas slmulados. 

9. Por •registro• se entiende una operaci6n de car(cter material, 
ad!llinistrativo y t6cnico cuyo objeto •• obtener, aloe efectoa de 1u 
inclusi6n en regiatros oficialas, toda la infot'lll&Ci6n disponible qua facilite 
la local1zaci6n de cainpoa de minaa, zonae minadaa, minaa, armae trampa y 
otros artefactos. 

10. Por •mecanismo de autodestrucc16n• se entiende un mecanismo 
incorporado o agregado exteriormente, de funcionamiento autom!tico, que cauea 
la destrucci6n de la munici6n a la que ee ha incorporado o agregado. 

11, Por •mecanismo de autoneutralisaci6n" ae entiende un mecaniamo 
incorporado, de funcionamiento automitico, que hace inoperativa la munic16n a 
la que ae ha incorporado. 

12. Por •autodesactivaci6n• se entiende el hacer inoperativa, de 111&11era 
autocnAtica, una munici6n mediante el agotamiento irreversible de un 
componente, por ejemplo una bater!a el6ctrica, qua sea eaencial para el 
funcionamiento de la munici6n. 

13. Por •control remoto• se entiende el control por mando a diatancia. 

14. Por "dispositivo antimanipulaci6n• se entiende un dispoaitivo 
deatinado a proteger una mina, qua fol"III& parte de lamina, est! conectado o 
fijado a la mlna, o colocado bajo ella, y que se activa cuando ea intenta 
manipularla, 

15. Por •transferencia• se entiende, adam!a dal traelado f!1ico de minas 
desde o hacia al territorio naclonal, la transferencia del dominio y del 
control sobre las minaa, pero no as entenderA la traneferancia de territorio 
que contenga minae colocadaa. 
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Ardculo J 

Reatriccionea generates del empleo de rninae. 
OrJDI& trampa Y otroe artefactoB 

1. Bl preaente art1c:ulo ae aplica ar 

a) Las minaa, 

b) Laa armaa trampa; y 

c) otroa artefactoa. 

2, De conformidad con las diapoaicionaa del presents Protocolo, cada 
Alta Parte Contratant• o parte en un conflieto ea reaponaable de todaa laa 
minae, armaa trampa y otroa artefaetoa que haya empleado, y ae compromate a 
proceder a au limpieza, retirarloe, deatruirloa o mantenerloe eegGn lo 
previato en el art1eulo 10 del preeente Protocolo. 

3. Queda prohibido, en todaa las eircunataneiaa, emplear minae, armae 
trampa u otroa artefactos, concebidoe de tal forma o que eean de tal 
naturaleza, que cauaen daftoe euparfluoa o eufrimientoa inneeesarioe. 

4. Laa armas a las que ee apliea el presents art1eulo deber&n cumplir 
eatrictamente laa normae y limltee que ee eepaelfiean en el Anexo T4cnico 
reapacto de cada categor1a concreta. 

s. Queda .prohlbldo el empleo de minae, armae trampa y otroe artefaetoa 
provietoe de un mecaniamo o diepoeitivo concebido eapac1ficamente para hacer 
detonar la munlei6n ante la presencia de detectores de minas f&cilmente 
dleponlbles come. reaultado de eu lnfluenela maqnltlca u otro tlpo de 
lnfluenela qua no••• el contacto directo durante au utilizaei6n normal en 
operaclonee de detecel6n, 

6. Queda prohibido emplear minae con autedeaactivaci6n proviataa de un 
diepoeitlvo antimanlpulacl6n dlaeaado de modo que eete dlsposltivo pueda 
funclonar despula de que la min& ya no pueda hacerlo. 

7, Queda prohibido, en todaa la• circunatanclas, emplear las armaa a 
laa que ae aplica el presente art1culo, aea como medio de ataque, eomo medio 
de defensa o a t1tulo de repreaalia, contra la poblaei6n civil proplamente 
dlcha o contra personae clvllea o blenee de car&cter civil, 

8. Queda prohibido el empleo indieeriminado de laa armaa a laa que ae 
aplica el present• art1culo. Empleo lndiaeri.mlnado ea eualquier ubicaci6n de 
eetae armae r 

a) Que nose eneuantre en un bbjetivo militar ni eetl dirigido contra 
un objetlvo mllltar. Bn caao de duda de ai un objeto que normalmente ae 
deatina a fines civilea, eomo un lugar de culto, una caea u otro tipo de 
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vivienda, o una escuela, se utiliza con el fin de contribuir efectivamente a 
una acci6n militar, ae preaumirA que nose utiliza con tal fin1 

b) Bn qua se recurra a un m6todo o medio de lanz1111iento qua no pueda 
ser dirigido contra un objetivo militar determinado1 o 

c) Del que ae pueda prever que cause fortuitamente p6rdidaa de vidaa de 
personae civiles, herida, a personae civilea, daftos a biene, de carAct,r 
civil o mAa de uno de e1toa efectos, qua 1er!an exce1ivoa en relaci6n con la 
ventaja militar concreta y directa previ1ta. 

9, Nose con1iderarAn coma un 1010 objetivo militar diver101 objetivo, 
militarea claramente aeparado1 e individualizado1 qua ae encuentren en una 
ciudad, pueblo, aldea u otra zona en la que haya una concentraci6n -anAloqa de 
personae civile1 o bienea de carActer civil. 

10, Se tomarAn todas las precauciones viables para proteger a las 
per1onas civiles de los efecto, de las arma, a las que sa aplica el presenta 
arttculo. Precauciones viablas son aquallas factibles o po1ibles an la 
prActica, habida cuenta de todas las circun,tancias dal ca,o, incluidas 
consideraciona, humanltarias y militarea. Intra otra,, esta, circunstancia1 
incluyen: 

a) Bl efeoto a corto ya largo plazo de las minaa sobre la poblaci6n 
civil local duranta al per1odo en que est6 activo el campo de minas; 

b) Poaiblea medidas para proteger a las persona, civilea (por ejamplo, 
cercas, seftalea, aviaoa y vigilancia); 

c) La disponibilidad y viabilidad de emplear altarnativaa, y 

d) Las nacalidadea militarea de un campo de minas a corto y a largo 
plazo. 

11, se·darA por adelantado aviso eficaz de cualquier ubicaci6n de mina,, 
arma, tr1111pa y otros artefactoa qua puedan afectar a la poblaoi6n civil, 
salvo qua las circunatancias no lo permitan. 

Atttculo t 

Btatricciones del ernpleo de minae antiperaonal 

Quada prohibido el empleo de toda mina antiperaonal qua no sea 
detectable, segun ae eapecifica en el pArrafo 2 del Anexo T6cnico. 
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Arttculo s 

Reetricciona1 del ,rnpleo de mina• antiper1ona1 gye no 
•tao minaa 1an11daa a diatancia 

1. Bl prasente art1culo aa aplica a laa minaa antiparsonal que no aean 
minaa lanzadaa a diatancia. 

2. Queda prohibido al empleo de laa armaa a laa que 1e aplica al 
preaenta art1culo que nose ajuaten a lo di1pueato an el Anaxo TAcnico 
reapacto de la autodeatrucci6n y la autodeaactivaci6n, a 11111noa que1 

a) Baas armaa 1e coloquan en una zcna con el par1metro marcado que aatA 
vigilada por paraonal military protagida por carcaa u otroa madios para 
garantizar la axcluai6n efectiva de per1onaa civilaa de la zona. Laa marca1 
daberln aer inconfundiblea y duradaraa y aar por lo manoa vi1ible1 & una 
peraona que eat6 a punto de panatrar en la sona con el par1matro 111Arcado1 y 

b) Se proceda a limplar la zona de esae armaa ante, de abandonarla, a 
no ser qua ae entrague el control de la zona a laa fuerzaa de otro letado que 
acepten la reeponaabilidad del mantenimiento de la1 proteccionea exigidaa por 
el preaente art1culo y la remoci6n 1ub1lguienta de eaa1 armaa. 

3. Una parte en un .conflictc 1610 quedarl exenta del ulterior 
cumplimiento de laa diapoaicionea de loa apartadoe a) y b) del plrrafo 2 dal 
prezente art1culo cuando no ,ea poaible tal cumplimlento dabido a la p6rdida 
de control de la zona por la fuerza como re,ultado de una acci6n militar 
enamiga, lnclui.da1 las altuaclonae an qua la acci6n mllltar directs dal 
enamlgo impida .ese cumplimiento. Si eaa parta racupara al control de la 
zona, reanudarl el cwnplimiento de la1 diapoaiclones de lo, apartadoa a) y b) 
del plrrafo 2 dal presente art1culo. 

4. Si la, fuerzaa de una parte en un conflicto toman el control de una 
zona an la que aa hayan colocadc armaa a la1 que ae aplica el pre1enta 
art1culc; dichaa fuerza1 111antendrln y, en caao necaaario, eatablecarln, an ·la 
111ayor 11111dlda poaible, laa protecclone1 axlgida, an el praaanta art1culo haata 
que ae haya procedido a lintpiar la zona de esa, armae. 

5. Sa adoptarln todaa laa 11111didaa vlabl&1 para impadlr ,la ratirada, 
deeflguraci6n, deatrucci6n u ocultac16n, no autorlzada, de cualquler 
diapo1ltlvo, alatama o 111aterial utilizado para delintitar el partmatro de una 
zona con al pertmetro 111arcado. 

6. Laa arina, a laa que 1a apllca al pra,enta art1culo qua lancan 
fragmentoa en un arco horizontal de 11111noa de 90° y qua aat6n colocadaa an la 
1uperficia del terrano o por enclma de feta podrln ear empleadae aln laa 
medidaa prevlataa an el plrrafo 2 a) dal presenta art1culo duranta un plazo 
mlximo de 72 hora,, 1i1 

a) Batln 1ituadaa an la prcximidad inmediata de la unidad mllltar qua 
la1 haya colocado; y 
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b) La zona eatA aupervisada por personal militar que garantice la 
exclu1i6n efectiva de toda persona civil. 

Art1cu10 6 

Restriecicnea del empleo de las minae lanzadas a distancia 

1. Queda prohibido 9111plear mina• lanzada• a distancia a menos que e1t6n 
registradas conforme a lo dispuesto en el apartado b) del pArrafo l del Anexo 
T6cnico. 

2. Queda prohlbido 9111plear minas antipersonal lanzadae a dietancia que 
nose ajusten a lo dispuesto en el Anexo T6cnico respecto de la 
autode1trucci6n y la autodesactivaci6n. 

3. Queda prohlbido emplear minas lansadas a distancia distintas de la• 
minas antipersonal, a menos que, en la medida de lo poalble, est6n provi1ta1 
de un mecanillllO eficas de autodestrucc16n o .autoneutralisac16n, y tengan un 
dispoaitivo de autodesactivac16n de reaerva disel\ado de modo que las minas no 
funcionen ya como minas tan pronto como se prevea que vayan a dejar de 
cumplir la finalidad militar para la que fueron colocadas. 

4. Se darA, por adelantado, aviso eficaz de cualquier lanzamientc de 
minas a distancia que pueda afectar a la poblaci6n civil, salvo que las 
circunatancias no lo permitan. 

Artlpulo 1 

Prohibicionaa dal mppleo de 1rmaa trompa Y otroa artetacto1 

l. Sin perjuicio de las nol"lll&s del derecho internacional aplicables en 
lo• conflictoa armados con respecto a la traici6n y la perfidla, queda 
prohlbido, en todas las circunstancias, emplear al"lll&s trampa y otros 
artefactos que est6n de alg6n modo vinculados o relacionados con1 

a) Emblemas, · dgnoe o seftales pr.otectores reccnocidos 
internacicnalmente1 

b) Persona• enfel"lll&s, heridas o· muertas1 

c) Sepulturaa, crematories o cemanterio11 

d) Instalaciones, equipo, awninistros o transportea sanitarios1 

e) Juguetes u otroe objstos portAtiles o productos destinados 
especialmente a la allmentaci6n, la aalud, la higiene, el vestido o la 
educac16n de los niftos1 

194 



Volume 2048, A-22495 

f) Alimento& o bebidas; 

g) Utenailioa o aparatos de cocina, excepto en eatablecimientos 
militaree, locales militares o almacenes militares1 

h) Objetos de car4cter claramente religioso, 

i) Monumentos hiat6ricoa, obras de arte o lugares de culto, que 
constituyen el patrimonio cultural o eapiritual de loe pueblos, o 

j) Animales vivoa o muertos, 

2. Queda prohibido el empleo de armas trampa u otroa artefactos con 
forma de objetos portltiles aparentemente inofensivos, que est6n 
especialmente diseAados y construidos para contener material explosivo, 

3. Sin perjuicio de lo dispueato en el artlculo 3, queda prohibido el 
empleo de las armas a laa que se aplica el preaente artlculo en cualquier 
ciudad, pueblo, aldea u otra zona donde se encuentre una concentraci6n 
similar de civiles, en la qua no tengan lugar combates entre las fuerzas de 
tierra o no parezcan inminentea, a menos que1 

a) Est6n ubicadaa en un objetivo militar o en au inmediata 
proximidad; o 

b) Se tomen medidaa para proteger a los civiles de sue efectos, por 
ejemplo, mediante centinelas, seftales o actos de advertencia o cercas. 

Arttculo e 
Tranaferanc;111 

1. A fin de promover loa prop6sitos del presente Protocolo, cada Alta 
Parte contratante: 

a) Se compromete a no traneferir ning(in tipo de minas cuyo uso est6 
prohibido en virtud del presente Protocolo1 

b). Se compromete a no transferir minas a ning(tn receptor dietinto de un 
Eatado o agencia estatal autorizado para recibir tales tran1ferencias1 

c) Se compromete a ear restrictiva en la transferencia de todo tipo de 
minas cuyo empleo est6 restringido por el presente Protocolo. En particular, 
las Altas Partee Contratantes se comprometen a no transferir mina• 
antipersonal a loa Eatadoa que no eat6n obligados por el preaente Protocolo, 
a menoa que el E1tado receptor convenga en aplicar el pre1ente Protocolo1 y 
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d) Se compromete a garantizar qua, al realizar cualquier traneferencia 
con arreglo al preaente articulo, tanto el Batado transferente como el Bstado 
receptor lo hagan de plena conformidad con las diepoeicionea pertinentee del 
preaente Protocolo y con laa normae aplicablee del derecho blllll8Jlitario 
internacional. 

2. Bn caao de que una Alta Parte Contratante declare que va a apla&ar 
el cumplimiento de algunae diepoaiciones concretae para el empleo de 
determinadae minae, aeg(in ae diepone en el Anexo T6onico, ee saguirA 
aplicando de todaa formas a esae minae el apartado a) dal plrrafo l del 
presente articulo. 

l. Hasta la entrada en vigor del preeente Protocolo, todaa las Altae 
Partss Contratantes ae abetendrAn de todo tipo de accionea que sean 
incOJ11patiblee con sl apartado a) del p6rrafo l del presente articulo. 

,artigµlo 2 

Reaistro v utili;aci6n 4• informaci6n 1obr1 campos 4• minas. 
zonas minad11, minae. arm11 trampa v otroo artefactos 

l, Toda la informaci6n concerniente a campoe de minaa, zonae minadas, 
minas, armas trampa y otroa artefactoa ae registrarA de conformidad con las 
dispoeicionee del Anexo T6cnico. 

2, Todos loa regiatroe mencionadoe aerAn conservadoe por las partes en 
un conflicto, las cuales adoptarln, sin d81110ra, traa el ceee de laa 
hoetilidadee activas, todae lae medidae necesariaa y apropiadaa, incluida la 
utilizaci6n de.esa informaci6n, para protegar a laa personae civilea de los 
efectos de campos de minae, zonas minadas, minae, annaa trampa y otroa 
artefactos en las zonae bajo su control. 

Al miemo tiempo, facilitarAn tambifn a la otra parte o a las otrae partes 
en el conflicto y al Secretario General de las Nacionee Unidas toda la 
informaci6n que posean respecto de loe campos de minae, zonaa minadas, minae, 
armas trampa y otros artefactoe colocados por ellae en las zonae que ya no 
est6n bajo au control, no obetante, ya condici6n de que haya reciprocidad, 
cuando las fuerzas de una parte en el conflicto eet6n en el territorio de una 
parte contraria, cada una de las partee podrA abstsneree de f~cilitar eea 
informaci6n al Secretario General ya la otra parte, an la medida en que lo 
exijan aue intareees de aeguridad, hasta que ninguna parta ee encuentre an el 
territorio de la otra. Bn eete ultimo caeo, la informaci6n retenida se 
divulgarA tan pronto cOIDO lo permitan dichos intereses de seguridad. Siempre 
qua sea factible, laa partes en el conflicto procurarAn, por 111Utuo acuerdo, 
dieponer la divulgaci6n de esa informaci6n lo antes posible y de modo acorde 
con los intereees de eeguridad de cada parte. 

3. Bl presente articulo se entiende ein perjuicio de las diepoaiciones 
de loe articuloa 10 y 12 del preaente Protocolo. 
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Arttculo 10 

Remoci6n de campos de mina.g, zona, minada1, minaa, armaa trampa 
x otroa artefactoa v cooperaci6n internacional 

1, Sin demora alguna traa del ce,a de la, ho1tilidade1 activaa, ae 
debar! limpiar, remover, deatruir o mantenar de conformidad con lo di1puaato 
en el art!culo 3 yen el plrrafo 2 del art1culo S dal preaente Protocolo 
todoa loa campoa de minaa, zonaa minada,, mina,, armaa trampa y otroa 
artefactos, 

2, Incumba a las Altaa Partee Contratantes ya las partea en un 
conflicto esa re1ponsabilidad ~eapecto de lo, campo, de minas, la, zonas 
minada,, las minas, la, armaa trampa y otro, artefactos que ,e encuentren en 
zonas que eat6n bajo ,u control. 

3. Respecto de 101 campo, de minas, zona, minada,, mina,, arma, trampa 
y otros artefacto, colocados por una parte en zona, 1obre las que ya no 
eje_rza control, esta parte facilitarl a la parta que ejerza el control, de 
conformidad con lo diapue,to en el plrrafo 2 dal preaente art1culo, en la 
medida que esa parte lo permita, la aaiatencia t6cnica y material que ae 
necesite para cumplir eaa reaponaabilidad. 

4. Siempre que sea neceaario, las parte, ae a,forzarln por llegar a un 
acuerdo entre sty, cuando proceda, con otro, B1tado1 y organizacione, 
internacionales, acerca dal 1wnini1tro de a1i1tencia t6cnica y material, 
incluida, en la, circun1tancia1 adecuadas, la organizaci6n de las oporacione, 
conjunta, que. sean nece1aria1 para cumplir e,a, ·re1pon1abilidade1. 

an1cu10 11 

cooperaci6n v aaiatencia t6cnicas 

l, Cada Alta Parte Contratante ae compromete a facilitar el interc.ambio 
mla completo po1ible de equipo, material e informaci6n cienttfica y t6cnica 
en relaci6n con la aplicaci6n dal pre,ante Protocolo y loa medio, para la 
limpieza de mina,, y tendr! el derecho a participar an e,e intercambio. 
In particular, la, Alta, Partee contratantaa no impondrln reatricoione, 
indebidaa al auministro de equipe de limpieza de minaa y de l~ 
corre,pondiente informaci6n t6cnica con fine, h11111anitarioa. 

2, Cada Alta Parte Contratante se comprometa a proporcionar informaci6n 
a la base de datos aobre limpieza de minaa aatablecida en el Sistema de las 
Nacionas Unidaa, en e,pecial la informaci6n relativa a loa diversos medioa y 
tecnologtaa de limpieza de minaa, as1 como liataa de expertoa, organiamoa de 
especialista, o centros de contacto nacionale, para la limpieza de mina,. 
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3. Cada Alta Parta contratanta qua eatA an condicionaa de hacarlo 
proporcionarA aaistancia para la limpiaza da minaa por conducto dal Siatmna 
de laa Nacionaa Unidaa, de otroa 6rganoa intarnacionalaa o aobre una b~a 
bilateral, o contribuirl al Pondo Voluntario de las Naciones Unidaa para 
Aaiatancia a la Limpieza da Minas. 

4. Laa eolicitudaa da aaiatancia preaantadaa por laa Altaa Partee 
contratantes, fundamsntadas en la informaci6n pertinante, podrln prasentarae 
a las Nacion•• Unidaa, a otroa 6rganoa cocnpetantea o a otroa BBtadoa. 
Baas solicitudes podrAn preaantarae al Sacretario General de las Nacicnaa 
Unidaa, quian las transmitirA a todaa laa Altas Partaa Contratantea ya ias 
organizacionaa intarnacionalaa competent••· 

s. En caso de solicitudes hachaa a las Nacionas Unidaa, el Sacratario 
General da las Nacionae Unidaa, con cargo a loa recursoa de que 61 diaponga, 
podrA tomar medidaa apropiadas para evaluar la eituaci6n y, an cooperaci6n 
con la Alta Parta contratanta solicitanta, datarminarA el auminiatro 
apropiado de aaistancia para la limpiaza de minaa o la aplicaci6n dal 
Protocolo. Bl Secratario General da las Nacionaa Onidas podrA aeimiamo 
informar a laa Altai Parte1 Contratantae de e1a evaluaci6n y taJllbiAn del tipe 
y alcanca da la aaietencia aolicitada. · 

6. Sin perjuicio de aua dispoaicionee conatitucionalaa y d8111As 
diepoaicionea lagalea, las Altaa Part~• contratantaa se cocnprometan a 
cooperar ya tranefarir tacnolog!a para tacilitar la aplicaci6n de las 
prohibiciones y reatriccionaa pertinantes eetableoidae en el preeente 
Protocolo. 

7. cada ~lta Parte Contratanta tandrA derecho a pedir y recibir 
aaiatencia tAcnica, cuando proceda, de otra Alta Parte Contratante en 
relaci6n con la tacnolog!a especlfica pertinenta, que no aaa tecnologla de 
armas, aeg<in sea nacesario y viable, con miraa a raducir cualquier perlodo da 
aplazamiento previato an las dispoaicionaa dal Anaxo T6cnico. 

Artteulo 12 

Protaeei6n contra 101 etectoa de 101 eampoa de minas, 
zonas minadas, minaa, armaa trampa v otros artefactos 

1. Aplieaei6n 

a) Con la excapci6n de las fuerzas y miaionaa qua ae mencionan an al 
inciao i) del apartado a) dal pArrafo 2 dal preaenta art!culo, el prasante 
arttculo solamente se aplica a las miaionaa qua dee&111peftan funciones en una 
zona con el conaentimiento de la Alta Parte contratante en cuyo territorlo sa 
daaampeften eaaa funcionaa. 

b) La aplicaci6n de laa diapoaicionas dal preaante arttculo a partaa en 
un conflicto que no aaan Alta• Partee contratantea no modificarl au astatuto 
jur!dico o la condici6n jur!dica de un tarritorio diaputado, bien sea 
axpl!cita o impllcitamente. 
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c) Laa diapeaicionea del present& arttculo ae aplicarin sin perjuicio 
del derecho internacional humanitario en vigor u otro1 inatrumentoa 
internacionale1, a996n proceda, ode daciaione1 del conaejo de seguridad de 
la1 Nacione1 Unida1, qua diapongan un nivel de protecci6n mi• elevado para el 
personal que deaempefte sue funcione1 de conformidad con el preaente arttculo, 

2. ru,r,aa x miaionea 4• mantenimianto de 1a paz x 4• otra !ndole 

a) 11 prHente plrrafo ae aplica as 

i) toda fuerza o mi1i6n de las Nacionee Unidaa que d1aempefta funcionea 
de mantenimiento de la paz, obaervaci6n u otraa funcione1 anilogae 
en una zona de conformidad con la Carta de la Nacionea Unidas, y 

ii) toda miai6n eatablecida de conformidad con el capttulo VIII de. la 
c:arta de las Nacicnea Unicl&1 y qua deaempefte aua funcionea en la 
zona de un conflicto. 

b) cada una de laa Alta• Partea Contratantea o de laa partea en un 
conflicto, ai ae lo aolicita el jefe de una fuerza o miai6n a la qua ae 
aplique el preaente plrrafo, deberi1 

i) adoptar, dentro de lo poaihle, la1 medidae que Han necHariH para 
proteger a la fuerza o miai6n da 101 efecto1 de minaa, armaa trampa 
y otro1 artefacto1, que •• encuentren en la zona bajo au control; 

ii) 1i ea nece1ario para proteger eficazmente a••• per1onal, remover o 
hacer.inocuaa, dentro de lo poaible, toda1 las minaa, arma1 trampa y 
otroa .artefacto1 de e1a zona, y 

iii) informar al jefe de la fuerza o miai6n acerca de la ubicaci6n de 
todoa loe campo1 de minaa, zonaa minada1, minaa, armaa trampa y 
otroa artefacto1 conocido1 en la zona en qua la fuerza o miai6n 
de111111pefte au1 funciones y, en la medida de lo poalllle, poner a . 
diapo1ici6n del jefe de la fuerza o mi1i6n toda la informaci6n que 
e1t6 en poder de e1a parte reapocto de eao1 campoa de minaa, zonaa 
minada1, minae, armaa trampa y otro1 artefactoa. 

Mlalone1 humanitaria, x de 1nyeatlqaci6n da la• Nacion,, unid11 I 

a) 11 pre1ente plrrafo ae aplica a toda miai6n humanitaria ode 
inveatigaci6n del Sietama de las Nacione1 Unida1. 

b) Cada Alta Parte Contratante o parte en un conflicto, ai •• lo 
aolicita el jefe de una miai6n a la qua ae aplique el praaente plrrafo, 
deberi: 

i) proporcionar al per1onal de la miai6n la1 proteccione1 indicada1 en 
el inci10 i) del apartado b) del p4rrafo 2 del preeente arttculo, y 
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ii) en caso de que sea necesario acceder a algun lugar bajo su control o 
paear per 61 para el desempefto de las funciones de la misl6n ya fin 
de ofrecer al personal de la misi6n acceso seguro hacia ese lugar o 
a trav6a de 61: 

aa) a menos ' que lo impidan las hostilidades en curso, informar al 
jefe de la misi6n acerca de una ruta eegura hacia eee lugar, 
cuando disponga de esa infoniaci6n1 o 

bb) cuando no se proporcione informaci6n que seftale una ruta segura 
de conformidad con el subinciso aa), en la medida de lo 
necesario y factible, abrir un pasillo a trav6e de los c1.111po1 
de minaa. 

4. Mieiones del Comit6 Internacional de la Cruz Roja 

a) El presente p~rrafo se aplica a toda miei6n del Colnit6 Internacional 
de la Cruz Roja que deeempene funcionee con el coneentliniento del letado o 
loe Batados anfitriones de conformidad con lo previsto en loe convenios de 
Oinebra de 12 de agosto de 1949, y, en su caso, de sus Protocoloe 
adicionalee. 

b) Cada una de las Altas Partee contratante1 o partea en un conflicto, 
si se lo eolicita el jefe de una miei6n a la qua se apliqua el preeente 
plrrafo, deberli 

i) proporcionar al personal de la misi6n las protaccionee indicadae en 
el inciao i) del apartado b) del p.lrrafo 2 del presente artlculo1 y 

ii) adoptar las medidaa previetas en el incise ii) del apartado b) del 
p~rrafo 3 del presente artlculo. 

s. otras misiones humanitariaa y misionee de inve1tigaci6n 

a) En la medida en que no les aean aplicables los pirrafoa 2, 3 y 4 del 
presente articulo, se aplicarA el presente p.lrrafo a las aiguientea misionee 
cuando desempenen funcionea en la zona de un conflicto o presten aaistencia a 
lae victimae del mismo: 

i) toda misi6n humanitaria de una sociedad nacional de la Cruz Roja o 
de la Media Luna Roja ode au· Federaci6n Internacional, 

ii) toda misi6n de una organizaci6n hllll!Anitaria imparcial, incluida toda 
misi6n humanitaria imparcial de limpieza de minae, y 

iii) toda misi6n de investigaci6n e1tablecida de conformidad con las 
diaposicionee de loe Convenioe de Ginebra de 12 de agoato de 1949 y, 
en au caao, de aua Protocolos adicionales. 
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b) cada una de las Altae Partee contratantee o parte1 en un conflicto, 
ai ae lo 1olicita el jefe de una misi6n a la que se aplique el pre1ente 
plrrafo, deberl, en la medida de lo po1ible1 

i) proporcionar al personal de la misi6n las protecciones indicadae en 
el inciso i) del apartado b) del plrrafo 2 dal preeente art1culoJ y 

ii) adoptar las 1119didae prevista1 en el inciso ii) dal apartado b) del 
plrrafo 3 del preeente art1culo. 

6, confidencialidad 

Toda la 1nformaci6n proporcionada confidencialment• de conformidad con lo 
dispuaeto en el presente art!culo earl tratada por <l'lien la reciba de 111&nera 
eatrictamenta confidencial y no ee divulgar& fuera de la fuerza o la misi6n 
del caso e1n la autorizacidn expreea de <l'lien la bubiera facil1tado . 

1. Be,peto de 1a, im, v rea1amento1 

Sin perjuicio de loa privilegioa • inmunidades de que puada goaar, ode 
las exigenciaa de aua funcionea, el personal qua participe en las fuerzaa y 
miaionea a que •• refiere el preeente art1culo deber61 

a) Raspetar laa leyes y reglamentos del Bstado anfitri6n1 y 

b) Abateneraa de toda medida o actividad que aea incompatible con el 
car&cter imparcial • internacional de sus funciones, 

Art1culo u 
conaultaa entre laa Altas Partas contratantes 

1. Laa Altaa Partee COntratantes 1e comprocneten a consultaree ya 
cooperar entre a! con respecto a toda cueati6n relativa a la aplicac16n del 
pre1enta Protocolo. A tal efecto, se celabrarln anualmflnta conferenc1as de 
las Altaa Partea contratantes. 

2. La participac16n de laa Altas Partee contratantee en la conferenc1a 
anual vendrl determinada por al raglamento en que ellas convengan. 

3. La labor de la COnferencia comprenderl1 

a) 21 examen de la apl1caci6n y cond1ci6n del praaente ProtocoloJ 

b) 2etudio de loe aauntoe qua ee planteen a ra1a de lo• informaa de las 
Alta• Partee Contratantee conforme a lo diepueeto an el plrrafo 4 del 
present• arttculoJ 

c) La preparaci6n de conferenciaa de revisi6nJ 

d) !studio de loe adelantoa tecnol6gicoe aplicablea a la protecc16n de 
c1vilea contra los efectos indiacriminados de las minas. 
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4. Laa Altas Partee Contratantes presentuin informes anuales al 
Depositario, el cual 101 distribu1.r6 entre todas las Altae Partee 
Contratantes con antelac16n a la conferencia, acerca de cualquiera de lo• 
siguientes a1untos1 

a) D1fusi6n de informaci6n 1obre el preaente Protocolo entre sue 
fuerzas armadas y la poblaci6n 9ivil1 

b) Programas de limpiesa de 111inas y de rehabilitaci6n1 

c) Kedidae adoptadas para eatiafacer los requisito1 t6cnicoe del 
pre1ente Protocolo, y cualquier otra informaci6n pertinente al re1pecto1 

d) Logislaci6n concerniente al present• ProtocoloJ 

e) Kedidaa adoptadae acarca del intercambio internacional de 
informaci6n t6cnica, cooperaci6n internacional en materia de limpieza de 
minae y aaistencia y cooperaci6n t6cnicaa1 y 

f) Otros asunto1 pertinentes, 

5, U costo de la COnferencia de las Altae Partee COntratantea sed 
sufragado por las Altai Partee Contratantea y loa lstadoa qua no eon parte 
qua participen en la labor de la conferencia, de conformidad con la eacala de 
cuotas de la1 Macione• Unida1 convenientemente ajuetada. 

Arttcu10 14 

cwgp11m11nto 

l, Cada 11na de las Altaa Partee contratante1 adoptad todaa las inedidaa 
pertinentes, incluidaa medida• legialativaa y de otra 1ndole, para prevenir 
y reprimir las violacionea del pre .. nte Protocolo cometidas por personae 
o en tarritorioa aujetos a a11 juriadicci6n o control. 

2, lntre las medidaa previataa en el p&rrafo 1 del preaente art1cvlo 
figuran medidaa pertinentea para guanthar la imposici6n de eancionea 
penalea a las personae .qua, en relaci6n con un conflicto armado yen 
contravenci6n de las diapo1icionea dal preaente Protocolo, cauaen 
deliberadamente la muerte o lesionea gravea a civilea, y la comparecencia da 
esaa peraonaa ante la j11sticia. 

3, Cada una de laa Alta• Partee COntratantes eaigirl tambi6n qua a11a 
Fuerzaa Armadas dictan las inatrucciones ~ilituea y elaboren loa 
procadimientos de operaci6n pertinenta1 y qua el perecnal de laa Puerza1 
Armadas reciba una formac16n acorde con sus obligaciones y responsabilidadee 
para cumplir las di1posicione1 del pre1ent1 Protccolo. 

4, Las Altaa Partee contratantes ea comprometen a con111ltarae y 
a cooperar entre 11, bilateralmente, per conducto del Secretario General de 
laa Hacionea Unidaa o por otro procedillliento internacional pertinante, para 
resolver cualquier problema qua pueda sur9ir con reapecto a la interp:retaci6n 
y aplicaci6n de las disposicionaa del preeente Protocolo. 
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Anexo T6cnico 

1. Reqhtro 

a) Bl reglatro de la ublcacl6n de las mlnas qua no sean mlnas lan1ada1 
a dlstancla, campos de mlnas, 1ona1 mlnadas, armaa trampa y otros artefactoa 
se harl de conformldad con laa dlapoalclonea slgulentes: 

l) Se eapecificarl con exactitud la ubicaci6n de los campoa de minaa, 
1onas minadaa, 1onas de armas trampa y otros artefactos en relaci6n 
con las coordenadas de por lo manos des puntca de referencla y lae 
dilllensione• eatillladas de la 1ona en que se encuantren esas armas en 
relaci6n con esoa puntos de referenciaJ 

ii) Se ccnfeccionarln mapaa, diagramaa u otroa registroa de modo que ae 
indique en ellos la ubicaci6n de los campoa de minas, 1onas mlnadas, 
armaa trampa y otroa artefactoa en relaci6n con puntoa de 
referencia, indiclndose ademla en escs registros aua per1llletros y 
extensionasJ y 

iii) A loa efectcs de la detecci6n y l!Jllpie&a de minas, a.rmas trampa y 
otroa artefactoa, loa mapas, diagramaa o damla reglatroa contendrln 
_informaci6n completa aobre el tipo, el nfimero, el m6todo de 
colocaci6n, el tipo de espoleta y el pertodo de actividad, la fecha 
y la hora de ubicaci6n, loa dispoaltivos antilllanipulaci6n (silo• 
hubiere) y otra informaci6n pertinente respecto de todaa eaas armas 
colocadaa. Siampre qua sea poslble, el registro dal campo de minas 
indicarl la situaci6n exacta de cada mina; salvo en loa campoa de 
mlnaa.aembradoa en hileraa, donde baatarl conocer la aituaci6n de la 
hllera. La aituaci6n preciaa y el mecaniamo de accionamiento de 
cada una de laa armaa trampa colocadas aerln registrados 
indlvidualmenta. 

b) Tanto la ubicacl6n eetilllada como la 1ona de lae minas lan1adaa a 
diatancia deberln eapaclficarse mediante laa coordanadaa de puntos de 
referencia (ncrmalmente puntoa aituados en laa esquinas) y deberln 
determinarse y, eiempre que sea poaible, aeftalarse aobre el tarreno en la 
pr1.mera oportunidad poslble. Tamb16n se regiatrarl el nCimero total y el tipo 
de minae colocadas, la fecha y la hora de ubicaci6n y los pertodos de 
autodestrucci6n. 

c) Sa conservarln ejemplares de loa registroa a un nivel de mando que 
permita garanti1ar au seguridad en la medida da lo poaible. 

d) Queda prohibido el emplao de minae producidaa despu6a de la entrada 
en vigor del praaente Protccolo, salvo qua lleven marcadas, en ingl6a o en el 
idioma o idiomaa nacionales reapectivoa, la informaci6n siguienta1 

i) nombre del pat• de origen; 

ii) mes y afto de fabricaci6ni 
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iii) numero de aerie o nlimero del lota. 

Laa marcas serAn visibles, legiblea, duraderaa y reaiatentes a loa efectoe 
ambientales, en la medida de lo poeible. 

2. Especificaciones eobre detectabilidad 

a) Laa minaa antiperaonal producidaa deapu6a del 11 de enero de 1997 
llevarAn incorporado un material o diapoeitivo que permita su detecci6n con 
equipo t6cnico de detecci6n de minaa fAcilmente dieponible y que d6 una aeftal 
de respueata equivalent• a 8 gramos, o mis, de hierro en una sola masa 
h0111096nea. 

b) Laa minaa antiperaonal producidaa antes del 11 de enero de 1997 
llevarAn incorporado, o ee lee fijarl antes de au colocaci6n, de manera.que 
no ae pueda separar fAcilmente, un material c diepoaitivo qua permita au 
detecci6n con equipo t6cnico de detecci6n de minas fAcilmente disponible y 
que d6 una sefial de reapueata equivalente a 8 gramoa, o mls, de hierro en una 
sola maaa homog6nea. 

c) En el caso de qua una Alta Parte contratante llegue a la conclusi6n 
de que no puede cumplir de inmediato con lo diapueato en el apartado b), 
podrl declarar, cuando nctifique au conaentimiento a quedar obligada por el 
presente Protocolo, qua aplaza el cumplimiento de dicho apartado por un 
periodo no superior a nueve aflos contado a partir de la entrada en vigor del 
presente Protocolo. Mientrae tanto, reducirl al m!nimo, en la medida de lo 
poaible, el emplao de minaa antiperaonal qua no cumplan eaas diapoaicionea. 

3. Especificaciones aobre la autoclestrycci6n y la autodaaactiyaei6n 

a) Todas las minae antiperaonal lanzadas a_diatancia ae diseftar6n y 
conatruirAn de modo que, dentro de los 30 dias aiguientea a haber aido 
colocadaa, no queden sin autodeatruirae mAa del 101 de las minas activadae, 
y cada mina contarA con un dispoaitivo·de autodasactivaci6n de raaerva 
diaenado y construido a fin de qua, en combinaci6n con el mecanismo de 
autodeatrucci6n, no mla de una de cada mil minaa activadas siga funcionandc 
como tal 120 diaa deapu6a de haber aido colocada. 

b) Todas las minas antipersonal no lanzadae a diatancia que ae empleen 
fuera de las zonas marcadaa, segun se definen en al articulo 5 del presente 
Protocolo, cumplirAn los requiaitoa de·autodeatrucci6n y autodeaactivaci6n 
estipulados en el apartado a). 

c) En el case de qua una Alta Parte contratante llegue a la-ccncluei6n 
de que no puede cumplir de inme~iato con lo diepueato en loa apartadoa a) 
y/o b), podrl declarar, cuando notifique au conaentimiento a quedar obligada 
por el preaente Protocolo, qua aplaza al cumplimiento de loa apertadoa a) 
y/o b), con respecto a las minaa fabricadaa antes de au entrada en vigor, por 
un periodo no superior a nueve anoa contado a partir de la entrada en vigor 
del preaente Protocolo. 

204 



Volume 2048, A-22495 

Durante ese per!odo de aplazamiento, la Alta Parte contratante: 

i) ae esforzarl por reducir al m!nilllo, en la medida poaible, el empleo 
de minas antipersonal que no ae ajusten a eaaa dispoaicionea, y 

ii) en lo que respect& a las minaa antiperaonal lan&adaa a diatancia, 
cumplirl loa requisitoa de autodeatrucci6n o bien loa de 
autodesactivaci6n, y con respecto a las demls minaa antiperaonal 
cumplirl por lo menoa loa requisitoa de autodeaactivac16n, 

4. seftales internacionales para los campoe de mlnas y zonas minadae 

Se utilizarln senales anllogas a las del ejemplo adjunto y aegdn ae 
eapecifican a continuaci6n para marcaf loa campoa de minas y ionaa ainadaa 
a fin de que sean visibles y reconocibles para la poblac16n civilt 

a) Tamaiio y format un trilngulo o un cuadrilltero no manor 
de 28 cm (11 pulgadas) por 20 cm (7,9 pul9adas) para el tr.llngulo y 
de 15 cm (6 pul9adas) de lado pera el cuadrilltero, 

b) Color: rojo o naranja con un borde amarillo reflectante. 

c) Simbolo: el s1mbolo que ae da como ejemplo en el medelo adjunto o 
cualquier otro a!mbolo flcilmente reconocible en la zona en qua haya de 
colocarae para identificar una zona peligrosa. 

d) Idioma: la seiial deberl contener la pelabra •minaa• en uno de loa 
eels idiomas oficialea de la preaente Convenci6n (lrabe, chino, eapanol, 
ingl~s, franc~a y ruso) yen el idioma o los idiomaa que se utilicen en la 
&ona. 

e) Separaci6n: las seiialea deberln colocarse en torno del campo de 
minas o la zona minada a una diatancia que permit& que uncivil que •• 
acerque a la &ona las vea perfectamente desde cualquier punto. 
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ARTICULO II I ENTRADA EN VIGOR 

present• Protocolo enmendado entrarA en vigor conforme a lo diepueeto 
partado b) del p&rrafo l del articulo 8 de la COnvenci6n. 
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DE CLARA TIO NS MADE UPON DECLARATIONS FAITES LORS DU 
CONSENTEMENT A ETRE LIE : CONSENT TO BE BOUND: 

OENMARKIOANEMARK 

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS] 

It is the understanding of the Government of Denmark that those provisions of the 
amended Protocol II which by their contents or nature may be applied also in peacetime, 
shall be observed at all times. 

It is the understanding of the Government of Denmark that the word "primarily" is in
cluded in article II paragraph 3 of the amended Protocol II to clarify that mines designed to 
be detonated by the presence, proximity or contact of a vehicle as opposed to a person, that 
are equipped with anti-handling devises, are not considered anti-personnel mines as a result 
of being so equipped. 

[TRANSLATION - TRADUCTION] 

11 est entendu par le Gouvemement danois que les dispositions du Protocole II modifie 
qui, de par leur contenu ou leur nature, peuvent appliquer en temps de paix, seront ob
servees a tout moment. 

11 est entendu par le Gouvemement danois que le mot "principalement" est utilise au 
paragraphe 3 de !'article II du Protocole 11 modifie pour preciser que les mines conyues pour 
exploser du fait de la presence, de la proximite ou du contact d'un vehicule, par opposition 
a une persoune, et equipees d'un dispositif antimanipulation, ne sont pas considerees com
me des mines antipersonnel en raison dudit dispositif. 

FINLANO/FINLANOE 

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS] 

It is the understanding of the Government of Finland that those provisions of the Pro
tocol II as Amended which by their contents or nature may also be applied in peacetime, 
shall be observed at all times, and that the word "primarily" is included in Article 2, para
graph 3 of the Protocol to clarify that mines designed to be detonated by the presence, prox
imity or contact of a vehicle as opposed to a person, that are equipped with anti-handling 
devices, are not considered anti-personnel mines as a result of being so equipped. 

[TRANSLATION - TRADUCTION] 

11 est entendu par le Gouvemement finlandais que les dispositions du Protocole II mod
ifie qui, de par leur contenu ou leur nature} peuvent egalement s'appliquer en temps de paix, 
seront observees en tous temps et que le terme " "principalement" est utilise au paragraphe 
3 de !'article 2 du Protocole pour preciser que les mines conyues pour exploser du fait de la 
presence, de la proximite ou du contact d'un vehicule, par opposition a une personne, et 
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equipees d'un dispositif antimanipulation, ne sont pas considerees cornme des mines anti
personnel du simple fait de la presence de ce dispositif. 

GERMANY/ ALLEMAGNE 

[ GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND] 

I. zu Artikel I des Protokolls: 
"Es wird davon ausgegangen, daB die Bestimmungen des Protokolls, wie es der 
Zusammenhang erfordert, jederzeit eingehalten werden." 

2. zu Artikel 2 des Protokolls: 
"Es wird davon ausgegangen, daB der Ausdruck "in erster Linie" in Artikel 2 
Nummer 3 des revidierten Protokolls IT aufgenommen wurde, um klarzustellen, dill 
Minen, die dazu bestimmt sind, durch die Gegenwart, Nahe oder Beriihrung eines 
Fahrzeugs - und nicht einer Person - zur Explosion gebracht zu werden, und die mit 
Aufhebesperren versehen sind, aufgrund dieser Vorrichtung nicht als 
Antipersonenminen angesehen werden. • 

3, zu Artikel 5 Absatz 2 Buchstabe b des Protoko)ls: 
"Es wird davon ausgegangen, daB Artikel S Absatz 2 Buchstabe b eine Einigung 
zwischen den betroffenen Staaten im Zusammenhang mit Friedensvertragen oder 
iihnlichen Vereinbarungen nicht ausschlieBt, in denen die in Absatz 2 Buchstabe b 
geregelten Verantwortlichkeiten in einer anderen Weise verteilt werden, die 
gleichwohl den wesentlichen Geist und Zweck der Bestimmungen dieses Artikels 
achtet." · 

[TRANSLATION - TRADUCTION] I 

1) article 1 of the Protocol: 

"It is understood that the provisions of the Protocol shall, as the context requires, be 
observed at all times." 

2) article 2 of the Protocol: 

"It is understood that the word "primarily" is included in Article 2, paragraph 3 of the 
revised Protocol II to clarify that mines designed to be detonated by the presence, proximity 
or contact of a vehicle, as opposed to a person, that are equipped with anti-handling devices, 
are not considered anti-personnel mines as a result of being so equipped." 

3. article 5 paragraph 2 (b) of the Protocol: 

"lt is understood that Article 5, paragraph 2 (b) does not preclude agreement among, 
the states concerned, in connection with peace treaties or similar arrangements, to allocate 
responsibilities under paragraph 2 (b) in another manner which nevertheless respects the 
essential spirit and purpose of the article." 

I. Translation supplied by the Government of Germany- Traduction foumie par le gouvemement 
allemand. 
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[TRANSLATION - TRADUCTION] I 

I . article I du Protocole: 

"Ilest entendu que les dispositions du Protocole seront respectees a tout moment selon
le contexte." 

2. article 2 du Protocole: 

"Il est entendu que le terme "principalement" a ete ajoute au paragraphe 3 de !'article 
2 du Protocole II revise pour preciser que les mines con9ues pour exploser du fait de la 
presence, de la proximite ou du contact d'un vehicule, et non d'une personne, et equipees 
de dispositifs antimanipulation ne sont pas considerees comme des mines antipersonnel en 
raison dudit dispositif" 

3. article 5. paragraphe 2, alinea b du Protocole: "Il est entendu que l'alinea b) du para
graphe 2 de !'article 5 n'empeche pas des accords entre les Etats concernes, dans le cadre de 
traites de paix ou autres arrangements analogues, prevoyant un partage des responsabilites 
different de celui fixe a l'alinea b) du paragraphe 2 tout en respectant !'esprit et l'objet dudit 
article." 

HUNGARY/HONGRIE 

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS] 

"The Republic of Hungary 

I) declines to observe the 9 year period of deferral on compliance as allowed for in 
Paragraphs 2 (c) and 3 (c) of the Technical Annex to Amended Protocol II, and even prior 
to the entry into force of Amended Protocol II intends to be bound by its implementation 
measures as stipulated therein, as well as the rules of procedure regarding record keeping, 
detectability, self-destruction and self-deactivation and perimeter marking as stipulated in 
the Technical Annex; 

2) intends to eliminate and eventually destroy its entire stockpile of anti-personnel 
landmines by December 31, 2000 the latest, in addition to the already undertaken destruc
tion of stockpiled landrnines, as initiated in August of 1996. and completed in 40%; 

3) refrains from the emplacement of anti-personnel landmines and, for the duration of 
their complete destruction, intends to designate a central storage facility to pool the remain
der stock of anti-personnel landrnines as a way to facilitate inspection by international mon
itors; 

4) announces a total ban on the development, production, acquisition, export and trans
fer of all types of anti-personnel landmines; 

5) refrains from the operational use of anti-personnel landmines, unless a policy-revi
sion becomes necessitated by a significant deterioration in the national security environ
ment of the country, in which case due attention shall be paid to compliance with laws 
governing international warfare; 
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6) stands ready to engage in implementing appropriate confidence building measures, 
as a way to be enabled to present the implementation of the measures announced unilater
ally by the Republic of Hungary in the course of joint military, educational, and training 
and other cooperational activities conducted with other armed forces; 

7) offers appropriate technical and training assistance to international organizations 
engaged in de-mining activities; 

8) urges her neighbours and other countries in the region to seek unilateral or coordi
nated measures designed to achieve the total elimination of all types of anti-personnel land
mines from the weapons arsenal of the countries in the region, and expresses her readiness 
to engage in further negotiations to advance this cause; 

9) reiterates her commitment to promote the early conclusion of and wide adherence 
to an international convention stipulating a total and comprehensive ban on anti-personnel 
landrnines, by reaffirming her determination to contribute actively to the success of inter
national efforts furthering this goal." 

[TRANSLATION - TRAOUCTION] 

La Republique de Hongrie 

1) Ne differera pas le respect des dispositions du Protocole modifie II pendant une pe
riode de neuf ans comme cela est autorise aux paragraphes 2, alinea c) et 3, alinea c) de 
!'annexe technique au Protocole et, avant meme l'entree en vigueur du Protocole, consent a 
etre liee par les mesures d'application qui y sont stipulees ainsi que par les regles de proce
dure regissant la tenue de registres, la detectabilite, l'autodestruction, !'auto desactivation et 
le marquage de perimetres stipulees a !'annexe technique; 

2) Se propose d'eliminer, et finalement de detruire, d'ici au 31 decembre 2000, la tota
lite de son stock de mines terrestres antipersonnel, outre la destruction deja entreprise des 
mines terrestres stockees, tache qu'elle a commencee en aout 1996 et dont elle a mene a 
bien les 40 %; 

3) S'abstient de mettre en place de nouvelles mines terrestres antipersounel et, afm de 
faciliter la tache des inspecteurs internationaux, se propose de designer un entrepot central 
ou seront stockees toutes celles qu'elle detient encore jusqu'a ce qu'elles soient entierement 
detruites; 

4) Annonce !'interdiction totale de la fabrication, de la production, de !'acquisition, de 
!'exportation et du transfert de tous Jes types de mines terrestres antipersonnel; 

5) S'abstient d'utiliser des mines terrestres antipersonnel a des fins operationnelles, a 
moins qu'elle ne soit contrainte de revoir sa politique en raison d'une deterioration notable 
des conditions de securite nationale, auquel cas elle veillera comme il convient a respecter 
les regles regissant les conflits armes internationaux; 

6) Est disposee a mettre en oeuvre des mesures de confiance appropriees de maniere a 
pouvoir faire etat de !'application des mesures annoncees unilateralement par la Republique 
de Hongrie au cours d'activites conjointes militaires, educatives, de formation et autres ac
tivites de cooperation menees avec d'autres forces armees; 
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7) Offre une assistance .technique et de formation appropriee aux organisations inter
nationales qui s'occupent d'activites de deminage; 

8) Demande instamment a ses voisins et aux autres pays de la region de s'efforcer de 
prendre des mesures unilaterales ou coordonnees pour eliminer la totalite de tous les types 
de mines terrestres antipersonnel qu'ils detiennent et se declare disposee a entamer de nou
velles negociations pour faire avancer cette cause; 

9) Reaffirme son engagement a oeuvrer pour qu'une convention intemationale stipu
lant !'interdiction totale et complete des mines terrestres antipersonnel soit rapidement 
adoptee et longuement ratifiee et renouvelle sa determination a contribuer activement au 
succes des efforts accomplis sur le plan international pour atteindre cet objectif. 

IRELANDIIRLANDE 

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS] 

"It is the understanding oflreland that the provisions, of the amended Protocol which 
by their contents or nature may be applied also in peacetime, shall be observed at all times". 

"It is the understanding of Ireland that the word 'primarily' is included in Article 2, 
paragraph 3 of the amended Protocol to clarify that mines designed to be detonated by the 
presence, proximity or contact of a vehicle as opposed to a person, that are equipped with 
anti-handling devices, are not considered anti-personnel mines as a result of being so 
equipped." 

[TRANSLATION - TRADUCTION] 

"L'Irlande entend que les dispositions du Protocole modifie qui peuvent aussi, par leur 
objet ou leur nature, s'appliquer en temps de paix doivent etre respectees en tout temps." 

"'L' Irlande entend que le qualificatif 'principalement', utilise au paragraphe 3 de !'ar
ticle 2 du Protocole modifie vise a preciser que les mines com;ues pour exploser du fait de 
la presence, de la proximite ou du contact d'un vehicule, et non pas d'une personne, et qui 
sont equipees d'un dispositif antimanipulation, ne sont pas considerees cormne des mines 
antipersonnel du fait de ce dispositif. 

LIECHTENSTEIN/LIECHTENSTEIN 

[ENGLISH TEXT- TEXTE ANGLAIS] 

Declaration concerning article 1 of Protocol II as amended on 3 May 1996: 

"It is the understanding of the Principality of Liechtenstein that the provisions of the·• 
amended Protocol 11 which by their contents or nature may also be applied inyeacetirne, 
shall be observed at all times." 
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[TRANSLATION - TRADUCTION] 

Declaration concemant !'article l'du Protocole II tel qu'il a ete modifie le 3 mai 1996: 

La Principaute du Liechtenstein entend que les dispositions du Protocole II modifie 
qui peuvent aussi, par leur objet ou leur nature, s'appliquer en temps de paix doivent etre 
respectees en tout temps. 

SWEDEN/SUEDE 

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS] 

"Sweden intends to apply the Protocol also in time of peace; 

Sweden is of the opinion that the expression 'primarily', in the definition ofan anti-per
sonnel mine referred to in Article 2, paragraph 3 should be interpreted in such a way that 
an anti-vehicle or anti-tank mine that has been equipped with an anti-handling device, and 
that explodes upon contact when attempts are made to remove it, shall not be classified as 
an anti-personnel mine; 

Sweden is of the opinion that the obligations ensuing from Article 5, paragraph 2 shall 
not be interpreted to the effect that the High Contracting Parties or parties in a conflict are 
prevented from entering into an agreement allowing another party to conduct mine clear
ance." 

[TRANSLATION -TRADUCTION] 

"La Suede a !'intention d'appliquer le Protocole egalement en temps de paix; 

La Suede estime que le mot 'principalement' qui apparait dans la definition de la mine 
antipersonnel donnee au paragraphe 3 de !'article 2 doit etre interprete commc signifiant 
qu'une mine antivehicules ou anti chars equipee d'un dispositif antimanipulation qui explose 
au-contact lorsqu'on tente de la relever ne doit pas etre classee parrni les mines antiperson
nel; 

La Suede estime que les obligations decoulant du paragraphe 2 de !'article 5 ne doivent 
pas etre interpretees comme interdisant aux Hautes Parties contractantes ou aux parties a 
un conflit de conclure un accord autorisant une autre partie amener une operation de demi
nage." 
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SWITZERLAND/SUISSE 

[FRENCH TEXT - TEXTE FRAN<;AIS] 

Declaration interpretative relative a !'article 2, paragraphe 3 

La Suisse interprete la definition de la mine antipersonnel comme excluant toute mine 
com;ue pour exploser du fait de la presence, de la proxirnite OU du contact d'un vehicule, 
lorsqu'elle est equipee d'un dispositif antirnanipulation; 

[TRANSLATION - TRADUCTION] 

Interpretative declaration relating to article 2, paragraph 3: 

Switzerland interprets the definition of "anti-personnel mine" as excluding any mine 
designed to explode in the presence or proximity of, or upon contact with, a vehicle, when 
such mine is equipped with an anti-handling device. 

CONSENT TO BE BOUND 

Argentina 
Notification effected with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 21 October 1998 

Date of effect: 21 April 1999 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December 1998 
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Notification effectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies : 21 octobre 1998 

Date de prise d'effet: 21 avril 1999 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
decembre 1998 
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CONSENT TO BE BOUND (WITH DECLARA

TION) 

China 
Notification effected with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 4 November 1998 

Date of effect: 4 May 1999 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December 1998 

declaration: 

CONSENTEMENT A lTRE LIE (AVEC DECLA

RATION} 

Chine 
Notification effectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies : 4 novembre 
1998 

Date deprise d'effet : 4 mai 1999 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations lJnies : d'office, 3 
decembre 1998 

declaration : 

[ ClilNESE TEXT - TEXTE ClflNOIS ] 

lit 41k « {~ .iE a~ i .::. % ix. ,t -iS)) ;Jt .#. Nt #- 2 C c ) ~p 3 
Cc) lr-JJt,t, t!100~~lii&if/fl2 (b), 3 (a) 

~3 (b) ; 

tp!ijifiJA-ilJJ, (({~.iEfr-Ji.::.%i5l,t-i$)) i 2 ii 3 

~tp"~~"-~l~·~·~#~~-~~Alt 
a.3~43M~•~*•~~*•Ilr-J~•· ~a 
ft~JJ "ff-{% AD\ !t1'" . 

[TRANSLATION - TRADUCTION] I 

1. According to the provisions contained in Technical Annex 2( c) and 3( c) of the 
Amended Protocol II, China will defer compliance with 2(b), 3(a) and 3 (b); 

11. It is the understanding of the Chinese government that the word "primarily" is in
cluded in Article 2, paragraph 3 of Amended Protocol II to clarify that mines designed to 
be detonated by the presence, proximity or contact of a vehicle as opposed to a person, that 
are equipped with anti-handling devices, are not considered anti-personnel mines. 

I. Translation supplied by the Government of China - Traduction foumie par le Gouvemement 
chinois. 
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[TRANSLATION - TRADUCTION] 

I. Conformement aux dispositions prevues aux paragraphes 2, alinea c) et 3, alinea 
c) de !'annexe technique du Protocole no 2 modifie, la Chine differera le respect des dis
positions des paragraphes 2, alinea b, 3, alinea a et 3, alinea b; 

II. Le Gouvemement chinois entend que le qualificatif "principalement" utilise au 
paragraphe 3 de !'article 2 du Protocole modifie vise a preciser que les mines corn;ues pour 
exploser du fait de la presence, de la proxirnite ou du contact d'un vehicule, et non pas d'une 
personne, et qui sont equipees d'un dispositif antimanipulation, ne sont pas considerees 
comme des mines antipersonnel. 
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RESERVATION AND STATEMENTS OF UN

DERSTANDING 

Canada 
Notification effected with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 19 October 1998 

Date of effect: 3 December 1998 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December 1998 

RtSERVE ET DtCLARATIONS INTERPRtTA

TIVES 

Canada 
Notification effectuee aupres du 

Secretaire general de !'Organisation 
des Nations Unies : 19 octobre 1998 

Date de prise d'effet: 3 decembre 1998 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
decembre 1998 

[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ] 

Reservation 

"Canada reserves the right to transfer and use a small number of mines prohibited un
der this Protocol to be used exclusively for training and testing purposes. Canada will en
sure that-the number of such mines shall not exceed that absolutely necessary for such 
purposes." 

Statements of Understanding 

"1. It is understood that the provisions of Amended Protocol II shall, as the context 
requires, be observed at all times. 

2. It is understood that the word "primarily" is included in Article 2, paragraph 3 
of Amended Protocol II to clarify that mines designed to be detonated by the presence, 
proximity or contact of a vehicle as opposed to a person, that are equipped with anti-han
dling devices, are not considered anti-personnel mines as a result of being so equipped. 

3. It is understood that the maintenance of a minefield referred to in Article I 0, in 
accordance with the standards on marking, monitoring and protection by fencing or other 
means set out in Amended Protocol II, would not be considered as a use of the mines con
tained therein." 
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ] 

Reserve 

"Le Canada se reserve le droit de transferer et d'utiliser une petite quantite de mines 
interdites aux termes du Protocole exclusivement a des fins de formation et de rnise a l'es
sai. Le Canada fera en sorte de ne pas depasser le nombre de mines absolument necessaires 
aces fins." 

Declarations d'interpretation 

"l. 11 est entendu que les dispositions du Protocole II modifie devront, selon le 
contexte, etre observees en tout temps. 

2. 11 est entendu que le terme "principalement" figure a !'article 2, paragraphe 3, du 
Protocole II modifie dans le but de clarifier que les mines conc;ues pour exploser du fait de 
la presence, de la proxirnite ou du contact d'un vehicule plutot que d'une persoune, et qui 
sont munies de dispositifs antimanipulation, ne sont pas considerees comrne des mines an
tipersonnel. 

3. 11 est entendu que l'entretien d'un champ de mines conformement aux normes de 
marquage, de surveillance et de protection a I'aide de clotures ou d'autres moyens mention
nes dans le Protocole II modifie ne sera pas considere comrne une utilisation des mines qu'il 
contient." 
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CONSENT TO BE BOUND 

Bulgaria 
Notification effected with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 3 December /998 

Date of effect: 3 June I 999 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December I 998 

CONSENT TO BE BOUND (WITH DECLARA

TIONS} 

Austria 
Notification effected with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 27 July 1998 

Date of effect: 27 January I 999 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December 1998 

declarations: 

CONSENTEMENT A ETRE LIE 

Bulgarie 
Notification effectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies : 3 decembre 
1998 

Date de prise d'effet : 3 juin I 999 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
decembre 1998 

CONSENTEMENT A ETRE LIE (AVEC DECLA

RATIONS} 

Autriche 
Notification ejfectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies: 27 juillet 1998 

Date de prise d'effet: 27 janvier 1999 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
decembre I 998 

declarations : 

[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ] 

In respect of Article 1 

It is the understanding of Austria that the provisions of the amended Protocol which 
by their contents or nature may be applied also in peacetime, shall be observed at all times. 

In respect of Article 2 (3) 

It is the understanding of Austria that the word, "primarily" is included in Article 2 
Paragraph 3 of the amended Protocol to clarify that mines designed to be detonated by the 
presence, proximity or contact of a vehicle as opposed to a person, that are equipped with 
anti-handling devices are not considered anti-personnel mines as a result of being so 
equipped. 

It is the understanding of Austria that the provisions of the Protocol IV which by their 
contents or nature may be applied also in peacetime, shall be observed at all times. 

[TRANSLA TJON - TRADUCTION] 

"En ce qui conceme !'article premier 
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Selon l'interpretation de l'Autriche, Jes dispositions du Protocole modifie qui, eu egard 
a leur teneur ou nature, peuvent s'appliquer egalement en temps de paix doivent etre ob
servees en toutes circonstances. 

En ce qui concerne le paragraphe 3 de l'article 2 

Se Ion !'interpretation de l'Autriche, !'insertion du mot principalement, au paragraphe 3 
de l'article 2 du Protocole modifie vise a preciser que Jes mines cons:ues pour exploser du 
fait de la presence, de la proxirnite ou du contact d'un vehicule, et non d'une personne, qui 
sont munies de dispositifs d'interdiction ne sont pas considerees comme des mines antiper
sonnel du fait qu'elles sont munies de pareils dispositifs." 

"Selon !'interpretation de l'Autriche, les dispositions du Protocole IV qui, eu egard a 
leur teneur ou nature, peuvent s'appliquer egalement en temps de paix doivent etre ob
servees en toutes circonstances." 
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CONSENT TO BE BOUND 

Czech Republic 
Notification effected with the 

Secretary-Genera/ of the United 
Nations: JO August 1998 

Date of effect: JO February 1999 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December 1998 

CONSENT TO BE BOUND (WITH DECLARA

TION} 

France 
Notification effected with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 23 July 1998 

Date of effect: 23 January 1999 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December 1998 

declaration: 

CONSENTEMENT A ETRE LIE 

Republique tcheque 
Notification effectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Uni es : 10 a out 1998 

Date de prise d'effet: 10 fevrier 1999 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
decembre 1998 

CONSENTEMENT A ETRE LIE (AVEC DECLA

RATION} 

France 
Notification effectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies: 23juillet 1998 

Date de prise d'effet: 23 janvier 1999 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
decembre 1998 

declaration : 

[ FRENCH TEXT - TEXTE FRAN(AIS ] 

1. Declaration relative au champ d'application du Protocole No 2 modifie 

La France precise qu'elle appliquera les dispositions pertinentes du Protocole No 2 
modifie egalement en temps de paix. 

2. Declaration relative a !'article 2 

La France comprend que le terme principalement, est ajoute a !'article 2, paragraphe 3, 
du Protocole No 2 modifie afin de preciser que les mines con~ues pour exploser du fait de 
la presence, de la proximite ou du contact d'un vehicule, par opposition a une personne, et 
qui soot equipees de dispositifs antimanipulation, ne soot pas considerees comme des 
mines antipersonnel au motif qu'elles soot ainsi equipees. 

3. Declaration relative a !'article 4 

La France comprend que !'article 4 et l'aunexe technique au Protocole No 2 modifie 
n'imposent pas l'enlevement ou le remplacement de mines deja mises en place. 

4. Declaration relative aux obligations de marquage, de surveillance et de protection 

Les dispositions du Protocole No 2 modifie, telles que celles relatives au marquage, a 
la surveillance et a la protection de zones placees sous le contr6le d'une partie qui contien-
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nent des mines antipersonnel, s'appliquent a toutes les zones contenant les mines, quelle 
que soit la date a laquelle ces mines ont ete mises en place." 

[TRANSLATION - TRADUCTION] 

1. Declaration concerning the scope of amended Protocol II 

France wishes to indicate that it will apply the relevant provisions of amended Protocol 
II during peacetime as well. 

2. Declaration concerning article 2 

France takes it that the term 'primarily' has been added to article 2, paragraph 3 of 
amended Protocol II in order to make it clear that mines designed to be detonated by the 
presence or proximity of, or contact with, a vehicle, rather than a person, and which are 
equipped with anti-handling devices, are not deemed to be anti-personnel mines by virtue 
of being equipped with such devices. 

3. Declaration concerning article 4 

France takes it that article 4 and the Technical Annex to amended Protocol 11 do not 
require the removal or replacement of mines that have already been laid. 

4. Declaration concerning the obligations with respect to marking, monitoring and pro
tection 

The provisions of amended Protocol II such as those concerning the marking, monitor
ing and protection of zones which contain anti-personnel mines and are under the control 
of a party, are applicable to all zones containing mines, irrespective of the date on which 
those mines were laid. 
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CONSENT TO BE BOUND {WITH DECLARA

TIONS) 

South Africa 
Notification effected with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 26 June /998 

Date of effect: 26 December 1998 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December 1998 

declarations: 

CONSENTEMENT A tTRE LIE {AVEC DECLA

RATIONS) 

Afrique du Sud 
Notification effectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies : 26 juin / 998 

Date de prise d'effet : 26 decembre 
1998 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
decembre 1998 

declarations : 

( ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ] 

"It is the understanding of the Government of the Republic of South Africa that the pro
visions of Protocol IV shall apply in all circumstances." 

It is [ ... ] the understanding of the Government of the Republic of South Africa that 
Article I, Article 2 (3) and Article 5 (2)(b) of Protocol II as amended on 3 May 1996, are 
interpreted as follows: 

Article 1 

It is understood that the provisions of the Protocol shall as the context requires, be ob
served at all times. 

Article 2 (3) 

It is understood that the word "primarily" is included in Article 2 (3) to clarify that 
mines designed to be detonated by the presence, proximity or contact of a vehicle as op
posed to a person, that are equipped with anti-handling devices, are not considered anti-per
sonnel mines as a result of being so equipped. 

Article 5 (2)(b) 

It is nnderstood that Article 5 (2)(b) does not preclude agreement among the States 
concerned, in connection with peace treaties or similar arrangements, to allocate responsi
bilities under this paragraph in another manner which nevertheless respects the essential 
spirit and purpose of the Article. 
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[TRANSLATION - TRADUCTION] 

Selon !'interpretation du Gouvernement de la Republique sud-africaine, les disposi
tions du Protocole IV s'appliquent dans tous les cas. 

[ ... ] selon !'interpretation du Gouvernement de la Republique sud-africaine, l'article 
premier, le paragraphe 3 de !'article 2 et l'alinea b) du paragraphe 2 de !'article 5 du Proto
cole II, tel qu'il a ete modifie le 3 mai 1996, ont la signification suivante 

Article premier 

Les dispositions du Protocole s'appliquent en permanence, si les circonstances l'exi
gent. 

Article 2, paragraphe 3 

Le terme "principalement" a ete inclus au paragraphe 3 de !'article 2 pour preciser que 
les mines con~ues pour exploser du fait de la presence, de la proximite ou du contact, non 
pas d'une personne, mais d'un vehicule equipe de dispositifs antimanipulations, ne sont pas 
de ce fait considerees comme des mines antipersonnel. 

Article 5, paragraphe 2, alinea b) 

Aux termes de l'alinea b) du paragraphe 2 de l'article 5, ii n'est pas interdit aux Etats 
interesses de convenir, dans le cadre d'accords de paix ou d'arrangements analogues, d'at
tribuer differemment les responsabilites visees a cet alinea tout en respectant pour l'essen
tiel l'esprit et l'objet de cet article. 
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CONSENT TO BE BOUND 

Costa Rica 
Notification effected with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 17 December 1998 

Date of effect: 17 June 1999 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December 1998 

CONSENT TO BE BOUND 

Uruguay 
Notification effected with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 18 August 1998 

Date of effect: 18 February 1999 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December 1998 
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CONSENTEMENT A l!.TRE LIE 

Costa Rica 
Notification effectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies : 17 decembre 
1998 

Date de prise d'effet : 17 juin 1999 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
decembre 1998 

CONSENTEMENT A l!.TRE LIE 

Uruguay 
Notification effectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies : 18 aout 1998 

Date de prise d'effet : 18 fevrier 1999 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
decembre 1998 




